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	Smyčka se stahuje

	Rafeho a Charlese v San Francisku odvlečou násilím na loď, tam Charles umírá na následky bití od brutálního kapitána. Před smrtí mu Raie stačí slíbit, že se postará o jeho ženu a dceru Annu. Opravdu společně s přítelem Texem najdou ve Wyomingu Charlesův ranč, o který je nebývalý zájem…
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	POŠKRÁBANÉHO jídelního stolu v zatuchlé smradlavé kajutě seděl vysoký muž se širokými rameny a rozkročenýma nohama se zapíral proti kývání lodi. Nad hlavou se mu houpala mosazná petrolejová lampa se staženým knotem a v jejím matném světle si prohlížel starou opotřebovanou mapu.

	V místnosti nebylo slyšet nic jiného než vzdálené šumění vody, která narážela na příď, lenivý skřípot ráhnoví, chrápání spících mužů a sípavý, chraplavý dech umírajícího nešťastníka ležícího na spodní palandě.

	Vysoký muž, který se shýbal nad mapou, měl na sobě triko s červenými a bílými pruhy a hrubé džínsy stažené širokým koženým opaskem s mosaznou sponou. Na nohou měl řemínkové kožené sandály z měkké, dobře promaštěné kůže. Střapaté vlasy si už dlouho nestříhal, ale jeho tvář byla s výjimkou knírku a licousů hladce oholena.

	Mapa, kterou studoval, zobrazovala pobřeží severní Kalifornie. Špičkou nože si na ní označil jisté místo a potom na těžkých zlatých hodinkách zkontroloval čas. Rychle si něco propočítal, pak mapu složil a vrátil ji do nepromokavého váčku k dalším papírům. Balíček si zastrčil za triko, nad opasek.

	Vstal, na okamžik se zastavil, aby si zvykl na kývání lodi, a podíval se na bělovlasého muže na spodní palandě. Urostlý dlouhán měl v sobě něco, díky čemu by vyčníval v každém davu. Byl to muž zrozený k velení nejen kvůli své dokonalé figuře a síle osobnosti, ale hlavně díky své povaze.

	Poklekl vedle palandy a nahmatal zápěstí umírajícího. Puls měl slabý. Rafe Caradec si vedle něj dřepl a čekal, pozoroval a přemýšlel.

	Nejpozději za několik hodin, možná dokonce už za několik minut, tento člověk zemře. Dlouhý rok na lodi vyplněný nucenou prací a neustálým bitím mu těžce podlomil zdraví a poslední výprask ho zlomil i vnitřně. Až bude Charles Rodney mrtvý, Rafe Caradec udělá to, co musí.

	Loď se mírně pohupovala a starší muž si povzdechl, víčka se mu zachvěla a otevřel oči. Chvíli jen tak zíral do nemocí páchnoucí temnoty, pak otočil hlavu. Uviděl vysokého muže skrčeného vedle sebe a usmál se. Jeho ruka hledala Rafeovu.

	„Máš…, máš ty papíry? Nezapomeneš?“

	„Nezapomenu.“

	„Musíš být opatrný.“

	„Já vím.“

	„Vyhledej mou ženu, najdi Carol. Vysvětli jí, že jsem neutekl, že jsem nedostal strach. Řekni jí, že jsem sehnal peníze, že jsem se vracel domů. Bojím se o ten dluh, který jsem splatil. Barkowovi nevěřím ani za mák.“

	Umírající chvíli tiše ležel a zhluboka chraptivě oddechoval. Poprvé za poslední tři dny byl při vědomí a při smyslech.

	„Postarej se o ně, Rafe,“ naléhal. „Věřím ti! Jsi má jediná naděje! Nemám strach ze smrti, ale bojím se o ně. A když pomyslím… Uběhl už celý rok. Mohlo se stát cokoliv!“

	„Měl bys odpočívat,“ řekl Rafe jemně.

	„Na to už je pozdě. Teď mě dostal. Proč se to stalo zrovna mně, Rafe? Proč právě nám?“

	Caradec pokrčil silnými rameny. „Nevím. Myslím, že to nemá žádný důvod. Ocitli jsme se prostě na špatném místě ve špatný čas. Dali jsme si drink, který jsme si dát neměli.“

	Hlas starého muže se ztišil. „Zkusíte to… dneska?“

	Rafe se hrozivě uchechtl. „Zkusíme? Dneska se dostaneme na břeh, Rodney. Tohle je naše jediná šance. Ale nejprve půjdu navštívit kapitána.“

	Rodney se usmál a uvolnil se. Obličej mu ještě o odstín zbledl a dech se ztišil.

	Znali se už rok. Krutý, děsný a strašlivý rok dřiny, krve a hořkosti. Všechno to začalo jedné noci v San Francisku v putyce jménem Hongkong Bohl na Barbary Coast. Rafe Caradec se právě vrátil ze Střední Ameriky s kapsou plnou peněz. Jeho poslední podnik skončil úspěšně – výdělek měl v kapse a něco uložil i do banky.

	Poslední měsíce strávil v džungli. Ve vlhké, zimnicí zamořené, horké a dusné džungli. Byla to doba plná útoků a bitev, která však již naštěstí skončila. Rafe si vzal výplatu v hotovosti a šel dál svou cestou. Nyní byl ve městě a vynahrazoval si ztracený čas – Rafe Caradec, hazardní hráč, voják štěstěny, tulák po vzdálených končinách.

	Někde při svých toulkách potkal jedné noci Charlese Rodneyho, opáleného chovatele dobytka, který do Friska přijel, aby získal peníze na svůj ranč ve Wyomingu. Dali si pár skleniček a zašli na skok do putyky Hongkong Bohl. I tam něco vypili. Vzbudili se do pomalého, klidného houpání moře a neurvalého hlasu Bullyho Borgera, kapitána kutru Mary S .

	Rafe si vynadal do zelenáčů a hlupáků. Nechat se násilím odvléct na loď jako nějaký opilý farmář! Ale hodil to za hlavu, protože věděl, že jakýkoliv odpor je marný. Koneckonců to nebyl jeho první výlet na moře.

	Rodney se vztekal. Hnal se za kapitánem a požadoval, aby ho vysadili na břeh. Bully Borger ho srazil k zemi a kopal do něj, dokud ho neposlal do bezvědomí, zatímco jeho první důstojník stál vedle něj s pistolí v ruce. To se opakovalo ještě dvakrát, dokud se Rodney nevrátil k práci skoro jako mrzák a šílený starostí o ženu a dceru.

	Jako vždy se posádka rozdělila na několik skupin. Jedna z nich se skládala z Rafea, Rodneyho, Roye Penna, „Rocka“ Mullaneyho a „Texe“ Brisca. Penn byl student práv a příležitostný zlatokop, Mullaney silný námořník, tvrdý zlatokop a honák krav. Oba byli nedobrovolně naverbováni ve Frisku, na stejném místě jako Rafe a Rodney. Texaského kovboje Texe Brisca unesli z pobřežní putyky v Galvestonu, kam zašel, aby se podíval na moře.

	Rodney našel v Rafeovi přítele a pověděl mu všechno o tom, jak přišel se ženou a dcerou do Wyomingu. O tom, jak dopadlo jeho stádo vinou sucha a indiánů a jak nakonec zadlužil ranč muži jménem Barkow.

	V kraji řádili zloději a on přišel o dobytek. Nakonec, když už byl úplně na dně, se vydal do San Franciska a podařilo se mu sehnat peníze. Ke svému velkému překvapení potkal Barkowa a pár jeho kumpánů a hned splatil dluh. O několik hodin později, když zašel do Hongkong Bohl, putyky, kterou mu Barkowovi společníci doporučili, ho zdrogovali, okradli a nedobrovolně naverbovali.

	Když se loď po roce vrátila do Friska, žádal Rodney, aby ho vysadili na břeh, ale Borger se mu vysmál. Charles Rodney se pak do mohutného kapitána znovu pustil a následující bití ho tentokrát dorazilo. Zatímco Rodney umíral, ukončila Mary S nakládku a vyklouzla z přístavu, aby se mohla pohodlně „ztratit na moři“.

	Rančerův dech se ztišil a Rafe si opřel hlavu o okraj kavalce a podřimoval.

	Rodney s ním sepsal smlouvu na ranč. Smlouvu, ve které mu polovinu daroval. Druhá polovina patřila Rodneyho ženě a dceři. Caradec mu slíbil, že pokud to bude jen trochu možné, ranč zachrání. Rodney mu také předal Barkowem podepsanou stvrzenku o splacení dluhu.

	Rafe s trhnutím zvedl hlavu. Nevěděl, jak dlouho spal, přesto ztuhl, když se na Charlese Rodneyho podíval. Už nebylo slyšet sípavý, chraplavý dech, a dokonce i mělké, tiché oddechování bylo pryč. Rodney zemřel.

	Rafe na okamžik uchopil staršího muže za zápěstí a přetáhl mu deku přes hlavu. Potom se zvedl. Rychlý pohled na hodinky mu prozradil, že zbývá pouze několik minut, než se mys Mendocino ocitne na dohled. Popadl z horní palandy malý vak se svými osobními věcmi a rychle se vydal k žebříku.

	Na horním schodu spatřil dvě velké nohy a dva chlupaté kotníky. Pohnuly se a jejich majitel začal krok za krokem sestupovat. Byl to mohutný muž, větší než Rafe, a jeho malé, kruté oči pohlédly nejprve na něj a pak na Rodneyho palandu.

	„Je mrtvej?“

	„Jo.“

	Mohutný muž si přejel rukou po neholené tváři a zašklebil se na Rafea.

	„Slyšel jsem, jak mluvil o ranči. Může to bejt fajn věc. Už jsem o rančích slyšel. Jsou v nich prachy.“ Oči se mu rozjasnily chtivostí a vychytralostí. „Rozdělíme se napůl, jo?“

	„Ne,“ odmítl Caradec odměřeným tónem. „Smlouva zní na jeho dceru a na mě. A také jeho žena dostane podíl. Já si nakonec nic nenechám.“

	Velký muž se chraplavě zasmál. „To je mi jasný!“ řekl. „Josh Briggs není žádnej blázen, Caradecu! Zamýšlíš si ponechat všechno pro sebe. Ale já chci rovnej podíl!“ Opřel se o zábradlí žebříku. „Můžeme se mít dobře, Caradecu. Povídá se, že se v těch končinách člověk snadno dostane do potíží? Hmm! Řek bych, že my dva dokážeme zvládnout jakýkoliv potíže a třeba i nějaký vyvolat.“

	„Všechno dostanou Rodneyovi,“ odsekl Rafe. „A teď uhni. Spěchám.“

	Do Briggsova obličeje pronikl ošklivý výraz. „Nevyskakuj si na mě!“ vyštěkl hrubě. „Jestli se se mnou nerozdělíš, nedostaneš se ven. Vím, že máš připravenej člun. Můžu tě zastavit až tam, nebo už tady.“

	Rafe Caradec věděl, že slova jsou zbytečná. Někteří lidé rozumí jen násilí. Vyrazil rukou nahoru. Natažené prsty a palec tvořily V, které zasáhlo Briggse tam, kde se čelist pojí s krkem.

	Rána byla rychlá, neočekávaná a ničivá. Briggsovi odletěla hlava dozadu a Rafe rychle a tvrdě vyrazil pravačkou následovanou ranou loktem, která soupeři rozdrtila nos a potřísnila ho krví.

	Rafe odložil vak, vyrazil levačkou a pravačkou na tělo, a znovu levačkou a pravačkou, tentokrát na bradu. Poslední dvě rány zněly jako výstřely z pistole. Josh Briggs se sesunul na hromadu u paty žebříku, převalil se a zůstal nehybně ležet s hlavou částečně pod stolem. Rafe zvedl vak a bez ohlédnutí vylezl po žebříku nahoru.

	~

	NA ZTEMNĚLÉ PALUBĚ se Rafe Caradec vydal podél pravoboku k zádi. Od hlavního stěžně se odlepil stín.

	„Připraven?“

	„Připraven, Rocku.“

	Ze tmy blízko paty stěžně se vynořili další dva muži a všichni čtyři pak společně přitáhli člun k boku lodi.

	„Už jsme tam?“

	„Skoro.“ Caradec se narovnal. „Připravte ho. Půjdu navštívit starého.“

	I přes tmu cítil, že se na něj dívají. „Myslíš, že je to rozumné?“

	„Ne, ale zabil Rodneyho. Musím ho navštívit.“

	„Zabiješ ho?“

	To se jim podobalo. Nepochybovali, že to zvládne, bude-li chtít. Z nějakého důvodu dělal na ostatní vždycky dojem, že dokáže všechno, co si usmyslí.

	„Ne, jen mu dám pořádný výprask. Už dlouho si o něj koleduje.“

	Mullaney si odplivl. Byl to svalnatý, podsaditý muž. „To teda zatraceně jo! Chtěl bych ti pomoct.“

	„Ne, není třeba. Zůstaňte tady a dávejte pozor na prvního důstojníka.“

	Penn se zachechtal. „Je uvázaný na zádi u kormidla.“

	Rafe se otočil a vyrazil. Jeho měkké kožené sandály nevydávaly žádný zvuk ani na tvrdém dřevě paluby, ani když sestupoval po schodech. Pohyboval se jako stín podél přepážky. Viděl, že dveře kapitánovy kajuty jsou otevřené. Než vládce lodi stačil vzhlédnout, postoupil o dva kroky do místnosti.

	Bully Borger byl velký, skoro obrovský. Čelist mu lemoval rudý plnovous. Zachvěl se zimou, šedé oči upřené na Rafea.

	„Děje se něco?“ zeptal se. „Nějaké problémy na palubě?“

	„Ne, kapitáne,“ odvětil Rafe stroze, „jediné problémy jsou teď tady. Zbiju vás tak, že váš život bude viset na vlásku. Charles Rodney je mrtvý. Vy jste mu, kapitáne, nejprve zničil život a pak jste ho zabil.“

	Borger vyskočil na nohy mrštně jako kočka. Vždycky podvědomě tušil, že tento moment jednou nastane. Nejméně desetkrát si říkal, že by měl Caradeca zabít, ale byl to námořník první třídy, silný chlap, a takových bylo mezi nedobrovolně naverbovanou posádkou jen málo. A tak svůj záměr pokaždé odložil.

	Vyrazil k zásuvce pro ukrytý mosazný boxer.

	Přesně na to Rafe, stojící jen na špičkách, čekal. Levou rukou popadl kapitána za zápěstí a pravou ho uhodil do břicha tak prudce, až se mu do něj ruka zabořila až po zápěstí. Borgera ta rána zastavila. Zůstal stát jen na okamžik, ale i ten stačil. Rafe vyrazil hlavou a zasáhl většího muže do obličeje. Cítil, jak pod jeho tvrdou lebkou zakřupaly kosti.

	Ale bolest vlila Borgerovi sílu do žil. Vytrhl ruku s boxerem, prsty prostrčil dírami a vyrazil. Ohnal se s takovou silou, že by rána zastavila sloního samce. Rafe se sklonil, aby se úderu vyhnul. Pohyby měl perfektně načasované a vypadal přitom skoro nedbale. Prudce vyrazil levačkou a pak pravačkou. Rány vyrazily Borgerovi vzduch z plic. Předklonil se a sípavě lapal po dechu.

	Rafe udeřil soupeře dlaní zezadu do hlavy a srazil ho tváří dolů. Ve stejném okamžiku vykopl kolenem. Z Borgerova obličeje zbyla jen krvavá kaše.

	Bully Borger, nejšpinavější rváč na mnoha pobřežích, zavrávoral dozadu, sténaje bolestí. Rafe Caradec pokročil s bezvýrazným obličejem k němu a bil do něj oběma rukama. Byly to energické, ošklivé rány, podpořené silou jeho širokých ramenou a znásobené houpáním lodi. Levá, pravá, levá, pravá. Jako kdyby se kapitán potkal s mlátičkou. Borger se zapotácel a upadl dozadu přes lavici.

	Rafe se otočil a ve dveřním otvoru spatřil blonďatou Pennovu hlavu. Roy Penn vytřeštil oči na zkrvaveného hromotluka, pak na Rafea.

	„Raději pojď. Na pravoboku se už vynořil mys.“

	Když dostali člun na vodu, sklouzli jeden za druhým po laně na palubu. Rafe odřízl provaz nožem a člun odskočil. Černá masa lodi proplula kolem nich. Její záď se nadzvedla a pak klesla a Rafe sedící u kormidla otočil příď člunu směrem k masivní černotě mysu.

	Vztyčili stěžeň a Mullaney s Pennem vytáhli plachtu. Pak se Penn otočil na Rafea.

	„Není tohle náhodou vzpoura?“

	„Ano, je,“ opáčil Rafe chladně. „Nikdy jsem na tu loď nechtěl. A drogy v putyce na Barbary Coast nejsou zrovna tím správným způsobem, jakým bych požádal o práci na celý rok!“

	„Rok?“ Penn zaklel. „U mě jsou to více než dva roky. I u Texe.“

	„Znáš tohle pobřeží?“ zeptal se Mullaney.

	Rafe přikývl. „Nijak dobře, ale přímo na sever od mysu se nachází místo, kde můžeme přistát. Na jihu bychom mohli narazit na skaliska těsně pod hladinou a prorazit dno, ale myslím, že na severu to zvládneme.“

	Hornatý výběžek se černal proti šednoucí obloze těsně před rozbřeskem. K moři obrácená strana mysu byla skalnatá, s vymletými břehy. Rafe pozorně sledoval proudy a skaliska a vedl mezi nimi člun k šedé, balvany poseté pláži, kde se voda pěnila a bíle čeřila v příboji.

	Vylezli z lodice a vyházeli výstroj na úzkou pláž.

	„A co s člunem?“ zeptal se Texasan. „Necháme ho tady?“

	„Uděláme díru do dna, odstrčíme ho od břehu a necháme potopit,“ odvětil Rafe.

	Jakmile vysekali do člunu otvor, nechali moře, aby jej odneslo trochu dál od břehu, a pozorovali, jak se plní vodou a potápí. Vzali si svoje zavazadla a následovali Rafea Caradeca, který je vedl podél úbočí hory dál do vnitrozemí. Severní svah byl pokrytý křovím a stromy, což jim poskytovalo úkryt. Od moře se valila mlha a její šedý nadýchaný mrak se brzy usadil nad krajinou.

	Když už měli za sebou několik mil, Rafe zastavil. Penn otevřel pytel, který nesl, a vytáhl chléb, fíky, kávu a konvici.

	„Ukrad sem to z kapitánovejch zásob,“ oznámil. „Měl sem pocit, že budem potřebovat jídlo.“

	„Máš něco k pití?“ podrbal se Mullaney na tmavém strništi, které mu vyrašilo na široké čelisti.

	„Jasná věc. Dvě flašky rumu. Toho dobrýho, z Jamajky.“

	„Jseš skvělej chlap,“ ocenil Tex, dřepaje si na paty. Podíval se nahoru na Rafea. „A co teď?“

	„Já jedu do Wyomingu.“ Rafe nalámal několik větví a přiložil je na oheň, který Rock zapaloval. „Dal jsem Rodneymu slib a hodlám ho splnit.“

	„Věřil ti.“

	„Jo. A já ho nezklamu. A navíc,“ dodal, „Wyoming je daleko a my bychom se měli odsud dostat co nejdál. Mohli by se nás pokusit najít. Vzpoura je zločin, za který se dává provaz.“

	„Staral ses někdy o dobytek?“ chtěl vědět Tex.

	„Ne, alespoň od té doby, co jsem byl malý. Narodil jsem se v New Orleansu a vyrostl poblíž San Antonu. Rodney se mi snažil všechno vysvětlit.“

	„Já hnal dvakrát po stezce do Dodge,“ řekl Tex, „a jednou do Wyomingu. Budu potřebovat práci.“

	„Máš ji mít,“ opáčil Rafe, „pokud někdy vůbec seženu dost peněz, abych ti zaplatil.“

	„Risknu to,“ souhlasil Tex Brisco. „Líbí se mi způsob, jakým pracuješ.“

	„Já jedu na zlatá naleziště do Nevady,“ prohlásil Rock.

	„To se mi líbí,“ přidal se Penn. „Ale pokud se mně a Rockovi nepodaří zbohatnout, možná se vrátíme honit dobytek.“
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	ŘES VYSOKOU TRÁVU nevedla žádná cesta, jen pomyslná stezka, kterou vykouzlila lidská představivost nebo instinkt žíznivého skotu ženoucího se k vodě. Přesto měl Rafe Caradec jedoucí na dlouhonohém hnědákovi vedle stáda pocit, že se vrací domů.

	Tohle byla země, kterou si člověk mohl zamilovat. Rozlehlá, nádherná krajina kymácející se trávy a stromů, vysoko se tyčících hor, jejichž vrcholky vypadají proti obloze černě, a rovné štíhlé krásy borovic.

	Rafe seděl nenuceně v sedle. Skoro polovinu svého života prožil obkročmo na koni, a proto se nyní cítil doma víc než kdy za posledních mnoho měsíců. Líbil se mu hnědák, který měl lehký, dálku polykající krok. Vyhrál toho koně při bouřlivé partii pokeru v Ogdenu. Ve stejné hře vyhrál i uzdu a sedlo. V San Francisku si pořídil novou winchestrovku, model z roku 1873, nejmodernější a nejlepší zbraň na trhu.

	Vítr šeptal v trávě, a jak se jí proháněl, vypadala jako zelená řeka protkaná tekutým stříbrem. Rafe za sebou zaslechl dusot cválajících kopyt, přitáhl otěže a otočil se. Připojil se k němu Tex Brisco.

	„Už jsme skoro tam, Rafe,“ řekl a vytahoval při tom něco z kapsy. „Vysvětli mi to ještě jednou, ano?“

	Rafe přikývl. „Rodney koupil svou značku od chlapa jménem Shafter Mason. Pomlčka M. V Dlouhém údolí mu patřilo dva tisíce akrů, které koupil od Rudého oblaku. Dobře mu za ně zaplatil. Tam a na dalších asi čtyřech tisících akrech mimo údolí choval dobytek. Srub si postavil na začátku kaňonu, který vytvořila řeka Crazy Woman, Šílená žena. Od jistého Bruce Barkowa si půjčil peníze a zastavil mu pozemek. Spolu s dalšími třemi nebo čtyřmi rančery je Barkow tam dole jedním z největších chovatelů dobytka. Zaměstnává několik pistolníků a Rodney mu nikdy nevěřil, ale byl to jediný muž v okolí, od kterého si mohl půjčit potřebný obnos.“

	„A jaký máš plán?“ zeptal se Brisco, oči upřené na dobytek.

	„Žádný nemám, Texi. Nemůžu nic plánovat, dokud neuvidím, jak ten pozemek vypadá. První, co udělám, bude, že najdu paní Rodneyovou a její dceru a zeptám se jich, jaká je situace. Pak teprve můžeme začít něco dělat. Mezitím mám v plánu prodat tohle stádo a vyhledat náčelníka Rudý oblak.“

	„To bude těžké,“ podotknul Tex. „S indiánama jsou teď potíže, a on je navíc Sioux. A ti jsou momentálně většinou v čele všech nepokojů.“

	„Nemůžu si pomoct, Texi,“ řekl Rafe. „Musím se s ním setkat a říct mu, že mám smlouvu, vysvětlit mu to tak, aby pochopil. Mohl by z něj být dobrý přítel a určitě strašný nepřítel.“

	„Taky by se někdo mohl ptát na ten dobytek,“ dodal Tex suše.

	„No a co?“ pokrčil Rafe rameny. „Všechno jsou to zaběhlé kusy, které jsme sehnali z kaňonů, kam po dlouhá léta bílý muž nevstoupil, a označkovali je vlastní značkou. Hnali jsme je dvě stě mil, takže tady si na ně nikdo nebude dělat nárok. Kdokoli choval dobytek tam, kde jsme tyto kusy našli, tu zemi už dávno opustil. Vzpomínáš, co nám řekl ten starý traper?“

	„Jo,“ přikývl Tex, „že na ně máme stejné právo jako každý jiný.“ Znovu se podíval na cejch a pak se zvědavě ohlédl na Rafea. „Chlape, proč ses mi nesvěřil, že tvůj otec je majitelem značky Diagonála Cé? Když jsi mi řekl, že jsi kdysi značkoval dobytek touhle značkou, úplně mi to vyrazilo dech! Strýc Joe mi o té slavné partě z ranče Cé hodně vyprávěl. Staroch prý měl syna, který byl už jako děcko dost divoký. Rychlý s pistolí… Hele!“ Tex Brisco vytřeštil na Rafea oči. „Nejsi to náhodou ty, že ne?“

	„Obávám se, že jo,“ přiznal Rafe. „Na kluka jsem to s pistolí docela uměl. Došlo k přestřelce s několika starými otcovými nepřáteli. A když bylo po všem, utekl jsem do Mexika.“

	„Slyšel jsem.“

	Tex opsal s koněm malý kruh, aby zahnal zpátky mladého býčka, a vyrazili dál.

	Rafe Caradec jel opatrně a bedlivě při tom pozoroval okolní krajinu. Tohle bylo indiánské území a Siouxové a Čejeni působili potíže už od doby, co Custer vyrazil do Black Hills, Černých hor, které byly srdcem indiánského území a pro prérijní kmeny skoro posvátné. Nacházeli se blízko Long Valley, Dlouhého údolí, kde začínaly Rodneyho pozemky, a nemohli být dál než několik mil od kaňonu Bláznivé ženy, pojmenovaného podle řeky téhož jména, a srubu.

	Rafe pobídl koně ostruhami a vyrazil k začátku údolí. Tohle stádo čítalo tři sta kusů dobytka. Poté, co mu o něm starý traper řekl, dohnala ho zvědavost k tomu, aby se na něj jel podívat. Tento dobytek, který se zatoulal ze stád hnaných touto zemí před mnoha lety, na zelení porostlých dnech mnoha bočních kaňonů nijak nestrádal. Vypadal vykrmeně a pěkně.

	Byla to těžká a drsná práce, ale spolu s Texem nakonec sehnali stádo dohromady a označkovali ho. Pak najali dva kočovné honáky, aby jim pomohli dostat dobytek do Wyomingu.

	Projel kolem muže jedoucího v čele a zamířil k pásu stromů, kde řeka Crazy Woman vytéká z kaňonu, stáčí se v širokém půlkruhu do údolí a dál pokračuje jeho středem. Dodávala vláhu nejlepší pastvině, jakou kdy viděl. Všiml si také, že velkou část zavlažuje spodní voda z hor, které se zvedají na obou stranách údolí.

	Vzduch se zdál po dlouhé cestě přes hory a poušť svěží a chladný. Do nosu mu stoupala těžká vůně borovic a dlouhé, rosou se třpytící trávy. Pobídl hnědáka k řece a zůstal sedět v sedle, zatímco kůň nořil nozdry do průzračné, studené vody Crazy Woman.

	Když valach zvedl hlavu, přebrodil s ním Rafe na protější břeh a stočil ho proti proudu směrem ke kaňonu.

	~

	LAVIČKA NA BŘEHU ŘEKY, opřená o kmen borovice, vypadala přesně tak, jak ji Rodney popsal. Přesto Rafe sevřel rty v obavě, když zahlédli srub. Nebylo vidět žádné známky života. Hnědák vycítil jeho znepokojení a přešel do klusu.

	Stačil jediný pohled. Srub zel prázdnotou a evidentně tomu tak bylo už dlouho.

	Když ke srubu dojel Tex, stál Rafe ve dveřích. Brisco se rozhlédl a pak se zadíval na Rafea.

	„No,“ utrousil, „zdá se, že jsme jeli dlouhou cestu pro nic za nic.“

	Nahoru dorazili i další dva honáci – Johnny Gill a „Bo“ Marsh, rodilí Texasané. Oba neměli nikde stání, a jakmile skončili práci ve Wyomingu, vydali se na západ a jeli přímo k Solnému jezeru. Na zpáteční cestě narazili na Rafea s Texem, kteří si je najali, aby jim pomohli dostat dobytek na východ do Dlouhého údolí.

	Gill, malý třicátník s ošlehaným obličejem, se rozhlédl kolem sebe.

	„Já to tady znám,“ konstatoval. „Býval to Rodneyho ranč. Teď to převzal chlap jménem Dan Shute. Je to chovatel dobytka.“

	„Shute?“ podíval se Tex na Caradeca. „Ne Barkow?“

	Gill zavrtěl hlavou. „Barkow naoko Rodneyho ženám pomáhal, ale celkem bez výsledku. Já osobně si nemyslím, že by se nějak moc snažil. Tak jako tak, ten Dan Shute je špatný chlap.“

	„Dobrá,“ prohodil Rafe nedbale, „možná brzy zjistíme, jak moc je špatný. Hodlám se tady usadit.“

	Gill se na něj zamyšleně podíval. „Koleduješ si o pořádný trable, šéfe,“ řekl. „Ale já jsem si Dana Shutea taky nijak neoblíbil. Máš na ten ranč legitimní nárok? To sem jste mířili, že?“

	„Přesně tak,“ potvrdil Rafe, „a mám na něj právo.“

	„Fajn, Bo, tak co provedeme?“ otázal se Gill a přehodil nohu přes hrušku sedla. „Pojedeme dál, nebo zůstaneme a podíváme se, jak si tento gentleman poradí s Danem Shutem?“

	Marsh se zašklebil. Měl bezstarostný, nakažlivý úsměv. „Já jsem, Johnny, samozřejmě pro to, abychom zůstali. Pro Shutea jezdí jeden zrzoun, kterýho jsem nikdy neměl rád.“

	„Díky, chlapci,“ řekl Rafe. „Vypadá to, že už mám partu. Během příštích dní držte dobytek v okolí. Já jedu do Painted Rocku.“

	„To město patří Barkowovi,“ varoval Gill. „Vyplatilo by se ti, kdyby sis Barkowa a Shutea nejprve prověřil. Mezi honáky se povídá, že je mezi nimi něco víc, než se na první pohled zdá. V tomhle kraji je Bruce Barkow jedním z nejvýznamnějších lidí. Ale když si ho proklepneš, zjistíš, že ne všechno, co dělá, je tak docela v pořádku.“

	„Možná by bylo lepší,“ podotkl Rafe, „kdybys jel se mnou. Necháme dobytek na starosti Texovi a Marshovi.“

	Rafe Caradec obrátil hnědáka směrem k městečku Painted Rock, Pomalovaná Skála. Měl Rodneyho, toho drobného chovatele dobytka, opravdu rád. Na palubě Mary S toho muže dobře poznal a začal si ho vážit. V týdnech, které následovaly po útěku z lodi, uvažoval nad problémem Rodneyho ranče tak usilovně, že se z toho stal jeho vlastní problém.

	Teď se zdálo, že se Rodneyho nejhorší obavy naplnily. Rodina očividně ranč opustila a převzal ho Dan Shute. Zda je mezi Shutem a Barkowem nějaké spojení, se ještě uvidí, ale Caradec věděl, že klepy mezi honáky se mnohdy zakládají na pravdě a že tito muži často vidí ostatní daleko jasněji než ti, na které chtějí zapůsobit nebo se s nimi jen občas potkají ve městě.

	Jak se blížili k Painted Rocku, studoval pozorně okolí a naslouchal poznámkám Johnnyho Gilla. Malý Texasan tady pracoval jako kovboj dvě sezóny a znal okolí lépe než kdo jiný.

	Painted Rock bylo město jako každé jiné. Dvě řady větrem ošlehaných budov s vysokými průčelími, z nichž většinu nikdy nikdo nenatřel, a k tomu několik roztroušených domků, některé z kulatiny, většinou však kamenných. Mezi nimi stál dvoupatrový hotel a malá pevná kamenná budova, jejíž vývěsní štít oznamoval, že se jedná o místní banku.

	Na ulici stály dva čtyřkolové nákladní povozy a jeden lehký farmářský vůz opatřený pružinami, u zábradlí přešlapovalo deset nebo dvanáct uvázaných jezdeckých koní. Vývěsní štít před nimi, natočený ke stanici, hlásal, že se jedná o National Saloon.

	Gill pobídl koně k zábradlí a seskočil. Přes sedlo se podíval na Caradeca.

	„Ten vysokej chlap, co si nás prohlíží, je ten zrzoun, kterýho Bo nemá rád,“ řekl potichu.

	Rafe nejprve uvázal svého koně klouzavou smyčkou, a teprve poté se rozhlédl. Pak si upravil zbraně na bocích. Nosil dva velké kolty s pažbou z ořechového dřeva, které si koupil ve Frisku. Na sobě měl džínsy, vysoké boty a kabát z jelenice.

	Vystoupil na dřevěný chodník a podíval se na muže, o kterém Gill hovořil. Ten hleděl s neskrývanou zvědavostí na Gilla.

	„Jak se vede, Gille?“ houkl místo pozdravu. „Dlouho jsme se neviděli.“

	„A to je špatně?“ opáčil Gill a prošel dveřmi do šera a chladu saloonu.

	U baru se Rafe rozhlédl. Poblíž stáli u skleničky dva muži, několik dalších sedělo porůznu u stolů.

	„Whisky,“ požádal Gill a ztišil hlas. „Bruce Barkow je ten vysoký hromotluk s černým knírem, oblečenej celej v černým, co hraje poker. Ten mexikánsky vypadající hombre naproti němu je jeden z pistolníků Dana Shutea. Jmenuje se Gee Bonaro.“

	Rafe přikývl, pozvedl sklenici a potutelně se usmál.

	„Na Charlese Rodneyho!“ řekl nahlas.

	Barkow sebou zprudka trhl a vzhlédl, obličej o odstín bledší. Bonaro pomalu otočil hlavu jako ještěrka, která pozoruje mouchu. Gill a Rafe vypili naráz své drinky a všeobecnou pozornost okázale ignorovali.

	„Chlape,“ utrousil Gill a oči mu jen hrály, „ty teda neztrácíš čas, co?“

	Rafe Caradec se otočil. „Mimochodem, Barkowe,“ prohodil, „kde bych našel paní Rodneyovou a její dceru?“

	Bruce Barkow odložil karty. „Pokud s nimi potřebujete něco projednat,“ řekl úlisně, „vyřídím to za ně.“

	„Děkuji,“ usmál se Rafe. „Ale moje záležitost je osobní a musím ji probrat přímo s nimi.“

	„Pak tedy,“ řekl Barkow a pohled mu ztvrdl, „budete mít asi problém! Paní Rodneyová je mrtvá. Zemřela před třemi měsíci.“

	Rafe sevřel rty. „A její dcera?“

	„Ann Rodneyová,“ začal Barkow opatrně, „je tady ve městě. Brzy se stane mou ženou. Pokud jí něco chcete…“

	„Budu jednat přímo s ní!“ ohradil se Rafe ostře.

	Prudce se otočil a vyšel ven. Gill ho následoval. Malý honák se šklebil, ošlehaný obličej mu pokryly vrásky, kvůli kterým nevypadal jako třicátník.

	„Jak říkám, šéfe,“ zachechtal se, „teď se ti rozhodně zakousli do návnady.“ Kývl k budově přes ulici. „Zkusíme hokynářství. Rodney tam nakupoval a majitel Gene Baker byl jeho přítel.“

	Uvnitř krámku s honosným názvem Emporium to vonělo kůží, plátnem a všemi těmi různými a vzrušujícími vůněmi obchodu se smíšeným zbožím. Rafe obešel balík džínoviny a přistoupil k dlouhému pultu, za kterým stály police plné všeho možného od koření až k nábojům pro pušky.

	„Kde bych našel Ann Rodneyovou?“ zeptal se.

	Bělovlasý majitel mu věnoval letmý pohled, pak kývl doprava. Rafe se otočil a zjistil, že se dívá do velkých světle hnědých očí štíhlé dívky v pestrobarevných šatech, které skrývaly nádherně tvarovanou postavu. Měla líbezné rty a tmavé vlasy na zátylku svázané do volného uzlu. Byla tak půvabná, že se mu na chvíli zatajil dech.

	Usmívala se a v očích měla tázavý pohled. „Já jsem Ann Rodneyová,“ představila se. „Proč mě hledáte?“

	„Jmenuju se Rafe Caradec,“ odpověděl pomalu. „A poslal mě váš otec.“

	Z obličeje se jí vytratila barva, kvapně ustoupila a jednu ruku položila na pult, jako by hledala oporu.

	„Poslal vás – můj otec? Jak…“

	Před Rafea postoupil Bruce Barkow, který je zjevně následoval ze saloonu, obličej zrudlý vztekem.

	„Vyděsil jste ji k smrti!“ vyštěkl. „Co tím sledujete? Co si to vymýšlíte? Charles Rodney je už skoro rok mrtvý!“

	Rafe si Barkowa měřil pohledem a myšlenky mu utíkaly jako splašené. „Ano? A jak zemřel?“

	„Byl zastřelen,“ odpověděl Barkow, „pravděpodobně kvůli penězům, které měl u sebe.“ Provrtal Rafea pohledem. „Zabil jste ho?“

	Rafe najednou cítil, že jej Johnny Gill napjatě pozoruje. Malý honák krčil čelo a jeho oči vyzařovaly zmatek a otázky. Caradec si uvědomil, že ho Gill zná jen velmi krátce a že by se jeho důvěra v něj mohla rozsypat jako domeček z karet.

	Gene Baker ho také chladně zkoumal, oči plné podezření. Ann Rodneyová na něj hleděla trochu nejistě a jako by byla omráčena tím, co řekl.

	„Ne,“ opáčil Rafe chladně. „Nezabil jsem ho, ale velmi by mě zajímalo, proč si myslíte, že je mrtvý.“

	„Myslíme, že je mrtvý?“ Barkow se drsně zasmál. „Byl jsem s ním, když zemřel! Našli jsme ho u cesty. Zastřelili ho bandité. Přinesl jsem jeho věci zpátky jeho dceři slečně Rodneyové.“

	„Slečno Rodneyová,“ začal Rafe, „pokud bych si s vámi mohl na pár minut promluvit…“

	„Ne!“ zašeptala. „Nechci s vámi mluvit! Co jste si myslel? Přijít si sem s něčím takovým! Co po mně chcete?“

	„Tak či onak,“ odvětil Rafe tiše, „jste byla mylně informována. Váš otec není mrtvý ještě ani dva měsíce.“

	„Vypadněte odsud!“ rozkázal Barkow, ruce na zbraních. „Říkám, vypadněte! Netuším, co máte v plánu, ale nevyjde vám to! Jestli víte, co je pro vás dobré, odjedete z tohoto města, dokud to ještě jde!“

	Ann Rodneyová se prudce otočila a vyběhla z obchodu do obytných prostor majitele.

	„Raději byste odsud měl odejít, pane,“ řekl Gene Barker drsně. „Víme, jak Rodney zemřel. Nic na tu dívku nezkoušejte. Její otec je mrtvý, a než zemřel, stihl ještě promluvit. Slyšeli ho tři muži.“

	Rafe Caradec se otočil a vyšel ven, zastavil se na dřevěném chodníku a mračil se na oblohu. Byl si vědom toho, že se k němu Gill připojil.

	„Šéfe,“ řekl Gill, „nejsem žádnej svatoušek, ale jestli chceš tý mladý dámě sebrat, co jí po právu náleží, rozhodně u toho nechci bejt. Raději bys měl vyskočit do sedla a vodjet!“

	„Nedělej unáhlené závěry, Gille,“ odvětil Rafe, „a předtím, než změníš své plány, co kdyby sis o tom nejprve promluvil s Texem? Byl se mnou a ví o Rodneyho smrti tolik co já. Pokud sem někdo přivezl jeho věci, je za tím něco víc, než jsme si mysleli.“

	Gill kopl špičkou boty do uvolněné desky. „Tex byl s tebou? K čertu! Co tu hrají za hru? Nedává to smysl!“

	„To je pravda,“ potvrdil Caradec, „a než se ta záležitost vyjasní, budeme se v tom muset trochu pošťourat. Johnny,“ dodal, „co kdybych ti řekl, že tenhle Barkow byl majitelem hypotéky na Rodneyho ranč a že Rodney jel do Friska, získal peníze a ještě ve Frisku dluh splatil? A že se pak už domů nedostal?“

	Gill zíral na Rafea, rty sevřené. „To by tady nikdo jinej než Barkow nevěděl, že je hypotéka splacená. Věděl by to jen ten člověk, kterej ty prachy přijal.“

	„Přesně tak.“

	„Pak bych řek, že je Barkow prohnanej prevít!“ vyhrkl Gill drsně. „Pojďme si to s ním vyjasnit!“

	„Ještě ne, Johnny. Ještě ne!“

	Takovýto obrat událostí Rafe neočekával. Pokud by prozradil okolnosti Rodneyho smrti a pokud by byl nucen je dokázat, byl by zatčen za vzpouru na širém moři, považovanou za hrdelní zločin.

	Na mlčení teď závisel nejen jeho vlastní život, ale i životy Brisca, Penna a Mullaneyho.

	Musí však existovat nějaké řešení, jak z toho ven. Musí!
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	AK TAM RAFE CARADEC STÁL v jasném slunečním světle, začala mu docházet spousta věcí, nad nimiž se musel zamyslet. Pokud se část majetku Charlese Rodneyho vrátila do Painted Rocku, naznačovalo to, že ti, kteří jej přivezli, věděli něco o Rodneyho únosu. Jak jinak by k jeho věcem přišli?

	Bully Borger verboval posádku s vědomím majitele putyky Hongkong Bohl. Chtěl po něm, aby se soustředil právě na tohoto muže? Nebylo by to rozhodně poprvé, kdy se někdo podobným způsobem zbavil člověka, který mu byl nepohodlný. Pokud se to tak stalo, vysvětlovalo by to Borgerovu zaujatost proti Rodneymu, všechno to brutální zacházení a bití.

	Není pochyb, že se všichni zapojili do plánu, jak zajistit, aby se Charles Rodney nikdy nevrátil živý do San Franciska, natožpak do Painted Rocku. Ale věřit něčemu takovému a dokázat to byly dvě zcela rozdílné věci. I s motivem byl problém. Volných pozemků bylo na Západě dost a spousta z nich byla k mání tak, že si je člověk prostě zabral. Proč by tedy měl Barkow, ptali by se všichni, vynaložit takové úsilí, aby získal jeden jediný kousek země?

	Rafe vlastnil Rodneym podepsanou darovací smlouvu, ale ta by mohla být prohlášena za padělek. Nejprve musí prokázat motiv, něco víc než jen dva tisíce akrů půdy a peníze ze splaceného dluhu. Sice za tím nic víc být nemusí a lidé určitě umírají i pro míň, jenže Bruce Barkow není ani blázen, ani člověk, který hraje o malé sázky.

	Rafe Caradec si zapálil cigaretu a pozoroval ulici. Musel mít na paměti ještě jednu věc. Varoval Barkowa. Ať už tomu muži šlo o cokoli, včetně té dívky, ocitlo se to nyní v ohrožení. A zůstane to ohroženo, dokud bude Rafe Caradec naživu a někde poblíž. To byl zcela jasný a neměnný fakt. Barkow nyní věděl, že musí Rafea Caradeca odstranit.

	Rafe chápal celou situaci naprosto dokonale. Prožil svůj život mezi muži, kteří nemilosrdně a bezohledně hráli o nejvyšší sázky. Nijak jej nepřekvapovalo, že jistí lidé jsou schopni snížit se k vraždě nebo i k více vraždám, jen aby dosáhli kýženého cíle. Od této chvíle to musí mít stále na paměti a být vždy připraven.

	Rafe poslal Gilla vybrat a koupit dva nákladní koně, na které by složili zásoby, otočil se na podpatku a vešel do obchodu. Barkow již odešel a Ann Rodneyovou nebylo nikde vidět.

	Baker vzhlédl. Z jeho pohledu bylo jasné, že Rafe není vítán.

	„Pokud něco chcete,“ ucedil, „řekněte to a vypadněte. Charles Rodney byl můj přítel.“

	„Mohl mít chytřejší přátele,“ odpověděl Rafe krátce. „Přišel jsem koupit zásoby, ale když už jste o něm začal, měl byste si položit pár otázek. Třeba kdo měl z Rodneyho smrti prospěch? Jaké máte další důkazy, že byl před rokem zabit, kromě několika jeho věcí, které mu mohli stejně dobře ukrást? Jak důvěryhodní jsou ti tři muži, kteří ho viděli umírat? Pokud jel do San Franciska pro peníze, co na té cestě dělali Barkow a ostatní?“

	„To sem nepatří,“ odsekl Baker hrubě. „Co chcete? Jídlo nikomu neodmítnu.“

	Caradec chladně objednal, co potřeboval, vědom si toho, že jej Baker pozoruje. Zdál se zmatený.

	„Kde bydlíte?“ zeptal se Baker náhle. Vypadalo to, že nepřátelství z jeho hlasu alespoň částečně vymizelo.

	„V Rodneyho srubu u Bláznivé ženy,“ odpověděl Caradec. „A tam také zůstanu, dokud se tohle nevyřeší. Pokud je Ann Rodneyová moudrá, nevdá se a ani nepřevede svůj majetek na někoho jiného, dokud se vše nevyjasní.“

	„Dan Shute vás tam nenechá.“

	„Zůstanu.“ Rafe vzal krabičku nábojů a strčil je do kapsy. „A to přímo tam. Zatímco si budete klást otázky, zeptejte se ještě Barkowa, kdo je vlastně majitelem hypotéky na Rodneyho ranč, hypotéky, o níž tvrdí, že je stále nesplacená. Předal ji Danu Shuteovi?“

	„Nechce problémy kvůli Ann,“ řekl Baker defenzivně. „Chová se k ní v tomhle velice hezky. Nechce jí ranč zabavit. Chce jí dát šanci dluh splatit.“

	„Bude si ji brát, tak proč by jí něco zabavoval?“ Rafe se odvrátil od pultu. „Pokud by se mnou Ann Rodneyová chtěla mluvit, budu jí kdykoliv k dispozici. Slíbil jsem jejímu otci, že se o ni postarám, a udělám to, ať se jí to líbí, nebo ne! A ještě jedna věc,“ dodal. „Jestli někdo tvrdí, že mluvil s Rodneym, když umíral, lže!“

	Bouchly dveře obchodu a Rafe Caradec se otočil. Před sebou uviděl tmavého pistolníka mexického vzezření, kterého mu Gill ukázal v saloonu. Byl to Gee Bonaro.

	Bonaro mířil k němu a usmíval se. Pod úzkým knírkem vykukovaly rovné bílé zuby.

	„Zopakoval byste mi to, señore?“ zeptal se mile, palce zastrčené za opaskem.

	„Proč ne?“ opáčil Rafe ostře. Neskrývaně opovržlivým pohledem přejel po muži odshora dolů a zase zpátky. „Pokud jste jedním z těch, kteří tvrdí, že s ním mluvili, jste lhář! A jestli se dotknete té zbraně, zabiju vás!“

	Bonarovy prsty se vznášely nad pažbou revolveru. Stál bez hnutí a nitrem se mu valila vlna znepokojujícího poznání – ten vysoký cizinec se nebál a z jeho zelených očí čišel chlad, který Bonarovi sevřel vnitřnosti. Byl si nepříjemně vědom, že se ocitl nebezpečně blízko smrti.

	„Byl jste jedním z nich?“ zeptal se Rafe.

	„Sí, seňor,“ přejel si Bonaro jazykem přes rty.

	„Kde se to údajně stalo?“

	„Tam, kde zemřel, na stezce blízko Pilot Peaku.“

	„Jste zbabělý lhář, Bonaro. Rodney se nikdy k Pilot Peaku nevrátil. Jste součástí intrik někoho jiného, a kdybych byl vámi, otočil bych se a vyrazil bych si tu stezku ještě jednou prohlédnout.“ Rafeův pohled jako by muže přibil na místě. „Řekl jste, že jste ho viděl. Co měl na sobě?“

	„Na sobě?“ Bonaro byl zmatený. Nikdo se ho na nic takového neptal. Neměl tušení, co říct. Co když na tu otázku ostatní odpověděli jinak? Zaváhal a pak zmateně zakoktal: „To…, to nevím, já…“

	Těkal očima z Bakera na Caradeca a o krok ustoupil. Jazykem si olizoval rty a v očích měl pohled lapeného zvířete. Vysoký muž naproti němu mu nějak sebral jeho jistotu, jeho klid. A on sem přišel, aby ho zabil.

	„Mluvil jsem s Rodneym před několika týdny, Bonaro,“ prohlásil Rafe chladně. „S kolika dalšími ještě mluvil? Namočil jste se do chladnokrevné vraždy, Bonaro! Teď se otočte a vypadněte! A rychle!“

	Bonaro ustoupil a Rafe udělal krok dopředu. Bonaro se obrátil a vyrazil ke dveřím.

	Rafe se otočil a podíval se na Bakera. „Přemýšlejte,“ řekl suše. „Slovo takového kojota, jako je on, pro vás znamená víc než slovo čestného muže! Někdo se pokouší okrást slečnu Rodneyovou a vy mu tím, že věříte hloupé pohádce, ještě pomáháte.“

	Gene Baker stál tiše jako pěna, ruce stále položené na pultu. Tomu, co právě viděl, by nikdy neuvěřil. Gee Bonaro zabil od té doby, co přijel do Painted Rocku, už dva muže a tento cizinec ho donutil vycouvat, aniž by zvedl jediný prst nebo sáhl po zbrani. Baker se zamyšleně podrbal na uchu.

	Johnny Gill se dvěma dalšími koňmi se s Rafem setkal před obchodem. Jediný pohled na zvířata Caradecovi prozradil, že malý honák udělal dobrý obchod. Gill se na něj tázavě zahleděl.

	„Ušlo mi něco? Viděl jsem, jak ten Shuteův pistolník vyletěl z krámu, jako kdyby ho honil samotnej ďábel. Dostali jste se do sporu?“

	„Vyzval jsem ho a on vycouval,“ odpověděl Rafe. „Tvrdil, že je jedním z těch tří, kteří slyšeli Rodneyho poslední slova. Řekl jsem mu, že je lhář.“

	Johnny přitáhl provaz. Koutkem oka se podíval na Rafea. Tento muž sem přišel a dal o sobě a svých plánech vědět celému městu dřív než kdo předtím.

	„Nesmysl,“ řekl si Johnny a zašklebil se na koně, „proč se vracet do Texasu? Když budu jezdit pro tohohle chlapíka, užiju si vzrušení dost a dost!“

	~

	MĚSTEČKO Painted Rock mělo přesně osmdesát devět obyvatel. Při západu slunce všichni mluvili o příjezdu Rafea Caradeca a jeho střetu s Bonarem. Sice už bylo po všem, ale o události se spekulovalo dál. Také se povídalo, že je Charles Rodney naživu. Nebo alespoň donedávna byl.

	Za soumraku se Dan Shute doslechl, že se Caradec nastěhoval do Rodneyho domu u Bláznivé ženy, a o hodinu později vtrhl naštvaně do ubytovny na ranči a seřval Bonara tak, že pistolník zesinal vztekem.

	Bruce Barkow měl obavy a během hovoru se Shutem je nijak nezastíral. Jediné slibné znamení představovalo Caradecovo sdělení, že je Rodney mrtvý.

	Gene Baker seděl v křesle v obytných prostorách za obchodem celý nesvůj. Uvědomoval si, že jeho mlčení děsí manželku. Byl si také vědom, že potichu je i Ann, což bylo samo o sobě hodně neobvyklé, jelikož dívka většinou překypovala životem, veselím a smíchem.

	Myšlenka, že by mohl být příběh vyprávěný Barkowem, Weberem a Bonarem nepravdivý, majitele obchodu nikdy nenapadla. Přijal jejich verzi jako všichni ostatní. Na stezkách bylo přece zabito už mnoho mužů a mnozí také zemřeli v boji s indiány. Rodneyho smrt představovala prostě další dílek v tragédii postupu na Západ a on udělal vše, aby pomohl. Spolu s manželkou vzali Ann Rodneyovou k sobě a milovali ji jako vlastní dceru.

	A teď přišel ten cizinec se znepokojivými otázkami. Přestože Bakera podráždilo, že se o Rodneyho smrti zase mluví, a navzdory Barkowovu vehementnímu popírání, že by na Caradecových tvrzeních mohlo být něco pravdy, obchodník si moc dobře uvědomoval vnitřní pochyby, které nahlodávaly jeho důvěru v Bruce Barkowa.

	Ať už měl Gene Baker jakékoliv vlastnosti, byl především čestný muž. Neochotně připouštěl, že Bonaro není zrovna člověk hodný důvěry – známý pistolník, o němž se říkalo, že je zločinec. Skutečnost, že Shute najal někoho takového, byla sama o sobě dost zlá, avšak pomyšlení na Shutea znepokojovalo Bakera ještě víc. Barkowův a Shuteův ranč obklopovaly město ze tří stran. Jejich nákupy znamenaly více než polovinu Bakerova obratu a k tomu ještě musel připočítat, co si koupili honáci, kteří pro ně pracovali.

	Zaměstnanci z obou rančů a jejich žízeň byli také hlavním zdrojem příjmů saloonu. Gene Baker, který byl díky své vůli žít a nechat žít dobrým občanem, nebo tomu alespoň věřil, zjistil, že se zabývá situací, jež se mu ani trochu nelíbí. Tato situace nebyla v Painted Rocku nová a podvědomě ji vnímal už nějaký čas, ale i když o ní věděl, mlčky se s ní smiřoval. Zdálo se, že se ve skříni skrývá pořádný kostlivec, možná dokonce několik.

	Zatímco Baker kouřil dýmku, uvědomil si s rostoucími obavami, že Painted Rock je zcela v rukou Barkowa a Shutea. „Poda“ Gomera, místního šerifa, navrhl na městském shromáždění do funkce právě Barkow. Majitel saloonu Joe Benson jeho návrh podpořil a Dan Shute s klidem navrhl, aby byla kandidátka uzavřena. A tak byl Gomer zvolen.

	Gene Baker neměl Gomera nikdy rád, ale byl to dobrý střelec a rozhodně nebyl žádný zbabělec. Baker pro něj hlasoval stejně jako ostatní, a právě tak i Pat Higley, další ctihodný občan městečka.

	Stejným způsobem byl starostou města zvolen Benson a soudcem Roy Gargan.

	Když si uvědomil, že městečko je ve skutečnosti v rukou Barkowa a Shutea, vzpomněl si Baker, že postup dvou velkých rančerů zpočátku vyvolal reptání mezi menšími vlastníky pozemků. K činům se ale nedostali, a to hlavně proto, že se jeden z nich, Stu Martin, který se ozýval nejhlasitěji, zabil pádem ze skály. O několik týdnů později se další malý rančer, Al Chase, pokusil vytáhnout zbraň na Bonara a zaplatil za to životem.

	Když se Baker podíval na situaci zblízka, neubránil se znepokojení. Nacházel drobnosti, nad nimiž nikdo nepřemýšlel. Začal uvažovat, zda by se s tím dalo něco dělat, i kdyby s jistotou věděl, že Rodneyho zabili. Nejen že na Shuteovi a Barkowovi závisel jeho obchod, ale Benson, jejich partner a kamarád, vlastnil přepravní firmu, která mu vozila zásoby.

	Právo bylo dosud stále jen lokální záležitostí. Nedaleko stála armádní pevnost, ale vojáci měli dost práce se sledováním Siouxů a jejich spojenců, kteří začínali být stále divočejší. Nepokoje indiánů souvisely s rostoucím počtem zlatokopeckých osad v Bannacku a Alderu, s Custerovou invazí do Černých hor a s neustálým přílivem krytých vozů po bozemanské a laramijské stezce. Baker si s rostoucím strachem uvědomil, že pokud by v městečku došlo k potížím, byly by řešeny jen a jen tady. A to znamenalo, že by je řešili Dan Shute a Bruce Barkow.

	Ale jak tak přemýšlel, vybavil si Baker vysokého muže v černém klobouku s rovnou střechou a v kabátu z jelenice. Na Rafeovi Caradecovi bylo něco přesvědčivého, něco, díky čemu člověk pochyboval, že se tento muž nechá někde či někdy kýmkoliv nebo čímkoliv ovládat.
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	DYŽ VYRAZILI se dvěma naloženými koňmi z Painted Rocku, jel Rafe mlčky vedle Johnnyho Gilla. Cesta se stáčela na západ a křížila severní přítok Clear Creeku. Pak se vydali podél úzké stezky, která obcházela obrovské balvany na úpatí hor.

	Gill lehce pootočil hlavu. „Možná že by nebyl špatnej nápad jet přes hory, šéfe,“ navrhl nedbale. „Vede tamtudy stezka. Vlastně se moc nepoužívá.“

	Caradec na malého honáka letmo pohlédl a přikývl. „Dobrá,“ souhlasil, „veď mě, jestli chceš.“

	Johnny pobídl koně. Pušku měl přehozenou přes sedlo, jeho oči ostražitě pozorovaly okolí. Rafe usoudil, že to opravdu nebyl špatný nápad. Ohlédl se k Painted Rocku. „Co myslíš, že Barkow udělá?“

	Gill pokrčil rameny. „Půjde po tobě, protože ses dostal moc blízko. O co myslíš, že šlo?“

	Rafe chvíli váhal a pak opatrně řekl: „To, co potkalo Charlese Rodneyho, nebyla nehoda, ale velmi pečlivě naplánovaná past.“ Počkal, až kůň udělá několik kroků, a pak náhle vzhlédl. „Gille, vypadáš jako člověk, na kterého je možné se spolehnout. Řeknu ti, co se stalo, ale pokud to někdy někomu prozradíš, necháš oběsit čtyři dobré chlapy.“

	Krátce a stručně načrtl, jak Rodneyho a jeho unesli na moře, vylíčil události na lodi i úspěšný útěk.

	„Chápeš, viď?“ dodal na závěr. „Ten plán jim musel připadat naprosto bezchybný. Rodney odejde na moře a nikdy se nevrátí. Nikdo kromě Barkowa neví, že hypotéka byla splacena. S tímhle vývojem událostí nepočítali a pravděpodobně je ani nenapadlo, že by všechno mohlo dopadnout jinak.“

	Gill přikývl. „Rodney musel být tvrdší, než si kdo myslel,“ prohlásil s obdivem. „Říkáš, že se nikdy nepřestal snažit?“

	„Ne, nikdy. Vypadalo to, že jeho jedinou myšlenkou je přežít a vrátit se domů k ženě a dceři. A jestli byla jeho manželka alespoň trochu podobná dceři,“ dodal Rafe, „vůbec bych se mu nedivil!“

	Honák se zasmál. „Jo, vím, co myslíš. Je krásná jak vobrázek.“

	„Víš, Gille, jedna věc mi ale není jasná. Proč tak moc chtějí zrovna tenhle raně?“

	„To by mě taky zajímalo,“ souhlasil Gill. „Je to dobrej ranč, samá úrodná půda, snad kromě tý části na začátku údolí. Zvedá se tam holej kopec ve tvaru kopule a řeka Crazy Woman se stáčí okolo něho. Skoro nic tam neroste, ale zbytek je skvělej.“

	„Zmínil ses před někým o Boovi a Texovi?“ zeptal se Caradec.

	„Ne,“ odpověděl Gill, „vypadá to, že jsme ve válce. Není třeba ukazovat nepříteli všechny karty.“

	Stezka, po které jeli, opouštěla pastviny kolem potoka a stáčela se vzhůru k dlouhé náhorní plošině. Jeli dál mezi vysokými borovicemi, tu a tam na svahu prokládanými břízou nebo osikou.

	Chladný vánek povíval mezi stromy a koně šli pomalu svým tempem. Na polštáři z borového jehličí nebyl dusot jejich kopyt vůbec slyšet. Stezka se najednou stočila dolů po příkrém svahu stinného kaňonu, klikatila se zleva doprava, až konečně dosáhla dna, kde zurčela říčka. Na březích se zelenaly vrby, a když koně pili, spatřil Rafe v tůňce nad peřejemi vyskočit pstruha. Nad jeho hlavou přelétl jako červenohnědý šíp drozd a ve vrbách slyšel štěbetání žlutých lesňáčků.

	Napil se z potoka a přitom si všiml, jak se z jednoho místa na břehu vydrolil písek a s drobným šplouchnutím dopadl do vody.

	Opatrně se postavil. Pušku měl v pouzdře u sedla, ale v tomto úzkém prostoru by mu na cokoliv stačily revolvery. Jakoby náhodou se podíval na Gilla. Honák si upevňoval sedlový popruh a ničeho si nevšiml.

	Caradec se dlouze nadechl a povytáhl si kalhoty, pak zahákl palce za opasek blízko zbraní. Nevěděl, kdo tam je, ale ten písek se jen tak sám neuvolnil. Byl si zcela jistý, že ve vrbovém houští na druhé straně, kousek po proudu, přesně nad místem, kam spadl písek, se někdo skrývá.

	Někdo je pozoroval.

	„Jedeme?“ zeptal se Johnny a zvědavě se na něj podíval.

	„Za chvíli,“ odvětil Rafe nenuceně. „Tohle místo se mi nějak zalíbilo. Je klidné a příjemné. Jeden z těch koutků, kde si člověk rád odpočine a kde se může ohlédnout.“ Plácal, co ho zrovna napadlo, a doufal, že to Gillovi dojde. Honák na něj teď upřeně zíral. „Přinejmenším,“ dodal Rafe, „by to tady bylo skvělé, kdyby tu byl člověk sám. Lépe by se mu přemýšlelo.“

	V tu chvíli zachytil pohledem mezi vrbami něco barevného. Malý kousek červené, jasně karmínové barvy na místě, kde žádná taková barva být neměla.

	To nevypadalo na kovboje, pokud by to nebyl Mexikánec nebo nějaký fintivý měšťák, ale těch se v těchto končinách pohybovalo velmi málo. Mohl to být indián.

	Pokud je ale ten člověk nahoře chtěl zabít, propásl dobrou šanci, když on a Gill pili. Dvě dobře mířené střely by je dostaly oba dva. Rafe tedy logicky předpokládal, že osoba ve vrbičkách není nepřítel. A pokud ano, pak jde o velmi trpělivého nepřítele.

	Ať už se ve vrboví skrýval kdokoliv, podle všeho nechtěl, aby ho zpozorovali. Vše nasvědčovalo tomu, že se jedná o někoho, kdo se chce vyhnout potížím.

	Gill mlčel a tvářil se zmateně. Pokradmu se díval na Rafea a hledal nějaký náznak, o co tady jde. Zběžná prohlídka křoví mu nic neodhalila, ale Caradec nebyl muž, který se poleká stínu.

	„Mluvíš lakotsky?“ zeptal se Rafe ležérně.

	Gill sevřel čelisti. „Trochu. A ne moc dobře.“

	„Mluv nahlas a řekni, že jsme přátelé.“

	Johnny promluvil jazykem Siouxů, v očích ostražitost. Neozval se žádný zvuk, žádná odpověď.

	„Zkus to ještě jednou,“ navrhl Rafe. „Řekni, že si chceme promluvit. Řekni, že chceme mluvit s náčelníkem Rudým oblakem.“

	Gill poslechl, ale stále žádná odezva. Rafe se na něj podíval.

	„Půjdu do těch vrb,“ oznámil pomalu. „Něco se mi nelíbí.“

	„Buď vopatrnej!“ varoval Gill. „Siouxové jsou hodně prohnaní.“

	Pomalu, aby nevypadal nepřátelsky, přebrodil Rafe s koněm potok a pak seskočil. Z vrb se neozval žádný zvuk ani nebyl vidět pohyb. Procházel mezi útlými stromy, rozhlížel se, ale kdyby nebylo červených pruhů, nevšiml by si jí, přestože se ocitl velmi blízko. Její oblečení perfektně splývalo s vrbami a květinami podél břehu potoka.

	Byla to mladá žena, štíhlá a tmavá, s velkýma inteligentníma očima. Jediný pohled Rafeovi prozradil, že oněměla strachem. A jelikož věděl, co někteří bílí muži dělají s indiánkami, které najdou, chápal ji.

	Nohy měla natažené a podle stop v trávě a na břehu potoka poznal, že se plazila. Důvod byl zcela zřejmý. Jednu nohu měla těsně pod kolenem zlomenou.

	„Johnny,“ řekl ne moc nahlas, „našel jsem mladou squaw. Má zraněnou nohu.“

	„To bysme měli raději rychle zmizet!“ radil Gill. „Siouxové nejsou zrovna milí, když přijde na jejich ženy.“

	„Neodejdeme, dokud se jí nepodívám na tu nohu,“ namítl Rafe.

	„Šéfe,“ staral se Gill, „nedělej to. Určitě bude řvát jako tur, když se jí dotkneš. Naše životy nebudou mít ani cenu nikláku. Už tak máme na krku dost problémů, nepotřebujem další.“

	Rafe o krok postoupil a usmál se na dívku. „Chci ti to zafixovat,“ řekl jemně a ukázal na její nohu. „Neboj se.“

	Neřekla nic, jen na něj hleděla, přesto k ní přistoupil a poklekl. Ucukla před jeho dotykem a Rafe zpozoroval, že má nůž. Znovu se usmál a jemnými prsty se dotkl zlomeniny.

	„Raději uřízni nějaké dlahy, Gille,“ řekl. „Jde o vážnou zlomeninu. Stačí málo a kost prorazí kůži.“

	Pracoval opatrně a nohu narovnal. Dívka nevydala ani hlásku, nejevila žádné známky bolesti.

	„Je statečná, že?“ prohodil Rafe.

	Přiložil k noze dlahy, které Gill uřízl, a upevnil je.

	„Raději sundáme náklad z grošáka a rozdělíme věci mezi nás dva a soumara,“ navrhl. „Vysadíme ji na koně.“

	Jakmile se dívka ocitla v sedle, zeptal se jí Gill lakotsky: „Jak daleko k indiánskému tábořišti?“

	Podívala se na něj, pak na Rafea. Potom rychle odpověděla.

	Gill se zašklebil. „Říká, že bude mluvit jen s náčelníkem. To znamená s tebou. Její tábor je asi hodinu na jihozápad, v horách.“

	„Pověz jí, že ji odvezeme většinu cesty.“

	Rafe se vyhoupl do sedla a pak obrátili koně zpět na stezku. Jel první, za ním žena a nákladní kůň, Johnny Gill s puškou položenou přes hrušku sedla skupinu uzavíral.

	Ujeli ani ne míli, když zaslechli hlasy. Pak se ze zatáčky na stezce vynořili tři muži a rychle k nim mířili, byli to tvrdě vypadající vousatí chlapi. Těkali pohledem z Rafea na indiánku. Dívka se malinko zajíkla a Rafeovy oči se zúžily.

	„Vidím, že jste chytili naši holubičku!“ šklebil se rudovousý muž, když k nim dojel. „Už ji honíme několik hodin. Že je to ale zatraceně hezkej ptáček, co?“

	„Jóó,“ protáhl štíhlý, šlachovitý muž s ostře řezaným obličejem a cigaretou v koutku úst. „Jsme rádi, že jste ji našli. Rádi vás jí zbavíme.“

	„To není třeba,“ řekl Rafe tiše. „Vezeme ji zpátky do její vesnice. Má zlomenou nohu.“

	„Zpátky do vesnice?“ vykřikl zrzavý chlap. „Tuhle ženu jsme si zabrali pro sebe a označíme si ji vlastní značkou. Najděte si svoji.“ Kývl na muže s ostře řezanou tváří. „Popadni otěže, Boyne.“

	„Opovaž se jich dotknout!“ Rafeův hlas byl chladný. „Vy zatracení blázni! Chcete nás všechny zabít? Kmen téhle dívky vám bude v patách dřív, než zapadne slunce!“

	„O to se postaráme!“ trval zrzek na svém. „Vezmi ji, Boyne!“

	Rafe se náhle usmál. „Pokud, pánové, hledáte problémy, myslím, že jste je našli. Nevím, kdo z vás si přeje pro tu ženu zemřít, ale každý, kdo se ji pokusí odvést, by si měl vzít míry na rakev.“

	Boyneovy oči se zlomyslně zúžily. „Koleduje si o to, Rede! Do kterýho oka ho mám střelit?“

	Rafe Caradec si klidně hověl v sedle a mírně se usmíval. „Myslím,“ utrousil, „že jste se na ten boj moc chytře nepřipravili. Jste příliš blízko sebe. Z místa, kde sedím, vás mám všechny na dostřel. Navíc stojíte tak dobře, že by na vás stačila jedna puška, a my máme dvě.“ Pak klidně prohodil ke Gillovi: „Johnny, kdyby tito hombres chtěli střílet, vezmi si toho tlustého. Zrzavého a Boynea nechej mně.“ Tlustý honák se zavrtěl v sedle. Byl si nepříjemně vědom skutečnosti, že stočil koně bokem ke Gillovi a že zatímco sám představuje skvělý terč, musel by se pootočit, aby vůbec mohl střílet.

	Boyneovy oči byly tvrdé a bezstarostné. Rafe věděl, že právě na něj si musí dávat pozor. Zbraň měl zavěšenou nízko a bylo jasné, že si o sobě myslí, jak je skvělý pistolník. Rafe najednou věděl, že se chystá tasit.

	„Ani hnout!“ ozvalo se jako prásknutí biče. „Boyne, dej ruce nahoru! Ty taky, Rede! Teď otočte koně a vyrazte dolů po stezce. Kdyby někdo z vás jen naznačil, že chce použít zbraň, promluví moje henryovka a rozstřílí vás na kousky.“

	Boyne sprostě zaklel. „Tentokrát jste se z toho dostali lehce!“ vyštěkl zlostně. „Ještě se uvidíme!“

	Rafe se usmál. „Jistě, Boyne! Ale příště bys měl raději sundat ten kožený řemínek z kohoutku svého koltu. Je to výborná věc, když cestuješ nerovným krajem, ale není to moc šikovné, když potřebuješ rychle tasit!“

	~

	S PŘEKVAPENÝM ZAJÍKNUTÍM se Boyne podíval na pouzdro s revolverem. Přes zbraň měl uvázaný kožený řemínek, který ji přidržoval na místě. S obličejem bledším než stěna obrátil kolenem koně a vyrazil dolů po stezce. Z křoví vystoupil s puškou v ruce Bo Marsh a šklebil se od ucha k uchu.

	„Ahoj, šéfe! Kdybych věděl, že ten šestiraňák nemá uvolněnej, nechal bych tě, abys ho sejmul! Ten skunk si to zaslouží! Jmenuje se Les Boyne a slouží jako pistolník Dana Shutea.“

	Gill se zasmál. „Člověče, to se nám ale bude večer škytat! To už je dneska druhý Shuteův muž!“

	Marsh se zašklebil. „Říkal jsem si, že se touhle dobou asi budete vracet, a tak jsem vám vyrazil naproti. A stejně jsem se jel podívat po nějakém jelenovi.“ Podíval se na indiánku se zlomenou nohou. „Další potíže?“

	„Ne,“ opáčil Rafe. „Ti chlapi ji pronásledovali. Zlomila si nohu, když před nimi utíkala, a my jsme ji ošetřili. Jedeme dál.“

	Stezka byla nyní rovnější a vedla zvolna z jednoho kaňonu do dalšího. Zřejmě to byla zvířecí stezka, kterou našli a začali používat indiáni, trapeři a potulní lovci bizonů, a to ještě dříve, než sem přijeli honáci a rančeři.

	Ke srubu u řeky Crazy Woman jim stále ještě zbývalo několik mil, když žena náhle promluvila. Gill se podíval na Rafea.

	„Její tábor je hned za tím kopcem,“ řekl.

	Caradec přikývl a obrátil se k dívce. Dívala se na něj a čekala, až něco řekne.

	„Pověz jí,“ požádal, „že bydlíme na pozemku, který Rodney koupil od Rudého oblaku. Že ho vlastníme společně s Rodneyho dcerou. Pověz jí, ať řekne Rudému oblaku, že budeme žít u Crazy Woman a že jsme přátelé Siouxů, že se nás jejich ženy nemusí bát, že jim nebudeme krást koně a že jsme přátelé válečníků Rudého oblaku a velkých náčelníků kmene Siouxů.“

	Gill pomalu a nahlas překládal a dívka přikývla. Pak otočila koně a vyrazila nahoru mezi stromy.

	„Šéfe,“ postěžoval si Johnny, „má našeho nejlepšího koně. Toho, za kterýho jsem dal nejvíc peněz.“

	Rafe se zašklebil. „Zapomeň na to. Ta holka byla k smrti vyděšená, ale ani za nic by to nepřiznala. Není to tak vysoká cena za to, že se dostane bezpečně domů. Jak jsem řekl, je lepší mít Siouxe za přátele než za nepřátele.“

	Když tři muži vyjeli nahoru, Tex Brisco právě nesl k domu dvě vědra vody. Zašklebil se na ně.

	„Ta zvěřina vypadá dobře!“ pochvaloval si. „Snědl jsem už tolik hovězího masa, že za chvíli budu sám bučet po prérii.“

	Zatímco se Marsh staral o úlovek, vylíčil Johnny Texovi, co se cestou stalo.

	„Sem nikdo nepřijel,“ řekl Brisco. „Včera jsem viděl tři indiány, ale byli několik mil daleko a nešli tímhle směrem. Dneska se tady neukázal vůbec nikdo.“

	Po tři dny, které následovaly po cestě do Painted Rocku, pátral Rafe Caradec v okolí srubu. Kolem se páslo mnoho dobytka se značkou Pomlčka M, většinou v docela dobrém stavu. Jeho vlastní krávy se mezi ně volně zamíchaly. Země by klidně uživila mnohem víc skotu a směrem k hornímu konci bylo Dlouhé údolí skoro nedotčené. Na horských loukách a v kaňonech jižně od Crazy Woman rostla spousta dobré trávy.

	Johnny Gill a Bo Marsh, kteří místní kraj dobře znali, popsali Rafeovi, jak vypadá okolí.

	„Severně odsud,“ vysvětloval Gill, „směrem na západ od Painted Rocku se hory tyčí až skoro k devíti tisícům stop. Je to skvělá krajina pro lov, jedna z nejlepších, jakou jsem kdy viděl. Jižně, ke konci údolí, hory klesají. Dá se tamtudy projít k prameni Vydřího potoka. Země na západ od hor je dobrá pro pastvu a skoro nikdo tam nežije. Jen indiáni tam mívají velký sněmy. Ještě dál na jih se táhne dlouhá červená stěna daleko severojižním směrem. Na celých pětatřiceti mílích najdeš jen jeden průchod. Obyčejná díra ve zdi. Kdyby se k ní postavilo pár chlapů, mohli by klidně odrazit celou armádu. A pokud by je pak chtěl někdo vystopovat, snadno by zmizeli v divočině.“

	Rafe si prohlédl křižovatku k prameni Otter Creeku, Vydřího potoka, a jel po proudu k níže položeným loukám. Byly to dobré pastviny a on si v duchu poznamenal, že je musí nějak využít.

	Té noci se vrátil zpátky na ranč, a když seděl po západu slunce na verandě, obrátil se na Texe Brisca. „Tys už jel po stezce z Texasu, že?“ zeptal se.

	„Jo, jistě.“

	„Jednou jsi mi na lodi vyprávěl, že se vám splašilo stádo. Že jste dorazili jen asi se šestnácti stovkami krav, ačkoli jste původně vyjeli se dvěma tisícovkami. Stává se něco podobného často?“

	Tex se zasmál. „Sakra, jasně že jo! Splašený stáda jsou na stezkách zcela běžný. Nějakej dobytek ztratíš, možná nějakej získáš. Po pláních jižně od řeky Platte se po celé její délce až po Canadian prohání spousta zatoulaných kusů.“

	„Myslíš, že by tam mohlo pár mužů proklouznout a sehnat dohromady nějaké to stádo?“

	Brisco se narovnal a zíral na Rafea. „To by šlo. Ale je to tam dost divoký. Práce pro vopravdový chlapy.“

	„Třeba bychom to mohli zkusit. Jedna z možností, jak rychle sehnat stádo a vydělat trochu peněz.“
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	ÁSLEDOVALY DNY VYPLNĚNÉ tvrdou, úmornou prací. Jeden muž vždycky zůstal ve srubu na hlídce a pozorně sledoval, zda se neblíží Shuteovi nebo Barkowovi jezdci. Caradec věděl, že dříve či později přijedou, a až se tak stane, půjde jim o jediné – zbavit se ho.

	Při návštěvě městečka vyložil karty na stůl, ale nepřátelé netušili, kolik toho ví a jakými informacemi o Charlesi Rodneym disponuje. Rafe Caradec samozřejmě věděl, že Barkowa přinejmenším znepokojil, a to jej těšilo. Odkládaný útok mu dělal starosti, ale získaný čas mu pomohl.

	Honáci sice začínali mít řeči, ale nakládal jim dost práce, aby přišli na jiné myšlenky. Posílal je kosit trávu a sušit seno, hrabat je do kupek. Zima v této části země bude zlá – nepotřeboval žádného věštce ani medicinmana, který by mu to řekl – a nechtěl zbytečně přijít o dobytek.

	V bočním kaňonu, který se větví od Bláznivé ženy, narazil na teplý pramen, který jen těžko zamrzne, ale voda nebyla tak horká, aby se nedala pít. Za opravdu krutých mrazů ho možná spoutá led, ale jinak poskytne dobytku vynikající napajedlo. Muži nedopravovali seno ke srubu, nechávali ho uložené ve velkých stozích na loukách a v kaňonech.

	Po indiánech nebylo ani vidu, ani slechu. Jako kdyby se sbalili a opustili toto území.

	Potom však jedné noci Rafe zaslechl od ohrady nějaké zvuky doprovázené frkáním koní. Vyskočil z postele a natahoval si boty, když se z vedlejší místnosti ozvalo Texovo klení. Společně vyběhli ze srubu hnáni obavou, že jim někdo plaší dobytek. V corralu viděli koně, ale jinak nikoho poblíž.

	Bo Marsh vyrazil k ohradě a zavolal na ně.

	„Šéfe! Koukej na to!“

	Zastavili se u hrazení – místo pěti koní jich teď v corralu stálo deset.

	Jeden z nich byl grošák, kterého půjčili mladé squaw, indiánské dívce, zbylé čtyři neznali, ale byla to vskutku vybraná zvířata.

	„Ať se propadnu!“ vybuchl Gill. „Vrátili nám našeho koně a ještě přivedli jednoho pro každýho z nás. Počítám, že ten velkej vraník bude pro tebe, šéfe.“

	Když si za denního světla mohli zvířata pořádně prohlédnout, Tex Brisco je obdivně obešel.

	„Člověče, tohle byl ten nejlepší koňskej handl, o jakým jsem kdy slyšel! Tak krásný koně jsem v životě neviděl! Vždycky jsem tvrdil, že se Siouxové v koních vyznají, a tohle moje slova jen potvrzuje.“

	Rafe zamyšleně hleděl do údolí. Jestli nezaprší, mají před sebou ještě měsíc krásného počasí, ideálního pro sklizeň sena. Nikdo nemohl pracovat usilovněji než oni čtyři, ale bobři si stavěli větší doupata v hlubší vodě, což spolu s dalšími indikátory naznačovalo, že je čeká tvrdá zima.

	Rafe se náhle rozhodl. „Zajedu do Painted Rocku. Nechceš se mnou, Texi?“

	„Jo, jistě.“ Texasan se na něj zvědavě podíval. „Jasně že jo. S radostí.“

	„A co já?“ zeptal se Bo s úsměvem. „Posledně jel Johnny. Bodlo by mi pár panáků, co prodávaj v Nationalu, a rád bych si prohlíd město.“

	„Vezmi ho s sebou, šéfe,“ řekl Johnny. „Já to tady zvládnu. A stejně, kdyby tu zůstal, pořád by votravoval, jak má žízeň, a nebylo by s ním k vydržení.“

	„No dobře,“ souhlasil Rafe. „Vyrazíme hned po rozednění.“

	„Šéfe…“ Johnny přehodil nohu přes nohu a zapálil si. „Asi bych ti měl něco říct. Doteď jsem mlčel, ale když jsem před pár dny kosil v záhybu řeky, narazil jsem na dva chlápky. A jeden z nich byl Red Blazer, ten zrzek, co tehdy jel s Boynem. Pamatuješ?“

	Rafe vyčkávavě hleděl na štíhlého honáka s větrem a sluncem ošlehanou tváří.

	„No, co je s ním?“ zeptal se.

	Gill dlouze potáhl z cigarety. „Řek mi, že nese vzkaz od Triggera Boynea. Vzkazuje ti, že tě na potkání odpráskne, jen co se příště ukážeš ve městě.“

	Rafe se natáhl pro krajíc kukuřičného chleba. „V tom případě počítám, že se o to určitě pokusí,“ utrousil. „Otázka je, jestli bude dost rychlý.“

	„Šéfe,“ žadonil Marsh. „Kdyby se tam ukázal Tom Blazer, brácha toho zrzka, co ses s ním setkal… Teda kdyby se tam ukázal, nechej ho mně, jo?“

	„Myslí toho chlapa, co jsme ho viděli na verandě Nationalu?“ zeptal se Rafe Gilla.

	„Jo, toho. Je jich celkem pět bratrů a všichni jsou pistolníci.“

	Gill vstal a protáhl se. „No, já si tady aspoň pěkně vodpočinu, když vy tři budete v městečku plýtvat olovem.“ Po krátké odmlce dodal: „Měli byste mít voči votevřený. Gee Bonaro je pořád ve městě, a pořádně nasranej.“

	Rafe vyšel ze srubu a zamířil k ohradě. Za ním se Marsh ustaraně otočil ke Gillovi.

	„Myslíš, že dokáže tasit včas?“

	Tex se zasmál. „Chlapče, tenhle hombre dostal jednoho z nejrychlejších a nejprohnanějších pistolníků v Texasu. A to mu nebylo ani šestnáct, tam dole na jihu na ranči Diagonála C. A přestože jsem ho sám nikdy s bouchačkou neviděl, jestli střílí tak dobře, jak je dobrej na pěsti, pan Trigger Boyne by udělal nejlíp, kdyby se sbalil, sednul na koně a zamířil do nejčernější části Černejch hor. A to zatraceně rychle!“

	~

	V PAINTED ROCKU NIC nenasvědčovalo tomu, že se blíží drama nebo nějaké vzrušení. Městečko leželo pohodlně rozložené v dopoledním slunci v ohbí Rock Creeku, Skalního potoka. Hučící divoká bystřina se rozhodla, že v tomto místě poněkud zvolní a odpočine si ve stínu ladných vrb, které rostly na obou březích.

	Za vrbami i mezi nimi pochodovaly ve vyrovnaném šiku štíhlé kmeny bříz. Každý strom se podobal sousednímu do té míry, že bylo téměř nemožné je rozlišit. Svah na protějším břehu zdobily shluky olší, rozkvetlých plaménků a divokých růží.

	Za několik týdnů začnou osikové listy měnit barvu a Painted Rock se oděje do plamenných barev stromů, které se zvedaly na pozadí tmavších smrkových a jedlových porostů.

	Jediná ulice městečka byla snad to jediné, co bylo v Painted Rocku možné označit za uspořádané. Lemovaly ji vyrovnané řady domků, které na sebe hleděly přes prašný pruh udusané hlíny, jenž se za deště měnil v bláto.

	V kteroukoliv denní či noční hodinu stáli u zábradlí přivázaní osedlaní koně, většinou před saloonem National, jehož majitelem byl Joe Benson. Obvykle nechyběl ani nákladní čtyřkolák nebo odpérovaná farmářská koleska, s níž si drobný statkář přijel pro zásoby. Oba velcí rančeři posílali většinou kryté vozy tažené mulami.

	Onoho rána seděl Bruce Barkow před úřadovnou šerifa, již déle než hodinu ponořený do vážného rozhovoru s Podem Gomerem.

	Gomer měl menší podsaditou postavu, která měřila stejně od hrudní kosti k páteři jako od jednoho ramene k druhému. Rozhodně však nebyl tlustý a obyvatelé Painted Rocku ho pokládali za tvrdého chlapa, s nímž není radno si zahrávat. Vždycky se snažil stát na straně vítěze a už dávno dospěl k závěru, že v tomto souboji existuje jediná strana, na jejíž vítězství lze vsadit – dvojice Dan Shute a Bruce Barkow.

	Během let si ovšem vyvinul dokonalou schopnost vycítit, odkud vane vítr, a v poslední době se často divil, když se zamyslel nad svými dvěma šéfy. Poznal, že mezi nimi nepanují přátelské vztahy. Scházeli se pracovně i společensky, na spoustu věcí se dívali stejnýma očima, ale každý z nich chtěl být králem. Gomer věděl, že dříve či později si mezi nimi bude muset vybrat.

	Barkow byl chytrý a prohnaný, typický intrikán, trpělivý muž, který sáhne po jakémkoliv prostředku, jen aby vyhrál, ale většinu času se držel v pozadí, pokud daná záležitost byť jen vzdáleně zaváněla prohřeškem proti zákonu nebo dobrým mravům. Jinak se samozřejmě vždycky snažil nacpat dopředu.

	Dan Shute byl uhněten z jiného těsta. Vysoký, urostlý, široký v ramenou, věčně mrzutý a podrážděný, nemluvný, jako by neměl co říct, spory urovnával raději pěstí nebo revolverem než slovy. Byl naprosto chladnokrevný a necitelný a jen máloco ho dokázalo vzrušit.

	Na rozdíl od Barkowa, který by si po úspěšném zásahu vyryl zářez do pažby, by Shute ani nechápal, proč to dělá. Zdálo se, že netrpí žádnou slabostí či marnivostí, a takoví lidé bývají nebezpeční. Ješitnost totiž dřímá pod povrchem, nenávist hoří kdesi hluboko skrytým, pomalým plamenem, který však náhle vyšlehne v dramatickém výbuchu násilí.

	Pod Gomer se v Shuteovi nevyznal, natolik však přečetl jeho povahu, aby věděl, že od něj hrozí největší nebezpečí. Dokud mu Barkow půjde na ruku, budou spolu vycházet, kdyby se však postavil na odpor a prosazoval svoje, pistolníkův hluboce zakořeněný vztek ho smete, jako by se ohnal po dotěrné mouše. Oba muži, každý svým způsobem, využívali jeden druhého, ale kdyby došlo na lámání chleba, mužem, s nímž se muselo počítat, byl Dan Shute, ne Bruce Barkow.

	Gomer ovšem viděl Barkowa při práci. Na vlastní oči se přesvědčil, jak prohnaně umí velký rančer plánovat, jak vychytrale si vybírá přátele. V pevnosti ho znali a měli ho rádi – a pokud někdo mimo hranice města představoval zákon a pořádek, byl to velitel tamní posádky. Bruce Barkow to rychle pochopil a dal si záležet, aby se dobře zapsal u všech důstojníků, a tomu pak přizpůsobil své plány.

	~

	VELKÝ VRANÍK, NA KTERÉM Rafe seděl, byl silný a dobře vycvičený kůň, jemuž mohl jezdec ponechat volné otěže. Za ním jeli v řadě Tex Brisco a Bo Marsh.

	Rafe Caradec za jízdy přemýšlel. V životě už viděl tolik bojů a násilí, že dobře chápal muže, kteří žili na pomezí. Správně odhadl druh odvahy Gee Bonara, přesto nepodceňoval jeho nebezpečnost – kdyby se mu naskytla příležitost, bude okamžitě střílet.

	„Trigger“ Boyne byl z jiného těsta. Už jeho přízvisko – „Spoušť“ – hovořilo za vše. Bezstarostný a úžasně rychlý se střelnou zbraní, typ člověka, který při sebemenší zámince či urážce okamžitě tasí. Liboval si ve své pověsti pistolníka, který musí mít pokaždé navrch. Pokud Caradecovi poslal varování, pak jen proto, aby slova podpořil činem.

	Rafe zavedl vraníka na horskou stezku a pobídl ho k rychlejšímu tempu. Velký kůň byl ten nejlepší, na jakém kdy seděl. Když Sioux někoho obdaruje, dá si opravdu záležet. A dar dostal každý muž ze srubu u kaňonu Bláznivé ženy, což dokazovalo, že si Siouxové jejich domov pořádně prohlédli.

	Vraník dlouhými kroky ukrajoval vzdálenost, jako by se neměl nikdy unavit, a koně ostatních byli skoro stejně dobří. Rafe věděl, že v okolních horách nežije čtveřice, která by sedlala lepší zvířata.

	Zabočil s vraníkem na zaprášenou ulici a klusem dojel k uvazovacímu zábradlí. Zastavil a seskočil, jeho společníci vedle něj.

	„Hlavně mějte oči otevřené,“ nabádal je. „Nechci žádné potíže, ale kdyby si Boyne něco začal, udělám z něho mrtvolu.“

	Marsh přikývl a srovnal na dřevěném chodníku krok s Texem, jenž přejížděl pozornýma očima obě strany ulice.

	„Dáme si něco k pití?“ navrhl Rafe a jako první vešel do Nationalu.

	Za barem stál Joe Benson. Ostražitě se zadíval na tři nové hosty. Krátce promluvil s Marshem a spočinul pohledem na Texovi. Neznal ho a jeho mysl se rozběhla na plné obrátky. Nemusel Brisca dlouho studovat, aby v něm poznal tvrdého a schopného bojovníka.

	Joe byl opatrný a inteligentní muž. Pokud se moc nepletl, čekají Shutea a Barkowa horké chvilky. Tihle chlapi se neskloní před nikým a před ničím. Starosty a majitele jediného saloonu městečka se zmocnil nepříjemný pocit, že se na obzoru rýsuje změna, ale podrážděně tu myšlenku zapudil.

	To se nesmí stát. Jeho budoucnost a jeho osobní zájmy byly příliš úzce spjaty s budoucností a zájmy Shutea a Barkowa.

	Až se Bruce Barkow ožení s tou Rodneyovic holkou, ranč se samozřejmě stane jeho majetkem. Bude v rukou držet nejvyšší trumfy a tihle vetřelci, pokud vůbec přežijí, si mohou strčit svoje právní nároky někam.

	Caradec vypil sklenku whisky, ostře vzhlédl a pohledem přikoval Bensona na místě.

	„Trigger Boyne mi vzkázal, že mě hledá,“ řekl pomalu a důrazně. „Vyřiďte mu, že jsem ve městě – a připravený.“

	„Neznám Triggera líp než každého jiného návštěvníka baru,“ hájil se Benson.

	„Znáte ho a řeknete mu to.“

	Rafe si povytáhl zbraňový opasek, aby snadněji dosáhl na pažbu, a vyšel létacími dveřmi. Na ulici postávalo deset nebo dvanáct mužů, ale Boynea nebo někoho z bratrů Blazerových mezi nimi neviděl.

	Zamířil k Emporiu. Tex Brisco, jenž kráčel za ním, se zastavil u jednoho ze sloupů, které podpíraly markýzu nad dřevěným chodníkem, a lhostejně se o něj opřel ramenem. Z koutku úst mu visela cigareta.

	Bo Marsh usedl na židli a opřel se o stěnu, jeho oči si se zájmem prohlížely ulici. Několik kolemjdoucích s ním prohodilo pár slov a zalétlo pohledem k Texově vysoké štíhlé postavě.

	Rafe otevřel dveře obchodu a vešel. Gene Baker vzhlédl od pultu a zamračil se, když ho poznal, protože jeho slova při minulé návštěvě v něm vyvolala pochybnosti a spekulace.

	„Je Ann Rodneyová doma?“

	Baker zaváhal. „Ano,“ řekl nakonec. „Tamhle vzadu.“

	„Výborně,“ opáčil Rafe. „Zajdu za ní.“

	Odsunul závěs a vstoupil do obývacího pokoje.

	Ann Rodneyová něco zašívala a při zvuku rázných kroků zvedla oči. Její výraz se změnil, jako by se v ní něco pomalu převrátilo. Tento urostlý cizinec, který přinesl tak znepokojivé zprávy, na ni zapůsobil jako dosud žádný jiný muž. Vzhledem k zasnoubení s Barkowem se jí pranic nelíbily pocity, které v ní vzbuzoval. Od jeho návštěvy hodně přemýšlela o tom, co jí řekl, i o své reakci, a dělala si starosti. Proč by sem s takovým příběhem chodil? Neměla ho vyslechnout až do konce?

	Bruce o něm prohlásil, že je lhář a podvodník, který ji chce připravit o peníze. Ann však docela dobře znala Johnnyho Gilla a několikrát tančila s Boem Marshem a považovala je oba za poctivé chlapy. V městečku je měli rádi a respektovali je.

	„Ach,“ řekla a vstala. „To jste vy.“

	Rafe se zastavil uprostřed místnosti, ve svém jelenicovém kabátě a s vlnitými černými vlasy nad hrdým čelem vypadal vskutku působivě. Vysoký a urostlý, prostě hezký muž, usoudila Ann. Revolvery nosil nízko a uvázané a dívka věděla, co to znamená.

	„Chtěl jsem počkat, jestli za mnou nepřijdete s otázkami,“ řekl na úvod, „ale když jsem si to promyslel a vzpomněl si, co jsem slíbil vašemu otci, rozhodl jsem se, že se musím vrátit, vyložit před vámi všechny karty a vylíčit vám, co se stalo.“

	Nadechla se k odpovědi, ale Rafe zvedl ruku. „Moment. Budu mluvit rychle, protože za několik minut mám venku schůzku, kterou nesmím zmeškat. Váš otec nezemřel na stezce, když se vracel z Kalifornie. V San Francisku ho zbitého a v bezvědomí násilím unesli na loď a donutili jej, aby pracoval jako námořník. Mě unesli zároveň s ním. V týdnech a měsících, které následovaly, jsme spolu strávili spoustu času. Požádal mě, abych zajel do Wyomingu, vyhledal jeho manželku a dceru a postaral se o ně. Zemřel na následky brutálního bití na palubě krátce předtím, než jsme my ostatní utekli z lodi. Byl jsem u něj, když umíral, seděl jsem vedle jeho lůžka. Jeho poslední slova se týkala vás.“ Ann Rodneyová stála jako socha a beze slova na něj hleděla. Spěšně vyrážená slova zněla upřímně a pravdivě, ale jak jim mohla věřit? Tři svědci jí popsali, jak její otec zemřel, a jedním z nich byl muž, za kterého se měla provdat, muž, který odmítl zabavit ranč, jímž její otec ručil za nesplacenou hypotéku, a připravit ji tak o veškerý majetek, který na tomto světě měla.

	„Jaký byl můj otec?“ položila otázku.

	„Jaký byl?“ zamračil se Rafe. „Jak můžu soudit jiného člověka? Ano, můžu ho samozřejmě popsat. Byl vysoký pět stop a osm nebo devět palců. Když zemřel, jeho vlasy byly téměř bílé, ale když jsem se s ním seznámil, měl jen několik šedin. V obličeji hodně připomínal vás. I očima, jen je neměl tak velké ani tak krásné. Byl to laskavý člověk nezvyklý na násilí, které nesnášel. Uměl dobře plánovat a myslelo mu to, ale Západ pro něj nebyl to pravé. Měl se ještě hodně co učit a počítám, že za takových deset let, až by se více otrkal a usadil, patřil by k předním občanům. Byl to prostě dobrý chlap, rovný a poctivý.“

	„Ano, ten popis celkem sedí,“ potvrdila Ann váhavě. „Ale na druhou stranu to není nic, co byste nemohl zjistit z doslechu od někoho, kdo mého otce znal.“

	„Mýlíte se,“ namítl přesvědčivě. „A je tu ještě něco, co byste měla vědět. Dvě věci. Za prvé, tu hypotéku, za kterou ručil rančem, váš otec splatil.“

	„Cože?“ vyhrkl? Ann a ztuhla. „Že ji splatil? Jak můžete něco takového tvrdit?“

	„Ve Frisku se mu podařilo sehnat peníze a dal je Barkowovi. Dostal na ně stvrzenku.“

	„Ach, tomu nemůžu věřit! Bruce by přece…“

	„Myslíte?“ zeptal se Rafe vlídně. „Jste si jistá?“ Podívala se na něj. „Co je ta druhá věc?“

	„Mám darovací smlouvu – závěť, chcete-li – podepsanou vaším otcem, v níž odkázal ranč vám a mně rovným dílem.“

	Vykulila oči a její pohled ztvrdl podezřením. „Ale? Tím se tedy mnohé objasňuje. Závěť, v níž otec odkazuje ranč mně a vám! To se podívejme. Jinými slovy vznášíte nárok na polovinu mého majetku, je to tak?“

	„Prosím vás…“ Rafe se zakoktal. „Já…“

	Usmála se. „Už nemusíte nic říkat, pane Caradecu. Přiznávám, že jsem vaší historce málem uvěřila. Přinejmenším jste mě donutil zamyslet se. Neuměla jsem si představit, čeho byste chtěl tou povídačkou dosáhnout. Teď je to jasné. Snažíte se získat polovinu mého ranče. Dokonce jste se nastěhoval do mého srubu, aniž byste požádal o dovolení.“

	Stoupla si ke dveřím.

	„Je mi líto, ale musím vás požádat, abyste odešel! Stejně tak jsem nucena vás požádat, abyste okamžitě vyklidil srub u Crazy Woman! Musím vás požádat, abyste mě už neobtěžoval dalšími návštěvami a dalšími výmysly.“

	„Soudíte unáhleně!“ protestoval Rafe. „Nikdy jsem neměl v úmyslu vznést nárok na žádnou část ranče! Přišel jsem jen proto, že mě o to váš otec požádal.“

	„Přeji vám dobrý den, pane Caradecu!“ Ann držela odtažený závěs.

	Podíval se jí do očí a ona mu pohled oplatila, ale pak odvrátila zrak. Rychle se otočil a prošel závěsem ve chvíli, kdy se prudce otevřely dveře a do obchodu vběhl Bo Marsh.

	„Rafe!“ vyhrkl s očima rozšířenýma vzrušením a obavami. „Ten hombre Boyne stojí před Nationalem a shání se po tobě!“

	„Ale jistě,“ opáčil Rafe klidně. „Jsem připravený.“ Za chůze ke dveřím si upravil pouzdro se zbraní. Za sebou zaslechl, jak se Ann Rodneyová ptá Bakera:

	„Co tím myslel, že na něho Boyne čeká?“

	Obchodníkovu odpověď Caradec slyšel, když vyšel ze dveří do dopoledního slunce.

	„Trigger Boyne ho zabije, Ann. Měla bys zůstat v domě a nevycházet!“

	Rafe se zlehka usmál. Zabije ho? Že by? Nikdo neznal lépe než on triky, jimiž si osud dokáže s člověkem zahrát, nikdo nevěděl lépe než on, jak často zemře dobrý člověk, když se ocitne v nesprávnou dobu na nesprávném místě. Muž si nikdy nepřipne pouzdro se zbraní, aniž by si koledoval o průšvih, nikdy nevyjde na ulici s rukou vznášející se nad pažbou revolveru, aniž by si uvědomoval, že může být o chloupek pomalejší, že nějaká maličkost může na osudový zlomek vteřiny odvrátit jeho pozornost!
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	ASNÉ DOPOLEDNÍ SLUNCE ozařovalo ulici, na níž nezůstal jediný vůz, jediný kůň. Před stanicí dostavníku se poflakovalo několik povalečů, ale všichni stáli na nohou.

	Rafe Caradec viděl, jak se jeho vraník ohnal ocasem po mouše, a vykročil do prachu ulice. O kus dál seskočil Trigger Boyne z dřevěného chodníku, aby se mu postavil. Oproti soubojovým zvyklostem šel Rafe rychle, nepřibližoval se k soupeři obvyklým pomalým, opatrným krokem.

	Trigger kráčel ulicí uvolněně, nenuceně. Na rtech mu hrál úsměv, ale srdce mu v hrudi hlasitě bušilo. Vyzařovala z něj bezstarostná nedočkavost. Tohoto chlápka vyřídí cobydup. Bude to hračka, žádný problém.

	Zastavil se uprostřed ulice a zaujal bojový postoj, ale vtom jeho úsměv ztuhl. Caradec se k němu blížil, rychlými kroky zkracoval vzdálenost. Klid se z Boyneova výrazu i mysli náhle vytratil. Tohle je přece špatně! Caradec se měl přibližovat pomalu, měl být přikrčený a připravený tasit!

	Boyne věřil svému smrtonosnému střeleckému umění natolik, aby byl neochvějně přesvědčený, že soupeře zabije na libovolnou vzdálenost. Když však viděl, jak odhodlaně se k němu Rafe blíží, došlo mu, že stačí pár kroků a Caradec se ocitne tak blízko, že ho může snadno zastřelit.

	Jedna věc je vědět, že zabijete jiného člověka, úplně jiná uvědomit si, že budete sám zabit. Když Caradec jde tak rychle, přiblíží se natolik, že nemůže minout!

	Boyne se rozkročil a v očích se mu objevil vlčí výraz, ale také náznak paniky. Musí toho chlapa zastavit, a to okamžitě! Jeho ruka sjela ke zbrani.

	Něco však bylo špatně. Přes veškerou rychlost se mu zdálo, že je neuvěřitelně pomalý. Ten druhý muž, ten vysoký mrštný chlap v jelenicovém kabátě a černém klobouku, už totiž střílel!

	Triggerova ruka se pohnula dřív, i pažbu revolveru sevřela dřív, ale v příštím zlomku vteřiny se díval na záblesk plamene, který vyšlehl z hlavně velkého černého koltu v ruce Rafea Caradeca. Něco jej udeřilo do břicha a spodní polovina těla jako by mu ztuhla.

	Obluzeně pozvedl zbraň a zíral na ni. Připadala mu strašně těžká. Kolt naproti němu znovu vyplivl smrtonosný plamenný květ a něco jej podruhé praštilo do břicha. Chtěl něco říct, natočil se k mužům u stanice dostavníku, ale ústa se mu jen naprázdno otvírala a zavírala.

	Něco se s ním stalo, snažil se jim sdělit. Všichni přece vědí, že je nejrychlejší střelec ve Wyomingu, přinejhorším druhý po Shuteovi! Všichni to vědí! Těžká zbraň v jeho ruce poskočila a do země u Triggerových nohou se zavrtala kulka. Pustil revolver, zakymácel se a padl tváří do prachu.

	Musí vstát. Musí vstát a zabít toho přivandrovalce, musí zabít Rafea Caradeca. Musí vstát.

	Ochromení stoupalo od břicha nahoru a Trigger se najednou cítil, jako kdyby seděl na hřbetě nezkroceného mustanga, obludně děsivého koně, který vyhodil zadními kopyty a pak se vzepjal. Ztuhlost sahala stále výš, ještě výš. Výš!

	Pak náhle opadla a Trigger měl dojem, že se svalil z koně jako pytel brambor a rozplácl se na zemi. Mustang ho shodil do prachu. Křečovitě svíral dlaně.

	Rafe Caradec stál shrbený ve střeleckém postoji, v pravé ruce držel velký černý kolt s pažbou z ořechového dřeva. Krátce se podíval na nehybnou postavu zhroucenou v prachu ulice, pak zvedl oči a rychlým, leč pozorným pohledem přelétl chodníky. V té chvíli mu do vědomí pronikl jakýsi vjem a instinkt střelce jej důrazně varoval. Koutkem oka postřehl nepatrný pohyb závěsu v jednom z oken a v mezeře mezi ním a rámem se objevila hlaveň pušky!

	Bleskurychle zvedl těžkou zbraň a čtyřiačtyřicítka v jeho ruce poskočila ve stejném okamžiku, kdy z ústí puškové hlavně vyšlehl plamen. Rafe měl pocit, jako by mu dotěrný prst škubl rukávem. Čtyřiačtyřicítka sebou škubla podruhé a puška zarachotila na doškové střeše verandy. Ozvalo se párání závěsu a z okna se vyklonila hlava následovaná rameny. Přes parapet se zhroutila mužská postava. Váha trupu převážila nohy, objevily se podpatky, tělo přepadlo na střechu, pomalu se překulilo, na moment jako by zaváhalo, znovu se překulilo, krátce se zastavilo na okraji střechy a pak žuchlo do prachu ulice.

	Zvedl se prašný oblak a po chvíli se zase usadil. Gee Bonaro jednou škubl nohou, mírně zkřivil obličej a znehybněl.

	Ticho ulice nenarušil jediný zvuk, jediný pohyb.

	Všichni přihlížející na celou půlminutu zatajili v kolektivním šoku dech, otřesení nečekaným vyvrcholením dramatu a oněmělí úžasem. Gee Bonaro to zkusil a zemřel.

	Rafe Caradec se pomalu obrátil a zamířil k vraníkovi. Beze slova se vyhoupl do sedla. Otočil koně a vysoko vzpřímený v sedle přejel ulici tvrdým pohledem nelítostných očí, které jako by se zavrtaly do každého z přítomných. Pak se vraník jakoby z vlastní vůle obrátil a s hrdě vztyčenou hlavou odnášel pomalým krokem svého jezdce ulicí z města.

	Za ním následovali, chladně a bez úsměvu, Bo Marsh a Tex Brisco. Podobně jako Rafe jeli i oni pomalu, stejně jako on se pyšně nadnášeli v sedle. Jejich držení těla jako by říkalo: „Byli jsme vyzváni na souboj a přijeli jsme. Výsledek vidíte sami.“

	V okně Nationalu si Joe Benson hryzal knír a hleděl na mrtvého Triggera Boynea s mírným zneklidněním, které se rychle změnilo v podráždění.

	„Zatraceně!“ zabručel pod vousy. „Ty žes měl být střelec? Co se to s tebou sakra stalo?“

	Kulka z Boyneovy – nebo Bonarovy – zbraně mohla všechno skončit. Jediná kulka mohla tu záležitost urovnat, umlčet řeči, odstranit pochybnosti a umožnit Barkowovi oženit se s Ann. Zamýšlený záměr by se bez potíží realizoval, teď však zřejmě ztroskotal.

	Benson věděl, že za těchto okolností potrvá ještě dlouho, než to všechno skončí. Opravdu dlouho. Barkow začínal ztrácet dech. Ten chlap by měl rychle něco vymyslet a udělat. Rafe Caradec musí zemřít.

	~

	DOHODA UZAVŘENÁ ROKU 1868 v pevnosti Laramie zapovídala bělochům vstup na území kolem Prašné řeky, ovšem nedávné nálezy zlata přiváděly na sever stále více prospektorů a rychle vznikaly nové osady a hornické tábory. Hned za nimi přicházeli chovatelé dobytka, kteří v severním Wyomingu nacházeli žírné pastviny a na stezce, jež později dostane název Texaská, se objevila první stáda.

	Kvůli nájezdům indiánů a dalším nebezpečím se část pionýrů stáhla do klidnějších oblastí, ti odvážnější však zůstali. Po Custerově tažení z roku 1874 pronikli prospektoři do Black Hills, Černých hor, a Siouxové, vždy velmi citliví na každé narušení svých lovišť a svých práv, se připravovali na něco víc než na plané řečnění.

	Mezi obyvateli pomezí se stále častěji ozývala jména náčelníků Rudý oblak, Tupý nůž nebo Splašený kůň a také medicinmana Sedícího býka. Mluvilo se o parníku, který se snažil probojovat divokými vlnami řeky Yellowstone, zatímco na horním toku Missouri se říční doprava už úspěšně rozvíjela. Rostl počet hlášení o tom, že se v kopcích shromažďují indiáni, a bílí muži cestovali krajinou s největší opatrností a s puškou v ruce.

	K Rafeovi Caradecovi a jeho pomocníkům, kteří byli odříznuti od jakéhokoliv kontaktu s ostatními ranči rozptýlenými na velké ploše, se tyto zlověstné pověsti prakticky nedostaly, věděli jen to, co slyšeli od několika prospektorů a potulných lovců, kteří se u nich občas zastavili. Nepotřebovali však žádné pověsti, aby poznali, jak situace na pomezí vypadá.

	Dvakrát zaslechli střelbu z pušek a jednomu Siouxovi se podařilo odehnat několik kusů Shuteova dobytka ze stáda chovaného nedaleko Dlouhého údolí. Dva Shuteovi honáci byli zastřeleni. Caradecův dobytek však žádnou újmu neutrpěl. Indiáni ho nechávali na pokoji a jeho ranči se vyhýbali.

	Dvakrát zajeli jeho honáci do Painted Rocku a pokaždé se vrátili se zprávami o hrozící indiánské rebelii. Někteří méně odvážní rančeři prodali své majetky a odstěhovali se. Rafe Caradec žil celou tu dobu v sedle. Jezdil od svítání do soumraku, vyhýbal se propleteným větvím a hustým křovinám, pozorně sledoval krajinu a vrýval si ji do paměti.

	Uvědomoval si, že Bruce Barkow musí mít pro svůj zájem o ranč Ann Rodneyové konkrétní a velmi pádný důvod. Zbývalo zjistit, jaký ten důvod je. Bez toho by nemohl Ann předložit žádný pádný argument, který by vysvětloval, proč se Barkow tak namáhá, aby získal pozemky, jež neměly o nic větší hodnotu než jakýkoliv jiný kus země v okolí, který si mohl navíc kdykoliv zabrat, aniž by se koho ptal…

	~

	ANN TRÁVILA VĚTŠINU času o samotě. Obchod vzkvétal a Gene Baker, jeho žena i ona sama měli hodně práce, ale ve chvílích volna se občas zaobírala myšlenkou, že jí Rafe Caradec možná nelhal.

	Pokaždé ji však zavrhla jako neopodstatněnou. Kdyby byť jen na okamžik připustila, že to s ní myslí upřímně, musela by si současně přiznat, že Bruce Barkow je lhář a podvodník, zloděj, možná dokonce i vrah. V mysli se jí neustále zjevovala otcova tvář a viděla ji před sebou i ve chvíli, kdy ji opět přijel navštívit její snoubenec.

	Barkow byl pohledný muž a věděl, jak zapůsobit na ženy. Měl elegantní držení těla a oblékal se nejlíp z celého městečka. Onoho večera vypadal ještě lépe než při poslední návštěvě. Černý oblek měl vzorně vyžehlený, knír pečlivě zastřižený.

	Mluvili již nějakou dobu, když se Ann zmínila o Rafeovi Caradecovi.

	„Jeho vyprávění znělo upřímně,“ řekla po chvíli. „Tvrdil, že ho společně s tátou unesli v San Francisku na loď, kde se spřátelili.“

	„Je to opatrný chlap,“ poznamenal Barkow, „a nebezpečný. Prokázal to, když zabil Triggera Boynea a Bonara. S Boynem se střetl v horách. Nepohodli se kvůli jakési indiánské dívce.“

	„Kvůli indiánské dívce?“ podivila se Ann.

	„Ano.“ Barkow se zamračil, jako kdyby se mu příčilo o té věci mluvit. „Vždyť víš, někteří honáci jsou… Prostě se pořád honí za nějakou ženskou. A nepohrdnou ani indiánskou squaw. Unesou indiánku třeba násilím, nějakou dobu ji drží, a až se jí nabaží, pustí ji na svobodu nebo zabijí. Caradec si odváděl mladou squaw a Boyne se ho snažil přesvědčit, ať ji nechá jít. Padla ostrá slova a jistě by došlo k přestřelce, kdyby se do sporu nevložil jeden z Caradecových chlapů s puškou. Shuteovi lidé pak odjeli.“

	Ann v šoku zalapala po dechu. Slyšela, že se podobné věci stávají, věděla, jaké potíže obvykle způsobují, ovšem nedokázala si představit, že by Rafe Caradec patřil k tomuto typu mužů. Ale na druhé straně – co o něm věděla?

	Rozrušil ji více, než by si kdy dokázala představit. Přestože se zdánlivě snažil podvodně z ní vylákat ranč nebo alespoň jeho část a navzdory tomu, co o něm říkal Bruce, pořád se nedokázala přimět k tomu, aby věřila, že vše, co o něm slyšela, je pravda.

	Odmítala si přiznat, že se jí líbí, ale kdykoliv byla s ním, cítila, jak ji přitahuje. Imponovala jí jeho drsná mužnost, zamlouval se jí jeho vzhled, jeho hlas, ohromila ji jeho upřímnost. Přesto celé město mluvilo jen o zastřelení Boynea a Bonara.

	Epizodu s Bonarem chápala, slyšela v obchodě, že Rafea vyzval. Nikdo však dosud netušil, co proti Caradecovi mohl mít Boyne. Vysvětlení, které jí nyní nabídl Bruce, bylo jediné možné. Souboj na život a na smrt kvůli squaw. Aniž by pořádně věděla proč, zmocnil se Ann nejasný vztek.

	Po mnoho dní se v městečku zdržovala dobrá desítka Shuteových jezdců. Mluvilo se o lynčování Caradeca, ale nic z toho nebylo. Ann se o těch plánech doslechla a zeptala se Bakera, co o tom ví.

	Starý obchodník pokýval hlavou.

	„Mluví se o tom, ale skutek utek. Žádný z těch kluků nemá v úmyslu rozjet se ke Crazy Woman a něco si s nimi začít. Znáš přece Gilla a Marshe, víš, jací jsou. Umějí bojovat a postavili by se na odpor. No a Caradec ukázal, co umí s revolverem, když zabil ty dva na ulici. Nevím, jestli jsi viděla toho druhého, co přijel s Caradecem poprvé, toho Texasana, ale vsadil bych se, že je ještě tvrdší než Gill nebo Marsh. Až se tu příště ukáže, všimni si, jak nosí zbraně. Kdepak, nikdo si netroufne odjet je hledat. Ale kdyby jim Caradec náhodou padl do rány, bylo by to něco jiného.“

	Baker si zamyšleně mnul bradu. „Ale stejně, pokud jim nebude hodně přát štěstí, nevydrží. Tohle je indiánské území a náčelníci Rudý oblak nebo Muž, který se bojí svého koně jistě nebudou tolerovat, že se jim v jejich lovištích usadili běloši. Tvůj otec byl něco jiného. Choval se k indiánům přátelsky a oni ho měli rádi.“

	Po poradě s Barkowem odeslal šerif Pod Gomer prostřednictvím dostavníku do Cheyenne a telegrafu několik zpráv na jih. Rafe Caradec přijel ze San Franciska a Bruce Barkow chtěl zjistit, kdo a co je zač. A co víc, chtěl zjistit, jak unikl z Mary S . Proto napsal kapitánovi Bullymu Borgerovi.

	Borger slíbil, že vezme Charlese Rodney ho na moře a nechá ho tam zemřít, čímž navždy umlčí pravdu. Tím, že nechal Caradeca uprchnout na pevninu i s jeho příběhem, nedodržel svou část dohody. Ale pokud Rafe Caradec skutečně pobýval na palubě lodi a nějak se z ní dostal, pak se mohl dopustit trestného činu, za který by mohl být stíhán.

	Barkow si slíbil, že nevynechá žádnou maličkost, že nahlédne pod každý kámen. A mezitím šířil po městečku falešný motiv, proč Caradec zabil Boynea.

	***

	CARADEC USILOVNĚ POKRAČOVAL se sklizní sena. V noci se již ochladilo. V řídkých chvílích volna, kdy nehrabali trávu nebo se nestarali o dobytek, přistavěli ke srubu další místnost a izolovali stěny domku proti větru a mrazu. Naštěstí stál na chráněném místě, kde příliš nefoukalo, ale museli se připravit na zimní nadílku sněhu.

	Rafe vyjížděl každý den na lov a několikrát přivezl jelena nebo srnce. Maso usušili a uložili na zimu. Gill se pustil do oprav starého krytého vozu, s nímž Rodney přijel z Missouri. Získají tak vhodný prostředek pro dopravu zásob z městečka. Za pár dní byl vůz ve vynikajícím stavu.

	Ráno posledního dne v měsíci zašel Rafe za Johnnym, který právě zapřahal do vozu.

	„Vypadá to dobře,“ pochválil přítele. „Je vidět, že sis s ním pohrál, Johnny.“

	Pochvala Gilla potěšila. Ukázal na náboje kol. „Vůbec nevržou, všim sis?“

	„Ať se propadnu!“ vyjekl Rafe překvapeně. „Kde jsi vzal kolomaz?“

	„Nahoře v horách jsem narazil na černej pramen a nabral jsem si do kbelíku.“

	Rafe Caradec ostře vzhlédl. „Kde přesně jsi ten pramen našel, Johnny?“

	„Co…? Proč…?“ nechápal Gill jeho vzrušení. „Je to jenom díra v zemi za tím holým kopcem. Však víš, jak tam pastviny za nic nestojej. Není tam moc co dělat, dostal jsem se tam vlastně náhodou a našel ten pramen. To mazivo funguje stejně jako kolomaz, co koupíš ve městě.“

	„Taky že by mělo,“ odvětil Rafe suše. „Je to ta samá hmota.“

	Přivedl z ohrady vraníka, osedlal ho a během hodiny dojel na dohled k holému kopci, o němž Gill mluvil. Nenašel pramen v pravém smyslu slova, spíš opravdu jen díru do země mezi řídkými keříky, uschlými nebo nemocnými. V tom místě vyvěrala na povrch ropa.

	Ropa!

	Tak tohle je důvod, proč Barkow a Shute tak touží po tomto pozemku – do té míry, že nechali majitele násilím unést na loď a zabít. Caradec si vzpomněl, že cestovatel a lovec kožešin Bonneville ohlásil objev ropy ve zdejším kraji už před čtyřiceti lety a že v posledním desetiletí byla provedena řada průzkumných vrtů.

	Jedním z největších odbytišť ropy byla výroba hotových léků, při které sloužila jako základní surovina pro výrobu takzvaného „britského oleje“.

	Díra, z níž pomalu vytékal hustý černý čůrek, mohla být docela mělká, ale když do ní Rafe ponořil šest stop dlouhý klacek, na dno nenarazil. Nedomníval se, že by byla o moc hlubší. Zdroj přesto obsahoval několik barelů a Rafe kdysi zaslechl, že se barel surové ropy prodává za dvacet dolarů.

	Vyhoupl se do sedla, otočil mohutného vraníka a klusal k horám. Tohle byl opravdu velmi pádný důvod, proč se tohoto kusu země chtít zmocnit. Ropa se totiž nezužitkovávala pouze ve farmacii, používala se i v mnoha jiných odvětvích, například k přípravě maziv pro všechny druhy strojů. Někteří dokonce tvrdili, že ropný průmysl má před sebou velkou budoucnost.

	Za jak dlouho se ta díra po vyprázdnění zase naplní? A jak stálý je přítok? To se dá snadno a rychle zjistit. Vyjel z mělké rokle, přebrodil řeku Crazy Woman a cválal vzhůru svahem ke srubu. Když přitáhl vraníkovi uzdu a seskočil u dveří, všiml si dvou cizích koní.

	Před dům vyšel Tex Brisco a tvářil se velmi vážně.

	„Dej si bacha, šéfe!“ varoval ostře.

	Ve dveřích se objevila mohutná postava Poda Gomera.

	„Caradecu,“ oznámil klidně, „jste zatčen.“

	Rafe se k němu otočil. Dva koně. Kdo přijel na tom druhém?

	„Za co?“ zeptal se důrazně.

	Horečně uvažoval. Že by za zběhnutí z lodi? Jak se o tom dozvěděli?

	„Za vraždu. Zastřelil jste Bonara.“

	„Bonara?“ Rafe se rozesmál. „Zatýkáte mě za sebeobranu? Bonaro stál v tom okně s puškou v ruce a chystal se mě zabít!“

	Gomer chladně pokýval hlavou. „Ano, to si myslela většina lidí. Ale ve skutečnosti nikdo neviděl, že by na vás Bonaro mířil. Tvrdíte to pouze vy. Když jsme se začali vyptávat, okamžitě to vypadalo jinak. Spousta lidí si teď myslí, že jste jenom využil příležitost, jak Bonara zlikvidovat. Každopádně uděláte nejlíp, když dobrovolně stanete před soudem.“

	„Nechoď, šéfe,“ naléhal Brisco. „Těm o žádnej soud nejde.“

	„Neměl byste klást odpor,“ nabádal Gomer. „Dole v údolí čeká dvacet Shuteových jezdců. Požádal jsem je, ať zůstanou vzadu, ale jakmile zaslechnou střelbu, přiřítí se sem. Jistě víte, co by to znamenalo.“

	Rafe to opravdu věděl. Znamenalo by to smrt pro všechny čtyři a konec opozice proti Barkowovým plánům. Přesně v to zřejmě velký rančer doufal.

	„Ale jistě, Gomere,“ odvětil klidně. „Půjdu s vámi.“

	Tex začal protestovat a Caradec viděl, jak Gill mrštil kloboukem do prachu.

	„Tak mi odevzdejte zbraně,“ požádal šerif, „a nasedněte.“

	„Ne,“ odmítl Rafe kategoricky. „Zbraně si ponechám, dokud nedojedeme do města. Jestli si ta Shuteova banda něco začne, první, koho zabiju, budete vy, Gomere!“

	Pod Gomer nasadil mrzutý výraz. „Nikdo vás nebude obtěžovat. Já tady představuju zákon. Jedeme!“

	„Gomere,“ ozval se Tex Brisco výhružně, „jestli se mu něco stane, zabiju vás i Barkowa.“

	„To samé slibuju i já,“ přidal se Gill drsně.

	„A já taky,“ doplnil Marsh ze srubu. „Dostanu tě, kdybych tě měl vytáhnout z pekla, Gomere!“

	„Nečertěte se!“ odsekl šerif vztekle. „Jde jenom o soud. Říkal jsem jim, že to obvinění stojí na vodě, ale soudce vydal zatykač.“

	Temně se mračil. Ať si klidně vydávají zatykače, ale pokud si myslí, že se kvůli nim nechá zabít, tak se zatraceně mýlí!

	Pod Gomer si zlostně narazil klobouk na hlavu. Tohle bylo nesrovnatelně lepší než uhelné doly v Lancashire, ale občas si přál vrátit se zpátky do Anglie. Výraz Texe Brisca se mu vůbec nelíbil.

	Ne, nebudu nic riskovat a pustím ho, uvažoval v duchu. Ať si Barkow chytá své holuby sám. Nenechám se od těch divočáků z Pomlčky M zastřelit!

	Ze srubu vyšel muž, který přijel na druhém koni, těsně následován Marshem. Tvář mladého honáka se ani v nejmenším neusmívala. Onen muž byl Bruce Barkow.

	Jeho oči se na okamžik setkaly s Caradecovýma. „Je to jen formalita,“ ujišťoval Rafea uhlazeně. „Painted Rockem prostě kolují nějaké řeči a je třeba tu záležitost projednat. Pokud jste nevinný, Caradecu, soud vás osvobodí.“

	„Jste si tím jistý?“ Rafe se cynicky zasmál. „Vy mě nenávidíte, Barkowe, a jste si toho moc dobře vědom. Pokud se z toho vězení dostanu živý, nebude to vaše chyba.“ Barkow pokrčil rameny. „Myslete si, co chcete,“ prohodil lhostejně. „Já věřím v zákon a pořádek. V Painted Rocku žijí slušní občané a my si přejeme, aby tomu tak bylo i nadále. Boyne vás vyzval, takže to bylo něco jiného. Ale Bonaro se do vašeho souboje nijak nezapojil.“

	„Nemá cenu se tady hádat,“ protestoval Gomer. „Na to bude prostor u soudu. Pojedeme.“

	Tex Brisco pomalu sešel z verandy s palci zaháknutými za opaskem a zadíval se na šerifa.

	„Nelíbíte se mi,“ ucedil ledově. „Ani trochu se mi nelíbíte. Pokládám vás za hnusného kojota. Poskočíte, kdykoliv vám tuhle Barkow poručí.“

	Gomer zbledl a přimhouřil oči.

	„Neprovokujte mě!“ ohradil se ostře. „Konám jen svou povinnost.“

	„Já pojedu,“ řekl Caradec Texovi. „Máme spoustu času.“

	„Jó,“ protáhl Tex a probodával šerifa pohledem. „Ale pro jistotu nasednu na koně a pojedu za tebou. Budu se držet v kopcích, a kdyby si ta Shuteova banda něco začala, odprásknu nejdřív tady šerifa a potom,“ přesunul pohled, „možná někoho jinýho.“

	„To má být hrozba?“ opáčil Barkow opovržlivě. „Plané řeči nic nestojí, že?“

	„Chcete se přesvědčit, jak jsou plané?“ popíchl ho Tex. Z očí mu šlehaly plameny a sálala z něj touha po boji. „Mám vám to ukázat?“

	Bruce Barkow nebyl hlupák. Ještě Texe Brisca sice neviděl v akci, ale z vysokého Texasana čišela smrt. Barkow znovu pokrčil rameny.

	„Přišli jsme prosazovat zákon. Stavíte se na odpor proti zatčení, Caradecu?“

	„Ne,“ odsekl Rafe. „Pojedeme už konečně?“

	Tři muži otočili koně a zamířili po stezce do Dlouhého údolí. Tex Brisco položil na hřbet svého koně sedlo, utáhl břišní popruh a nasedl. Když se Gomer ohlédl, viděl, jak Texasan pobízí koně mezi stromy výš po svahu. Sprostě zaklel.

	Caradec seděl na koni klidně a uvolněně. Teď ještě potíže neočekával. Pokládal zajisté, že nepřátelé měli v plánu odstranit ho a svést vraždu na Shuteovy jezdce, kteří se postavili do cesty představitelům zákona. Věděl však, že se to zatím nestane. Pod Gomer ví, že se pořád pohybují na dostřel Texovy winchestrovky. A i on sám měl u boků své revolvery.

	Rafe se držel těsně za šerifem. Čas od času se ohlédl po Barkowovi, ale rančerův obličej zůstával bez jakéhokoliv výrazu. Před nimi čekali v těsně semknuté skupině Shuteovi jezdci.

	Nejprve poznal bratry Blazerovy, po nich dalšího muže, který se jmenoval Joe Gorman. Z hloučku náhle vyrazil Red Blazer.

	„Přijel, že?“ křikl. „A teď mu ukážeme!“

	„Ustupte z cesty!“ přikázal šerif ostře.

	„Cože?“ vyjel Red na Gomera. „Ustoupit? Tak houby! Pověsíme toho chlapa na první strom, na kterej narazíme!“

	„Držte se zpátky!“ rozkázal šerif. „Vedeme toho muže k soudu!“

	Red Blazer se hlasitě rozesmál. „Pojďte, chlapci!“ křikl na ostatní. „Pověsíme toho skunka!“

	„Já bych to nedělal, Rede,“ řekl Rafe Caradec klidně. „Něco jste přehlédl. Mám u sebe bouchačky. Jste rychlejší než Trigger Boyne?“

	Blazer zvedl svého koně na zadní, obličej sinalý vztekem.

	„Hej!“ zařval. „Co to má znamenat? Myslel jsem…“

	„Že budu snadná kořist?“ Rafe pobídl vraníka mezi Gomera a Barkowa, předjel je, dojel k Blazerovi a nechal svého koně narazit do jeho. „Něco vám povím, Blazere! Budete-li mě chtít zabít, zkusíte to sám, vlastní zbraní ve vlastní ruce, jasné?“ Opovržlivě se rozhlédl po jezdcích. „Nejste nic než banda kojotů dychtivá někoho zlynčovat. No tak to zkuste, zatraceně! Zkuste to sám, Blazere, a já vás sestřelím ze sedla tak těžkého olovem, že se zaryjete dvě stopy do země!“

	Rafe přejížděl vražedným pohledem po jezdcích.

	„Myslíte si, že žertuju? A platí to pro všechny! Pokud se týká Gomera, ten ví, že jestli si něco začnete, poveze se v průseru s vámi! Někde tam na kopci čeká chlap s winchestrovkou. Jestli si snad myslíte, že on vás ze sedla nesundá, klidně to riskněte a taste. Má v zásobníku šestnáct nábojů a na vlastní oči jsem viděl, jak s nimi během pár vteřin dostal stejný počet divokých králíků! Já mám u sebe dva kolty. Pokud mě někdo ještě neviděl střílet, má možnost se přesvědčit. Stačí, když sáhne po bouchačce. Možná se vám podaří nakonec mě dostat, ale na vaší straně bude víc mrtvých, než si umíte představit.“

	„Bacha, hoši!“ varoval Joe Gorman spěšně. „Tam nahoře je opravdu jakýsi hombre s puškou! Viděl jsem ho!“

	„Co to má sakra znamenat?“ čertil se Red Blazer.

	„Sranda skončila,“ odpověděl Rafe stručně. „Můžete se vrátit domů a vyřídit Shuteovi, ať si své vlky zabíjí sám. Mám u sebe zbraně a hodlám si je ponechat. Stanu před soudem, ale víte stejně dobře jako já, že Bonaro dostal, o co si koledoval a co si zasloužil.“ Zadíval se na Blazera. „Pokud se týká vás, držte se mi z očí. Neumíte nic jiného než házet smyčku na krk bezmocným chudákům. Nesnáším skunky! Dělá se mi z nich zle!“

	„Mě nebude nikdo nazývat skunkem!“ vybuchl Blazer.

	„Právě jsem to udělal,“ prohodil Rafe klidně.
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	LOUHOU MINUTU NA SEBE oba muži hleděli. Rafe měl pravou ruku položenou na stehně, těsně u pažby revolveru. Bylo mu jasné, že kdyby došlo k přestřelce, nepřežil by ji, ale vzal by s sebou Blazera, Barkowa a pár dalších. A vůbec nepřeháněl, když popisoval Texovo střelecké umění. Brisco byl s puškou hotový čaroděj.

	Red Blazer se ocitl v bezvýchodné pasti. Bledý, s bezkrevnými rty zíral na Rafea, v jehož očích četl ledově chladnou jistou smrt. Déle už to nevydržel.

	„Udělejte někdo něco!“ zavyl.

	„Od mluvení jsi tu ty, Rede,“ odsekl Joe Gorman.

	„Tak hovno!“

	Blazer otočil koně, zasadil mu ostruhy a plnou rychlostí odcválal.

	Ruka Bruce Barkowa se houpala nad pažbou. Stačí rychle vytasit, stisknout spoušť a ten chlap zemře. Prosté a jednoduché. Sevřel rty a ohnul paži v lokti. Gomer ho popadl za zápěstí.

	„Nedělej to, Barkowe. Poslechni mě. Ten chlap tam nahoře… Podívej se.“

	Barkow škubl hlavou. Tex Brisco stál všem na očích, pušku opřenou o větev stromu. Na takovou vzdálenost nemohl minout, ale přesto se nacházel mimo účinný dostřel revolverů. Někteří jezdci sice měli pušky, ale zdržovali se na otevřeném prostranství bez nejmenšího krytí.

	Barkow trhl rukou od pažby a otočil koně k městu. Rafe pobídl svého koně a připojil se k němu. Neřekl ani slovo, ale Barkow vycítil jeho bezmezné pohrdání a soptil hněvem.

	Rafe Caradec se jim neohroženě postavil tváří v tvář a udělal z nich hlupáky. Ovšem Bruce Barkow si stejně jako všichni ostatní pamatoval, že Rafe během souboje na ulici vypálil pouze čtyři kulky, že všechny zasáhly cíl a zemřeli dva muži.

	Když kavalkáda dojela k Nationalu, oslovil Rafe Poda Gomera.

	„Svolejte soud,“ požádal klidně. „Chci, aby přelíčení okamžitě začalo.“

	„Poslyšte!“ vyjel na něj šerif vztekle. „Tohle si tady nesmíte dovolovat! Soud zasedne, až budeme připravení!“

	„Ne,“ odmítl Rafe. „Soud se bude konat dnes odpoledne, hned teď. Jistě nemáte v kalendáři poznačeno nic, co by vám bránilo v jednání. Zato já mám práci, která nepočká, takže taky nebudu čekat. Proces proběhne dnes, nebo se vrátím a můžete si pro mě zase přijít.“

	„Kdo jste, že si dovolujete říkat mi, co mám dělat?“ rozčiloval se šerif. „Však já vás naučím, jak…“

	„Tak mu to řekněte vy, Barkowe. Nebo přijímá rozkazy od Shutea? Zavolejte toho vašeho soudce a začněme, ať to máme z krku.“

	Bruce Barkow sevřel rty. Viděl, že ve dveřích obchodu stojí Gene Barker a Ann Rodneyová a se zájmem poslouchají.

	„No dobře,“ vybuchl divoce. „Zavolejte soudce.“

	Netrvalo dlouho a od dostavníkové stanice se přiloudal soudce Roy Gargan. Zastavil se na prahu sálu a zahleděl se na shromáždění. Měl vysokou, lehce shrbenou postavu, vypoulené oči a v protáhlém hubeném obličeji výraz spráskaného psa. Přistoupil ke stolu a posadil se na přichystanou židli. Bruce Barkow si vybral místo u rohu, odkud viděl na soudce. Rafe Caradec si toho všiml a posadil se tak, aby viděl na oba dva.

	Barkow se na židli neklidně vrtěl. Zvedl zrak právě včas, aby spatřil Ann Rodneyovou, která přišla v doprovodu Bakera a Pata Higley ho. Podrážděně se zamračil. Proč se do toho míchají?

	Do sálu se pomalu scházeli místní povaleči. Přišel Joe Benson a posadil se vedle Barkowa. Oba muži si vyměnili pohled. Bensonův tázavý výraz Barkowa popudil. V sázce je tolik peněz! Proč se nesnaží i ostatní? Proč musím všechno zajišťovat sám? táhlo mu hlavou.

	„Já se budu dívat odsud,“ protáhl hlas s texaským přízvukem.

	Barkow trhl hlavou. V okně za soudcovými zády, trochu vpravo, se rýsovala postava Texe Brisca. Jen co se na něj Barkow podíval, Texasan na kohosi zamával.

	„Ahoj, Johnny! Rád tě vidím.“

	Bruce Barkow se ohlédl a zrudl. Johnny Gill a vedle něj Bo Marsh. Kdyby se v soudní síni odehrálo něco nečestného, dojde tu k masakru. Dan Shute měl nakonec přece jenom pravdu. Jestli chtějí něčeho dosáhnout, měli by si na toho chlapa někde počkat a odprásknout ho ze zálohy. Veškeré Barkowovy pečlivě připravené plány, jak se Caradeca zbavit, selhaly.

	Měli tři dobré šance. Odpor při zatýkání, který by snadno ospravedlnil zastřelení podezřelého. Pokus o útěk, kdyby zatčený udělal jediný špatný pohyb. Anebo zlynčování Shuteovými jezdci. Protivník na ně však pokaždé obratně vyzrál.

	Soudce Gargan uhodil pažbou revolveru do stolu. „Klid v soudní síni!“ ohlásil důležitě. „Soud zasedá! Nejprve jmenuji porotce. Postačí šest mužů. Členy poroty budou Joe Benson, Tom Blazer, Sam Mawson, Doc Otto a…“

	„Joe Benson není způsobilý,“ přerušil ho Caradec. Gargan se hrozivě zamračil. „Kdo řídí tento soud?“

	„Měl by ho řídit zákon,“ odvětil Rafe tiše. „Měl by ho řídit zájem spravedlnosti. Joe Benson byl svědkem přestřelky, bude tedy předvolán, aby poskytl výpověď.“

	„Kdo jste, že si dovolujete určovat průběh přelíčení?“ osopil se na něj Gargan útočně.

	„Copak nemá obžalovaný právo na obhajobu?“ zeptal se Caradec mírumilovně a rozhlédl se po shromáždění. „Myslím, že všichni přítomní budou souhlasit, když řeknu, že člověk, který stojí před soudem a hrozí mu trest smrti, má právo na obhajobu. Mělo by mu být umožněno předvolávat svědky a měl by mít advokáta. Protože mi však soud žádného právníka nezajistil a protože to tak chci, budu se hájit sám. A nyní,“ znovu se rozhlédl, „bych si sám vybral zbývající porotce. Soudce jmenoval tři členy poroty a já doplním další tři. Přeji si, aby se porotci stali Pat Higley, Gene Baker a Ann Rodneyová.“

	„Cože?“ zaburácel Gargan. „V porotě u mého soudu nebude sedět žádná žena! Proč by zrovna…“

	Rafe mu skočil do řeči. „Zdá se,“ řekl vyrovnaně, „že Vaše Ctihodnost nezná právní předpisy, které platí ve Wyomingu. Zákonem, který schválil v prosinci roku osmnáct set šedesát devět, zaručil První teritoriální zákonodárný sbor ženám rovná práva. Ženy zasedly v porotě například roku osmnáct set sedmdesát v Laramie a stejného roku působila jedna žena jako smírčí soudce.“

	Gargan nasucho polkl a neklidně se ošíval. Barkow se napřímil a chtěl něco říct, ale než stačil otevřít ústa, Caradec už znovu mluvil.

	„Pokud vím, porotu obvykle vybírají po vzájemné dohodě státní zástupce a obhájce obžalovaného. Vzhledem k tomu, že jmenování poroty na sebe vzal soud, navrhl jsem jména tří ctihodných občanů, kterých si vážím. A i když to říkám nerad, žádný z nich nemůže být považován za mého přítele.“

	Nadechl se a dodal: „Samozřejmě pokud má soud proti těmto jménům nějaké námitky, pokud by snad charakterové vlastnosti, o kterých nevím, tyto osoby jako porotce diskvalifikovaly, pak beru svůj návrh zpět.“ Podíval se na Bruce Barkowa. „Nebo má pan Barkow nějaký závažný důvod nepřát si, aby v porotě zasedla slečna Rodneyová?“

	Barkow vyskočil, vztekem rudý jako krocan. Tohle představení se mu zcela vymklo z rukou. Jak se něco takového mohlo stát? Přímo na sobě cítil pronikavý pohled Ann Rodneyové, neuniklo mu, že jeho váhání jí vhání do tváří zlobný ruměnec.

	„Ne!“ odsekl divoce. „Samozřejmě že ne. Ať v porotě zasedne. Hlavně už začněme!“

	Pod Gomer seděl pohodlně opřený a cynicky sledoval dění v soudní síni. Se zvědavým výrazem obrátil pohled na Barkowa. Ten intrikán a pletichář sáhl s tímhle soudem pořádně vedle. Byl to jeho nápad, veřejně odsoudit Caradeca k smrti a dohlédnout, aby byl okamžitě oběšen.

	„Budete vystupovat jako žalobce?“ zeptal se Gargan Barkowa.

	Rančer vstal a v duchu se proklínal za nápad, který ho dostal do tak ošemetné situace. Až příliš nepříjemně si uvědomoval, že Rafe Caradec vyhrál první kolo. Barkowa ani nenapadlo, že by se při výběru porotců mohly vyskytnout nějaké problémy. Při těch několika málo přelíčeních, která se v městečku konala, jmenoval porotu vždycky soudce a nikdo si nestěžoval. Všechny procesy proběhly podle předem připraveného scénáře.

	„Vaše Ctihodnosti,“ začal, „dámo a pánové porotci. Všichni víte, že nikdo z nás není právník. Tento soud byl zřízen jen proto, abychom v našem společenství mohli udržovat zákon a pořádek, a tak tomu bude až do doby, kdy se tato část země řádně zorganizuje. Zadržený měl souboj s Lemuelem Boynem, známým pod přezdívkou Trigger. Boyne ho vyzval – mnozí znáte příčinu, která ho k tomu vedla – a Caradec výzvu přijal. V souboji, který proběhl na ulici, Caradec Boynea zasáhl a zabil.“

	Barkow se nadechl. „Téměř ve stejném okamžiku pozvedl Caradec zbraň a střelil Geeho Bonara, který nevinně pozoroval souboj ze svého okna. Kdyby taková věc zůstala nepotrestána, každý pistolník by mohl kdykoliv zabít kohokoliv, kdo se mu znelíbil či koho nemá rád, a nikdo by s tím nemohl nic dělat. Všichni jsme slyšeli Caradecovo tvrzení, že Bonaro měl pušku a chystal se po něm vystřelit, což je samozřejmě přijatelné vysvětlení, které však stojí na velmi vratkých základech. Víme, že mezi Caradecem a Bonarem došlo v Emporiu k rozepři, při které na sebe málem vytáhli zbraň. Říkám, že Caradec je vinen spácháním vraždy prvního stupně a měl by být pověšen.“

	Barkow se otočil a pokynul Redu Blazerovi.

	„Rede, předstup a pověz porotě, co víš.“

	Red se přikolébal k židli, která sloužila jako stanoviště svědků, a svezl se na ni. Byl neoholený a vlasy měl neučesané. Pohodlně se rozvalil, natáhl nohy a zastrčil palce za opasek. V puse převaloval žvanec žvýkacího tabáku a občas si odplivl.

	„Viděl jsem, jak tadyhle Caradec střelil Boynea,“ začal svou výpověď Blazer, „a hned potom zvednul bouchačku a prásknul po Bonarovi, kterej jenom tak koukal z vokna.“

	„Učinil Bonaro k obžalovanému nějaký výhružný pohyb? Ohrozil ho nějak?“

	„Von?“ Red vykulil oči. „Ale houby, kdepak! Gee tam akorát stál. Caradec se ho bál, a tak po něm prásknul. Myslel si, že využije šanci a projde mu to.“

	Rafe se zamyšleně zadíval na Barkowa. „Je u tohoto soudu normální, že svědek není brán pod přísahu? Nebo je snad jeho svědomí zatíženo nějakými delikátními předsudky?“

	„He?“ Blazer poposedl. „Co to kváká?“

	Barkow zrudl. „Obvykle to neděláme, ale…“

	„Nechte ho přísahat,“ požádal Rafe klidně. „Potom ať zopakuje, co řekl, pod přísahou.“

	Rafe počkal, až procedura proběhla, a když Blazer začal vstávat, pokynul mu, ať zůstane na lavici svědků.

	„Mám několik otázek.“

	„Tak hovno!“ odsekl Red bojovně. „Už nemusím na žádný votázky vodpovídat.“

	„Ale musíte.“ Rafe zachovával ledový klid. „Vraťte se na stanoviště svědků!“ dodal důrazněji.

	„Fakt musím?“ obrátil se Blazer na Barkowa, který přikývl.

	Kdyby existoval nějaký snadný způsob, jak z té záležitosti vyklouznout, byl by se ho chytil, ale žádný ho nenapadl. Začal se na Rafea Caradeca dívat novýma očima. Rafe vstal a přistoupil k porotcům.

	„Lidičky,“ oslovil je, „žádný z vás mě pořádně nezná. A žádný z vás, jak řekl Barkow, neví, jak by mělo soudní přelíčení řádně probíhat. Ale všichni se chceme dobrat pravdy. Vím, že každý z vás má hodně práce, ale jste ochotni napomáhat prosazení spravedlnosti a vlády zákona. Vím, že jste poctiví občané. Všem nám jde o dobro věci. Red Blazer právě vypověděl, že jsem zabil muže, který neučinil jediný výhružný pohyb. Vypověděl, že Bonaro pouze stál v okně a díval se.“

	Caradec se otočil a zamyšleně se zadíval na Blazera. Přistoupil k němu, dřepl si, aby měl hlavu stejně vysoko jako on, a podíval se mu upřeně do očí, nejprve do jednoho, pak do druhého. Red Blazer zrudl.

	„Co to má znamenat?“ zaječel. „Zbláznil jste se nebo co?“

	„Ne,“ odvětil Caradec. „Jenom se vám dívám do očí. Zajímá mě, jaké oči má člověk, který vidí přes doškovou střechu a strop místnosti.“

	„Cože?“ vyjekl Blazer.

	Porotci zbystřili a Barkow svraštil čelo. Diváci se naklonili dopředu, aby jim nic neuniklo.

	„Vidím, Rede, že jste na něco zapomněl,“ pokračoval Rafe. „Když jsem zastřelil Boynea, byl jste v Nationalu. Stál jste za Joem Bensonem. Byl jste první člověk, kterého jsem spatřil, když jsem se rozhlédl. Viděl jste mě a viděl jste Boynea, ale v žádném případě jste nemohl vidět do okna v prvním patře domu přes ulici.“

	Někdo zatleskal a Pat Higley se usmál.

	„Řekl bych, že má pravdu,“ prohlásil Pat vážně. „Stál jsem hned vedle Reda.“

	„Přesně tak!“ zvolal kdosi zezadu soudní síně. „Blazer se snažil vyklouznout ze saloonu bez zaplacení a Joe Benson ho zastavil.“

	Všichni přítomní se rozesmáli a Blazer, rudý jako čerstvě uvařený rak, marně pátral zrakem po opovážlivci, který ho veřejně obvinil a zesměšnil.

	Rafe se otočil k Barkowovi a usmál se.

	„Máte ještě jiného svědka?“

	~

	ANN RODNEYOVÁ SI UVĚDOMILA, že proti své vůli musí obdivovat Caradecův klid a uvolněné vystupování. Probudil její zvědavost. Co je to člověka? Odkud přišel? Jakou má minulost? Je to obyčejný tulák, nebo je v něm něco víc, něco odlišného? Jazyk, když odmyslela texaský přízvuk, i chování svědčily o jisté kultivovanosti, ovšem při souboji s Boynem Ann také na vlastní oči viděla, jak dokonale umí zacházet se zbraní.

	„Mým dalším svědkem je Tom Blazer,“ oznámil Barkow. „Nechť složí přísahu.“

	Tom Blazer, urostlý zrzek ještě mohutnější než jeho bratr, zaujal místo na stanovišti svědků. Z očí mu čišelo otevřené nepřátelství.

	„Viděl jsi přestřelku?“ zeptal se Barkow.

	„To si sakra piš, že jo,“ vyhlásil svědek s pohledem upřeným na Rafea. „Viděl jsem ji a netrčel jsem v žádným saloonu! Stál jsem přímo na ulici!“

	„Byl Bonaro tam, kde jsi na něho viděl?“

	„Jasně že jo.“

	„Učinil nějaký výhružný pohyb?“

	„Vůbec žádnej!“

	„Pozvedl pušku?“

	„Jasně že ne!“

	„Učinil nějaký pohyb, který by naznačoval, že chce střílet?“

	„Ne. Vůbec žádnej.“ Tom Blazer doprovázel každou odpověď triumfálním pohledem na obžalovaného.

	Barkow se obrátil k porotě. „Tak to vidíte. Myslím, že dalších důkazů není potřeba. Myslím, že…“

	„Poslechněme si, na co se chce zeptat Caradec,“ přerušil ho Pat Higley. „Podle mě musí dostat slovo obě strany.“

	Rafe vstal a přistoupil k Tomu Blazerovi, pak se otočil na soudce. „Vaše Ctihodnosti, žádám o povolení položit jednu otázku jistému muži z obecenstva. Může být vzat pod přísahu nebo nemusí, záleží na vašem rozhodnutí.“

	Gargan nejistě váhal. Dřív šlo vždycky všechno hladce. Přelíčení proběhlo jako po másle, veškeré námitky byly smeteny pod stůl a malí rančeři nebo jiní červi, kteří se protivili vládě Barkowa a Shutea, zůstali bezmocní. Tentokrát se měli lépe připravit. Soudce nevěděl, co má dělat.

	„No dobře,“ řekl nakonec a v jeho tónu i výrazu se jasně zračily pochybnosti a zlé tušení.

	Caradec se otočil k malému podsaditému muži s hnědým knírem prokvetlým šedinami. „Pane Grante, jaký závěs máte na okně nad vaším obchodem se sedly a postroji?“

	Grant vzhlédl. „No, on to vlastně není závěs, jen obyčejná deka.“

	„Máte to okno neustále zatažené?“

	„Ale jistě. Jinak by mi tam furt svítilo slunko. To zahřívá podlahu a dole v krámě je potom hrozný vedro. Když zakryju vokno, mám dole chladnějc.“

	„Bylo okno zakryto i v den souboje?“

	„Jasně že jo.“

	„Kde jste po přestřelce našel tu deku?“

	„No, ležela přes parapet, kus uvnitř a kus venku.“

	Rafe se obrátil k porotě. „Slečno Rodneyová a vážení pánové, domnívám se, že důkaz je jasný. Okno bylo zakryto dekou. Když Bonaro poté, co jsem ho zasáhl, přepadl přes parapet, strhl deku s sebou. Souhlasíte s mými slovy?“

	„Samozřejmě!“ Gene Baker konečně našel hlas. Případ byl jasný – Caradec čelil falešnému obvinění. A pro Bonara byla střelba ze zálohy typická. „Kdyby ta deka nevisela přes okno, pak by na ni Bonaro nemohl spadnout a strhnout ji.“

	„Přesně tak,“ potvrdil Caradec a obrátil se k Tomu Blazerovi. „Zdá se, že máte stejně úžasné oči jako váš bratr. Vidíte skrz vlněnou deku!“

	Blazer se prudce napřímil, tvář temnou vztekem. „Poslyšte!“ vyhrkl, „povím vám…“

	„Moment!“ Rafe k němu přiskočil a namířil mu prst do obličeje. „Nejste jen křivopřísežník, ale také zloděj! Co jste udělal s tou winchestrovkou, která Bonarovi vypadla z okna?“

	„Nebyla to žádná winchestrovka!“ zařval vztekle. „Byla to henryovka!“

	Když spatřil výraz v Barkowově obličeji a zaslechl šum, který se rozlehl v soudní síni, uvědomil si, co právě řekl. Začal se zvedat, ale pak dosedl na zpátky na židli, naštvaný a zmatený.

	Rafe Caradec oslovil porotu:

	„Svědek pod přísahou vypověděl, že Bonaro neměl žádnou zbraň. Přesto nyní uvedl, že puška, která Bonarovi vypadla, byla henryovka. Pánové a slečno Rodneyová, žádám vás, abyste rozhodli, že obvinění proti mně jsou neopodstatněná, a doporučili soudu, aby vsadil Reda a Toma Blazerovy do vězení a stíhal je za křivé svědectví!“

	„Cože?“ Tom Blazer vyletěl z lavice svědků. „Do vězení? Já? Co to…“ Skočil k obžalovanému a rozmáchl se mohutnou pěstí porostlou na hřbetě hustými ryšavými chlupy. Rafe Caradec odpověděl levačkou a rozbil mu ret, nato pravačkou srazil Blazera k zemi.

	Podíval se na soudce. „A tohle je, podle mého názoru, pohrdání soudem.“

	Povstal Pat Higley. „Gargane, počítám, že bys měl obvinění zamítnout. Nemáš žádný důkaz, nemáš nic, co by alespoň připomínalo důkaz. A domnívám se, že všichni ve městě už slyšeli o střetnutí mezi Caradecem a Bonarem v Bakerově obchodě. Kdyby ho chtěl zastřelit, měl tehdy vhodnou příležitost.“

	Gargan dvakrát polkl. „Případ je uzavřen, obvinění se stahuje.“

	Otočil se na Bruce Barkowa, ale rančer už kráčel k Ann Rodneyové. Podívala se na něj, pak pohnula očima a za svým snoubencem spatřila Rafea Caradeca. Jak pohlednou měl tvář! Drsnou a mužnou, a přesto jemnou. Vyzařovala z ní síla charakteru a upřímnost…

	Barkowova slova ji nešetrně vytrhla ze zasnění. „Gomer mě přesvědčil, že ten případ je neprůstřelný, jinak by se do něj nikdy nenamočil. A Caradec je bez nejmenší pochyby vinen, jenomže je kluzký jako úhoř a uklouzl nám.“

	Ann se na něj podívala a jeho oči jí náhle připadaly úplně jiné než dřív. „Mohl se provinit mnohým,“ řekla ostře, „ale jestli byl nějaký případ zfalšovaný a nepoctivý, pak to byl tenhle. A všichni ve městě to vědí! Na vašem místě bych se styděla, pane Barkowe!“

	Otočila se k němu zády a zamířila ke dveřím. Cestou se její oči střetly s Caradecovými a něco v ní poskočilo. Hrdlo se jí stáhlo, že téměř nemohla dýchat. Prošla s hrdě vztyčenou hlavou kolem Rafea a vyšla na ulici. Obchod jí připadal strašně daleko.
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	DYŽ BRUCE BARROW VEŠEL do kanceláře Poda Gomera, šerif seděl na své otáčecí židli. Ve velkém koženém křesle naproti dveřím čekal Dan Shute.

	Byl to obrovský muž s masivními rameny, mocnými svalnatými pažemi a velkýma rukama. Na hlavě mu rostla kštice špinavě blond vlasů a řasy měl světlé jako kukuřičná sláma. Zvedl k Barkowovi oči a hrubě ho přivítal: „Pěkně jsi to podělal, jen co je pravda!“

	„Ten chlap je prostě moc chytrý, to je všechno!“ hájil se Barkow. „Příště to s ním skoulím líp.“

	„Příště?“ Dan Shute se v křesle pohodlně opřel a ani se nesnažil zakrýt pohrdání. „Žádné příště nebude. Jsi vyřízený, Barkowe. Od teďka řídím představení já a řídím ho po svém. Caradeca je nutné zabít a my ho zabijeme. A ty ihned zabavíš Rodneyho ranč pro nesplácení hypotéky.“

	Zvedl ruku, protože Barkow se chystal protestovat. „Ne, počkej ještě. Chtěl jsi to hrát lstivě, prohnaně, získat tu holku i její pozemky snadnější, legální cestou. K čertu s tím! Caradec z tebe udělal totálního pitomce! Jenomže ty na něj nemáš. Jsi obyčejný venkovský buran, který narazil na opravdu chytrého soupeře. K čertu s chytračením! Zabavíš ten ranč a uděláš to zatraceně rychle! A já se postarám o pana Caradeca! Vyřídím ho vlastníma rukama. Anebo zbraněmi, když to bude nutné. A pak vyženeme z pozemků jeho pomocníky i dobytek, že ani nebudou vědět, co se stalo.“

	„To by nešlo,“ namítl Barkow. „Musíš to nechat na mně. Já se o to postarám.“

	Dan Shute si ho přeměřil sardonickým pohledem. „Představení už řídím já. Odteďka jsi jenom obyčejný divák, Barkowe. Nedosáhls ničeho jiného, než že jsi z nás udělal neschopné blbce. A kromě toho,“ dodal klidně, „přebírám tu holku.“

	„Cože?“ vyletěl Barkow rozzuřeně. Při všech černých představách, které o Shuteovi měl – a nebylo jich málo –, by jej tohle nikdy nenapadlo.

	„Slyšel jsi,“ opáčil Shute. „Je to milá a hezká dáma a já jí na svém ranči připravím teplé hnízdečko. Ty jsi podělal, cos mohl, takže přebírám velení.“

	Barkow se rozesmál, ovšem jeho smích zněl nuceně a ozval se v něm podtón strachu. Až dosud byl Dan Shute jako starý líný medvěd – mohutný, nevrlý a ubručený. Moc toho nenamluvil a nechával Barkowa vymýšlet plány, intrikovat a vést. Bruce Barkow ho až do dneška pokládal za svou osobní stráž, za silnou páku, která poslušně vykonává příkazy. Najednou si uvědomil, že má před sebou sebejistého muže, který jím pohrdá a dokáže si bezohledně prosadit svou.

	„Poslyš, Dane,“ snažil se Barkow o smířlivý tón, aby získal čas a uspořádal si myšlenky. „S dívčími city si nemůžeš takhle zahrávat. Ann mě miluje! S tím nic nenaděláš! Myslíš, že se zamiluje do jednoho muže, a potom…?“

	Dan Shute se zazubil. „Kdo tady mluví o lásce? Ty si o ní říkej, co chceš, ale mluv za sebe. Já tu holku chci a taky ji dostanu. Je mi úplně jedno, co proti tomu kdo má, a myslím tím Bakera, ji i tebe.“

	Bruce Barkow stál rozkročený uprostřed místnosti a střídavě bledl a rudl. Najednou se cítil prázdný a poražený. Tak už je to tady, jsem vyřízený, běželo mu hlavou. Dan Shute mu to řekl nepřikrášlené, navíc před Podem Gomerem. Bruce koutkem oka viděl klidný, ale cynický výraz šerifovy tváře.

	Podíval se na Shutea a málem se přikrčil pod jeho tvrdým, ironickým pohledem. „Dobrá, Dane. Jestli to vnímáš takhle, bude lepší, když se rozejdeme.“

	Shute se zasmál. „Ne,“ odmítl drsně. „Nerozejdeme se. Zůstaneš tady. Držíš hypotéku a já chci ty pozemky. Tvůj nápad vůbec nebyl špatný, Barkowe, ale na to, abys ho dotáhl do konce, jsi moc velký slaboch. Ale já to zvládnu. A když budeš mlčet a poslouchat rozkazy, postarám se, abys z toho něco měl.“

	Bruce Barkow spaloval Shutea pohledem. Poprvé v životě poznal, co znamená skutečná nenávist. Shute jej během několika minut zničil. A jeho ponížení nezůstane utajeno, do večera o něm bude vědět celé město.

	Zdrcený hleděl na Shutea očima přetékajícíma nenávistí. „Jdeš na věc moc rychle, nezdá se ti?“ poznamenal uštěpačně.

	Shute pokrčil rameny. „Můžeš žít a získat pár dolarů,“ konstatoval klidně, „anebo můžeš zemřít. Kdybych si měl vybrat, raději bych tě zabil, Barkowe.“ Shute zvedl klobouk. „Šlo nám to spolu docela pěkně. Ten nápad s únosem na loď byl tvůj. Nikdy nepochopím, proč jsi Rodneyho nezastřelil. Kdybys to udělal, Caradec by se s ním vůbec neseznámil a nepřijel by sem dělat potíže. Mohl jsi zabavit ranč pro nesplácení hypotéky a dnes už bychom se dělili o zisky z ropy.“

	„O ropě Caradec nic neví,“ protestoval Barkow.

	„Tak hovno neví,“ odsekl Shute. „Moji lidé ho už nějakou dobu pozorují. Vyčenichal, že tady něco smrdí, a propátrával celý pozemek. No a onehdy zajel k tomu holému kopci a dlouho si to tam prohlížel, až narazil na pramen. Není to žádný hlupák, Barkowe.“

	Bruce Barkow vzhlédl. „Ne,“ odpověděl spěšně, „to teda není. A taky to umí s bouchačkou! Uvědomuješ si to, Dane? Ten chlap je fantasticky rychlý! Vyřídil Boynea!“

	Shute pokrčil rameny. „Boyne byl sráč. Mohl jsem mu napráskat pažbou jeho vlastního šestiraňáku. Jednoho dne Caradeca zabiju, ale nejdřív mu chci dát pořádnou nakládačku. Vlastníma rukama ho zmlátím do bezvědomí!“

	Zvedl se z křesla a vyšel z kanceláře. Barkow za ním chvíli hleděl a pak se podíval na Gomera.

	Šerif bezmyšlenkovitě ořezával klacek. „No, slyšel jsi ho,“ utrousil.

	~

	ZACHMUŘENÝ BARKOW SEVŘEL pevně rty. Takže Gomer v tom jede taky. Chtěl něco říct, ale zarazil se. Podobně jako Caradec ani Pod Gomer nebyl žádný hlupák a i on to uměl se střelnými zbraněmi. „Dan to vidí ze špatné perspektivy,“ konstatoval. „Pořád mi zbylo v rukávu jedno eso.“ Podíval se na šerifa. „Ocenil bych, kdybys zůstal na mé straně.“

	Pod Gomer pokrčil rameny. „Jsem na straně vítěze. Zdraví mi zatím slouží. Potřebuju akorát víc prachů.“

	„Myslíš, že Shute je vítěz?“

	„Ty snad ne?“ podivil se Gomer. „Musel sis toho od něj hodně vyslechnout, ale nechal sis to líbit.“

	„Ano, nechal, protože vím, že pro něj nejsem vyrovnaný soupeř. Ani pro tebe.“ Zamyšleně si šerifa prohlížel. „Ale dopadne to dobře, Pode. A my dva se podělíme.“

	Gomer vstal a zaklapl nůž. „Nejdřív mi ukaž peníze a donuť Dana, ať se stáhne. Potom si můžeme promluvit. A pozor,“ dodal. „Jestli povíš to, co jsem zrovna řekl, Danovi, označím tě za lháře, a to na ulici před Nationalem. Donutím tě tasit.“

	„Nebudu o tom mluvit,“ ujistil ho Barkow. „Jen jsem si ověřil pár věcí. A až dostaneme odpovědi na dotazy, které jsi rozeslal – mimochodem, taky jsem jich pár poslal budeme chytřejší. Borger by Caradeca ze své lodi dobrovolně nepustil, zejména poté, co se spřátelil s Rodneym. Podle mě ten chlap dezertoval. Myslím, že bychom ho mohli obvinit ze vzpoury, a tentokrát mu ten zločin dokázat. A vzpoura na moři se trestá smrtí.“

	„Ano, to by se mohlo podařit,“ souhlasil Gomer. „Ukaž mi, že držíš dobré karty, a já tě plně podpořím.“

	Bruce Barkow vyšel na ulici a ohlédl se k šerifově kanceláři. Gomerovi alespoň rozuměl. Věděl, že teď pro něj nemůže být nijak užitečný, kdyby mu však dokázal, že má reálnou šanci zvítězit, stane se z šerifa mocný spojenec. Soudce Gargan jde vždycky tam, kam Gomer, ale na rozdíl od něj dává přednost méně násilným prostředkům.

	Karty nyní ležely na stole. Představení řídil Dan Shute, ovšem Barkow si nebyl jistý jeho záměry. Musel si s nemalou úzkostí přiznat, že navzdory dlouhému spojenectví se Shutem ví jen velmi málo o tom, co se za tím tvrdým, bezohledným obličejem děje. Jedním si však byl jistý. Dan nepatří k lidem, kteří zbytečně otálejí. Ať udělá cokoliv, bude to náhlé, brutální a konečné. A Barkowovi to poskytne dokonalý štít, pod nímž bude moci realizovat vlastní plány.

	Barkowa nejvíc rozladilo Shuteovo nečekané prohlášení ohledně jeho záměrů s Ann Rodneyovou. Považoval dívku za jistou kořist. Od počátku měl v úmyslu se s ní oženit. Ano, chtěl její pozemky. Věděl líp než Shute, co může ropa v příštích letech znamenat, na rozdíl od něj se totiž dokázal dívat dál do budoucnosti. Ale Ann byla hezká, zajímavá dívka. Bude pro něj dobrou manželkou. A na tomto poli mohl Dana Shutea porazit – tím, že se s Ann okamžitě ožení.

	Pravda, následky mohou být zlé a někdo by mohl přijít o život, ale Bruce Barkow se již tímto problémem začal zabývat. A uvědomil si, že mu Rafe Caradec dělá menší starosti než Dan Shute. Rančer v jeho mysli nabyl až obludně hrozivých rozměrů. Znal brutalitu toho muže, viděl ho zabíjet, věděl, jak krutě se umí chovat ke zvířatům i lidem.

	Bruce Barkow se rozhodl. Ať se stane cokoliv, ožení se s Ann Rodneyovou.

	Napadlo ho, že by se s ní mohl oženit a odjet odtud jinam. V myšlenkách zaletěl do budoucnosti. Utéct k nalezištím zlata na severozápadě by byla hloupost. Stejně tak nerozumná by byla cesta do Utahu. V obou případech by ho Shute mohl snadno najít a zlikvidovat. Zbývala však jedna úniková cesta, která by Shutea zřejmě ani nenapadla – uchýlit se do nedaleké pevnosti Phil Keamey. Potom by se mohli vydat – s vojenským doprovodem, nebo bez něj – k řece Yellowstone nebo k bližší Prašné řece.

	Na jaře toho roku se jednomu parníku podařilo vyjet proti proudu Yellowstone a existovala možnost, že se o to pokusí další. A i kdyby ne, mohli by si opatřit kánoi nebo pramici a jet po proudu, až potkají parník, který je za přiměřený obnos dopraví do Saint Louis.

	Získá Ann a nezpochybnitelné vlastnictví pozemku, který může z bezpečné vzdálenosti prodat nebo pronajmout. Čím déle o tom přemýšlel, tím více nabýval přesvědčení, že je to pro něj jediné možné řešení.

	Ať si Gomer myslí, co chce. Ať si Dan Shute klidně věří, že se spokojil s podřadnou rolí. Bruce propracuje svůj plán a pak nečekaně udeří. Než si Shute uvědomí, co se stalo, bude pryč. A jakmile se dostane do pevnosti, bude v bezpečí. Vzhledem ke svým známostem s důstojníky jistě získá ozbrojený doprovod až k řece.

	Prašnou řeku ani Yellowstone nikdy neviděl a moc toho o nich nevěděl, ale spousta mužů je již použila jako hlavní cestu na Západ. On řeku využije jako únikovou trasu na Východ.

	Pečlivě zvažoval svůj plán. Musí učinit jisté přípravy, zohlednit všechny okolnosti. Na ranči choval dostatečný počet koní. Od Bakera si vypůjčí jeho nákladní čtyřkolák a vezme Ann na vyjížďku, na ranči přesednou na koně a budou ti tam. Při troše štěstí budou dávno na cestě, než se někdo vůbec začne dohadovat, co se s nimi stalo.

	Zastavil se v obchodě a koupil si od Bakera zásobu střeliva. Všiml si, že si ho majitel prohlíží, a vůbec se mu nelíbil výraz jeho očí.

	„Je tu Ann?“ zeptal se.

	Baker přikývl a bodl palcem ke dveřím. Barkow odhrnul závěs, vešel do vedlejší místnosti a podíval se na Ann, která při jeho příchodu vstala. Rychle vycítil její náhlý chlad, který u ní dříve nepozoroval. Tohle nebyla vhodná chvíle na rozhovor o manželství. Nejdřív ji musí uklidnit.

	Nasadil provinilý výraz. „Obávám se, že si o mně nemyslíš nic dobrého,“ začal žalostným tónem. „Dnes už vím, že Johnny neměl Shutea ani Gomera poslouchat. Pod přísahal, že má neprůstřelný případ, a Dan označil Caradeca za podvodníka a zloděje dobytka. Kdybych věděl, co vím teď, dal bych od toho ruce pryč.“

	„Bylo to hodně zlé,“ souhlasila Ann, posadila se a vrátila se k pletacím jehlicím. „Co bude dál?“

	„To přesně nevím,“ přiznal, „ale bude to kruté. Přál bych si tě ušetřit násilí a zabíjení, které určitě přijde, než se všechno vyřeší. Dan Shute je pěkně nažhavený. Určitě Caradeca zabije.“

	Podívala se na něj. „Myslíš, že to bude tak snadné?“

	Překvapeně přikývl. „Ano. Dan je nebezpečný chlap, krutý a bezcitný. A taky rychlý se zbraní.“

	„A já jsem si myslela, že Dan Shute je tvůj přítel.“ Probodla ho pohledem. „Co tě přimělo změnit názor?“

	Pokrčil rameny. „Ach, jen maličkosti, ale hromadily se. A když jsem s ním dnes mluvil, došlo mi, co je to za brutálního a necitelného člověka. Pochopil jsem, že se nezastaví před ničím, aby dosáhl svých cílů.“

	„Myslím, že ano,“ odvětila vyrovnaně. „Zastaví se před Rafem Caradecem.“

	Barkow na ni vykulil oči. „Zdá se, že na tebe Caradec zapůsobil. Na základě čeho mu tolik věříš?“

	„Víš, já jsem ho dneska vlastně poprvé uviděla takového, jaký doopravdy je,“ přiznala. „Nevím sice, jaké má motivy, ale je inteligentní a velmi schopný. Domnívám se, že je mnohem nebezpečnější než Dan Shute. A taky je za ním něco… Prostě je vidět, že má dobrý původ. Poznala jsem to spíš podle jeho vystupování než podle slov. Lituju, že toho o něm nevím víc.“

	Barkowa podráždilo, že se Ann cizince tak důrazně zastává a že k němu zjevně cítí obdiv. Pohodil ramenem. „Nezapomínej, že s největší pravděpodobností zabil tvého otce.“

	Podívala se na něj. „Jsi o tom přesvědčený?“

	Její otázka v něm vyvolala obavy. Odvrátil zrak a znovu pokrčil rameny. „Člověk nikdy neví.“ Vstal. „Dělám si o tebe starosti, Ann. V tomto kraji nebude nějakou dobu bezpečno. A i když odmyslím místní šarvátky, pořád tu jsou indiáni. Rád bych tě odtud dostal pryč.“

	„Ale toto je přece můj domov!“ protestovala. „Nic jiného nemám!“

	„Ale máš.“

	Ann sklopila oči před jeho upřeným pohledem.

	„Jak by se ti líbilo, kdybychom spolu odjeli do Saint Louis?“

	Překvapeně se na něj podívala. „Do Saint Louis? Ale jak…“

	„Ne tak nahlas!“ varoval ji a podezřívavě se ohlédl ke dveřím. Nemohl vědět, zda je neposlouchají nepřátelské uši. „Nechci, aby o tom někdo věděl, dokud se nerozhodneš a dokud nebudeme pryč. Ale mohli bychom odejít, Ann. Víš, že jsem si tě vždycky chtěl vzít. A toto je ta nejlepší chvíle.“

	Vstala a odešla k oknu. Saint Louis. Úplně jiný svět. Velké město neviděla už dobrých šest let. A koneckonců je už několik měsíců zasnoubená.

	„Jak se tam dostaneme?“ zeptala se a otočila se k němu.

	„To je tajemství!“ zasmál se. „Nikomu o tom nesmíš říct. Naplánoval jsem pro nás nádherný výlet. Nepřeju si nic jiného než dělat pro tebe věci, které se ti líbí. Během několika hodin můžeme odjet a vzít se.“

	„Kde?“

	„V pevnosti. Oddá nás tamější kaplan. Některý důstojník půjde za svědka mně a ty si můžeš vybrat z důstojnických manželek.“

	„Když já nevím,“ řekla váhavě. „Musím si to promyslet.“

	Usmál se a zlehka ji políbil. „Tak mysli rychle, zlato. Chci být co nejdřív co nejdál od všech těch místních trablů.“

	Vyšel na ulici a zastavil se se spokojeným úsměvem na rtech. „Však já Danovi ukážu, zač je toho loket!“ zašeptal ponuře a otočil se k domku, kde bydlel.

	Dan Shute, který se dosud skláněl ke dveřím sousedního stavení, se zamyšleně napřímil a odhodil cigaretu do prachu. Všiml si spokojeného úsměvu na Barkowově tváři a věděl, že v obchodě strávil delší dobu. Stál na dřevěném chodníku a hleděl do země, masité ruce se mu houpaly vedle pouzder s revolvery. Šedý klobouk měl stažený do čela, na hranaté bradě mu rašilo slámově světlé strniště. „Myslím, že Bruce Barkowa zabiju!“ řekl sám sobě polohlasem. „A navíc se mi to bude líbit!“ dodal.
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	ÁNO DRUHÉHO DNE PO fiasku u soudu uklízel Gene Baker obchod a verandu před ním, když spatřil početnou sevřenou kavalkádu, která klusem vjela zpoza rohu do ulice. Obchodník znepokojeně a se značnou dávkou podráždění přemýšlel, jak Barkow a Shute na svůj nezdar zareagují. Doneslo se mu, že se ti dva v šerifově kanceláři rozkmotřili.

	V čele jezdců ujížděl na silném šedákovi Dan Shute. Dojel k verandě před Bakerovým obchodem a přitáhl koni uzdu. Za ním jeli Red a Tom Blazerovi, Joe Gorman, Fritz Handl, „Tlusťoch“ McCabe a další drsní chlapi, kteří tvořili tvrdé jádro jeho bandy.

	Shute položil obrovské ruce na hrušku sedla. „Gene,“ oslovil obchodníka úsečně, „Caradecovi a nikomu z jeho lidí už neprodáš ani zrnko prachu. Já tě o to nežádám,“ dodal ostře, „já ti to přikazuju. Jestli to uděláš, seberu ti obchod a vyženu tě z města. Víš, že nikdy planě nevyhrožuju. Stejně je docela dobře možné, že Caradec bude nazítří mrtvý. No, každopádně jsem tě varoval.“

	Aniž dal Bakerovi možnost odpovědět, Dan Shute zabodl koni do slabin ostruhy a vyrazil ke stezce, která vedla na jih ke kaňonu Bláznivé ženy.

	Za Bakerem zavrzaly dveře. „Kam jedou?“ chtěla vědět Ann. „Co mají za lubem?“

	Gene se zachmuřeně díval za jezdci. Tímto něco končí. „Jdou po Caradecovi a jeho lidech, Ann.“

	„Co jim udělají?“

	Cítila, jak se jí obavami svírá žaludek. Dana Shutea se vždycky bála. Kdykoliv se na ni podíval, zachvěla se strachem. Byl jediná lidská bytost, které se kdy bála. Zdálo se jí, že zcela postrádá soucit, slušnost, jakékoliv ohledy, že sleduje pouze vlastní sobecké zájmy.

	„Zabijí je,“ odpověděl Baker. „Všechny je zabijí. Dan Shute je podlý chlap a má s sebou bandu lotrů.“

	„Copak Caradeca nemůže někdo varovat?“ nechápala Ann.

	Baker se na ni úkosem podíval. „Pokud víme, Caradec je podvodník a možná vrah. Snad se tvé city k němu nezměnily, Ann?“

	„Ne!“ vykřikla pobouřeně. „Jistě že ne! Co tě to napadlo? Vždyť jsem s ním sotva promluvila.“ Přesto cítila, že jí těžkne srdce, když se dívala, jak jezdci mizí v prachu stezky vedoucí na jih. Kdyby tak mohla něco podniknout! Kdyby je mohla varovat!

	Vtom si vzpomněla na hnědáka, kterého jí daroval její otec. Kvůli indiánskému nebezpečí si již dlouho nevyjela, ale kdyby to vzala stezkou přes hory…

	Odběhla do stáje a ve spěchu koně osedlala. Jednala bez rozmyšlení, čistě impulzivně, poháněná snad vzpomínkou na vlasy sčesané z Rafeova čela, na výraz jeho očí, když se na ni podíval. Přesvědčovala samu sebe, že nechce připustit další zabíjení, že Bo Marsh a Johnny Gill jsou její přátelé. Přesto hluboko v duši cítila falešnost takových výmluv. Myslela na Rafea, pouze na Rafea.

	Hnědák byl v dobrém stavu a po dlouhém uvěznění v corralu dychtivý vyrazit. Nedočkavě vyběhl na stezku a při každém zvuku natahoval uši. Listy již změnily barvu ze zelené na rudou a zlatou, ve vzduchu se vznášel náznak mrazu. Přicházela zima. Již brzy zahalí krajinu hluboká vrstva bílého sněhu.

	Ann horečně uvažovala. Stezka prérií, po níž se vydali Shuteovi jezdci, opisovala široký oblouk údolím, překračovala řeku Crazy Woman a sledovala ji proti proudu do kaňonu. Cesta horami vede jako tětiva a umožní jí dosáhnout srubu dříve než jezdci. Její náskok ovšem bude jen malý, protože kavalkáda vyjela o dost dříve.

	Stezka se vinula po úbočí hory řídkým porostem osik, jejichž listy se třepetaly ve studeném větru a střídavě ukazovaly tmavozelenou horní a šedivou spodní stranu. Vlády se však ujal podzim a většina listů již byla žlutá s karmínovými tóny. Tu a tam ze záplavy barev vykoukl tmavý jehlan smrku či košatější koruna borovice.

	Ann vyjela na mýtinu a spatřila údolí pod sebou. Viděla, že oproti jezdcům získala, ale ne moc. Zděšeně zasadila hnědákovi ostruhy. Nevysoký koník poskočil a pustil se cvalem po svahu.

	Od skalního převisu daleko vpředu ji dělilo ještě dobrých šest mil, ale odtamtud již uvidí kaňon Bláznivé ženy a horní kaňon. Od jednoho honáka věděla, že Caradec v posledních dnech sváží seno do horního kaňonu zastíněného před větrem, kde zřejmě kvůli teplému pramenu hodlá zřídit zimní útočiště pro dobytek.

	Vzpomněla si, že stejný záměr měl i její otec. V horním údolí je dost místa i pro velmi početné stádo. Kdyby pro ně nashromáždil dost sena, teplý pramen by zajistil dobytku pití a stádo by tam přežilo i nejstudenější zimu.

	Ann přebrodila řeku v místě, kde se Caradec setkal s mladou indiánkou, a vyrazila vzhůru svahem pod majestátními korunami borovic, které měly stejný tvar a velikost, jako by je odlili v jediné formě.

	Několikrát zahlédla jelena a jednou v dálce v pobočném údolí i malé stádo losů. Tohle je přece její země. Není divu, že ji otec tak miloval, že zde chtěl žít a pracovat, že zde založil a zveleboval svůj ranč.

	Splatil tu hypotéku? Ale jestli ano, proč jí o tom Bruce neřekl? Nepřipouštěla si, že by Barkow mohl být nepoctivý podvodník. Vždyť se vůbec nepokusil jí ranč zabavit, i když na to měl právo. Byl k ní naopak něžný a laskavý a projevoval neobyčejnou trpělivost.

	Co by si asi pomyslel, kdyby věděl, že jede varovat muže, kterého považuje za nepřítele? Ale ona přece nemohla nečinně sedět, když věděla, že jiným lidem hrozí smrt. Nikdy by si neodpustila, kdyby se nepokusila tomu zabránit.

	Často slyšela svého otce mluvit o nezbytnosti mírového soužití mezi lidmi a ohleduplnosti k ostatním. Této politice z celého srdce věřila. Skutečnost, že občas bylo nutné sáhnout k násilí, její přesvědčení ani trochu nenarušila. Žádný filozofický nebo etický systém ani žádná vláda se nezrodí bez snahy a úsilí – a zápasu. Stejně tak je třeba bojovat za každé zlepšení životních podmínek. Boj, říkával často její otec, je základním zákonem růstu.

	Aniž by o tom moc přemýšlela, chápala, že muži jako Rafe Caradec, Trigger Boyne, Tex Brisco a další jim podobní jsou velmi potřební. Přes všechny své sklony k násilí, přes občasnou lehkovážnost a touhu jít vlastní cestou to byli právě tito muži, kdo budoval nový svět v divoké a nic neodpouštějící zemi, kde měly všechny jevy sklony k extrémním projevům. Hory byly vysoké, prérie široké, vodní toky bouřlivé, bizoní stáda se počítala na tisíce a desetitisíce kusů. Byla to země, kde nic nebylo malé, nic nebylo jednoduché. Vše, životy mužů a příběhy, které vyprávěli, zacházelo do extrémů.

	Hnědý koník klusal po stezce kolem borového lesa a za chvíli jej Ann zastavila na okraji útesu, který byl jejím prvním cílem. Dole pod ní se leskl stříbřitý oblouk Crazy Woman, naproti se zvedala vysoká stěna kaňonu. Proužek kouře vznášející se mezi stromy vyznačoval polohu srubu.

	Natočila se v sedle a zahleděla se k hornímu kaňonu na jihozápadě. Zdálo se jí, že rozeznává muže na koni a tmavou skvrnu stáda. Otočila koně k západu a pobídla ho do rychlého klusu. Jestli pracují v horním kaňonu, pořád ještě má šanci.

	O hodinu později již hnědák vykazoval známky únavy z namáhavého putování. Ann sjela na dno kaňonu a nedaleko uviděla, jak Rafe Caradec žene menší stádo mezi stromy.

	Uslyšel ji přijíždět, otočil se k ní a smekl ohmataný černý klobouk. Pot mu přilepil tmavé vlnité vlasy k čelu, v šedých očích se zračila zvědavost.

	„Dobrý den přeju!“ zvolal. „Takové překvapení!“

	„Prosím vás!“ vyhrkla. „Toto není společenská návštěva! Jede sem Dan Shute a s ním dvacet nebo ještě více jezdců. Chtějí vás zlikvidovat!“

	Rafeovi zahořelo v očích. „Víte to jistě?“ Neunikl jí záblesk údivu v jeho pohledu, když poslouchal její varování, ale hned prudce stočil koně a zařval: „Johnny! Johnny Gille! Rychle sem!“

	Vytrhl z pouzdra u sedla pušku a podíval se na Ann. Pak ji vzal za ruce a ona sebou při tom dotyku škubla.

	„Děkuju, Ann,“ řekl prostě. „Jste moc hodná!“

	Vzápětí Rafe zmizel mezi stromy a za ním se hnal Johnny Gill. Když Ann míjel, zvedl ruku a zamával jí.

	Přemýšlela, jakou mají šanci. Dole je dvacet mužů, všichni ozbrojení. Přežijí ti dva? Otočila hnědáka zpět k horské stezce a nechala ho jít vlastním tempem.

	Rafe Caradec vůbec nepřemýšlel o důvodech, které Ann přiměly, aby ho přijela varovat. Neměl na to čas. Tex Brisco a Bo Marsh se zdržovali dole ve srubu. Nejspíš pracují venku a pušky pravděpodobně nechali vzadu v domě. Jestli se Shuteovým jezdcům podaří zaskočit je neozbrojené, postřílejí je z pušek jednoho po druhém i na velkou vzdálenost.

	Rafe slyšel, že ho Gill dohání, a mírně zpomalil, aby se mu malý honák dostal po bok. „Shute a s ním dvacet jezdců,“ informoval Johnnyho. „Počítám, že tohle je odplata!“

	„Jasně!“ houkl Gill.

	Náhle uslyšeli několik výstřelů z pušek a jeden z revolveru. Jejich koně vyjeli z vedlejšího kaňonu a bok po boku se cvalem řítili ke srubu u Crazy Woman. Přivítal je sloup kouře a vzápětí již viděli jezdce, kteří za neustálé palby obkličovali dům.

	„Mezi stromy na svahu!“ křikl Rafe a zamířil tam.

	Tryskem dojel k lesu, seskočil ze sedla, ještě než vraník zastavil, a vrhl se k balvanům na okraji porostu. Opřel pažbu do ramene, zklidnil dech a stiskl spoušť. Puška promluvila.

	Jakýsi muž vykřikl a rozhodil paže a v té chvíli vystřelil i Gill. Spadl kůň. Na mýtině před srubem leželi dva, možná tři nájezdníci.

	Jsou už Tex a Bo mrtví? Rafe opřel hlaveň o kámen a vypálil další výstřel. Jedno sedlo se vyprázdnilo. Viděl, jak se zasažený jezdec pokouší vstát, ale pak se zřítil obličejem k zemi. A pak začali s Gillem chladnokrevně odstřelovat útočníky, při každé ráně pečlivě zamířili. Padl další jezdec a hlavně nepřátelských pušek se obracely k nim. Jedna kulka pročesala listy nad Rafeovou hlavou, ale šla příliš vysoko.

	Rafe srazil jednomu útočníkovi klobouk a druhou ranou ho zasáhl, když běžel do úkrytu. Koně nájezdníků se od nich vzdalovali v neuspořádané formaci. Rafe a Gill nasedli a opatrně se blížili ke srubu.

	Žádný srub už neexistoval, dojeli k zuřivě plápolajícímu peklu žhavých plamenů. Na zemi leželo pět těl a Rafe se k nim rozběhl. Shuteův jezdec, další… Pak narazil na Boa Marshe.

	Chlapec ležel na břiše, na zádech košile se mu rozlévala tmavá skvrna. Po Texovi ani památky.

	Rafe klesl na kolena a přiložil mladému honákovi ruku na srdce. Ještě tlouklo!

	S Johnnyho pomocí opatrně převrátil zraněného na záda a pak s neumělou, ale účinnou zručností, nabytou ve válkách a potyčkách v půltuctu zemí, začal zkoumat rány.

	„Čtyři zásahy,“ konstatoval pochmurně a cítil, jak v něm narůstá mohutná vlna divokého, neovladatelného vzteku.

	Kolem jedné díry po kulce na mladíkově břiše ještě doutnala látka košile!

	„Viděl jsem to!“ Tex Brisco doběhl k Rafeovi, ztrhaný obličej špinavý od kouře a sazí. „Viděl jsem to! Vím, kdo to udělal! Přišel k němu, když ten kluk ležel zraněný a bezmocný, přitiskl mu ústí hlavně k břichu a střelil! Nechtěl, aby ten kluk zemřel rychle, chtěl, aby umíral pomalu a v bolestech!“

	„Kdo to udělal?“ vyštěkl Gill divoce. „Dostanu ho! Půjdu po něm a dostanu ho!“

	Texovi šlehaly ze zarudlých očí plameny. „Dostanu ho já! Ten kluk byl tvůj kámoš, ale já to viděl!“ Otočil se k Rafeovi. „Šéfe, dovol mi odjet do města. Chci toho chlapa zabít!“

	„To není dobrý nápad, Texi,“ odvětil Caradec tiše. „Vím, jak se cítíš, ale město bude plné nepřátel. Budou oslavovat. Vypálili nám srub, odehnali dobytek a dostali Boa. Já bych to nedělal!“

	„Jo,“ ušklíbl se Tex, „já vím. Ale teď nebudou čekat žádné potíže. Jestli mě nepustíš, dám ti výpověď!“

	Rafe vzhlédl od zraněného. „No dobře, Texi. Jak říkám, vím, jak se cítíš. Ale kdyby se ti něco stalo – kdo to udělal?“

	„Tom Blazer! Ten velký zrzek! Ten toho kluka odjakživa nenáviděl. Shute Boa postřelil a nechal ho ležet. Já byl zrovna v lese a hledal jsem strom vhodný na trám. Přiřítili se tak rychle, že Bo neměl nejmenší šanci. Než vůbec zjistil, co se děje, měl v sobě dvě kulky. Další dostal, když utíkal k domu. Potom ty svině podpálily srub a Tom Blazer došel k tomu chudákovi, který ležel v bezvědomí. Něco mu řekl, pak mu opřel hlaveň o břicho a zmáčkl spoušť.“

	Zkormouceně hleděl na Boa. „Byl jsem mimo dostřel revolveru. Trvalo mi pár minut, než jsem se přiblížil, a dostal jsem dva chlapy, než jsi přijel.“ Otočil se na patě a zamířil k ohradě.

	Rafe zastavil krvácení a Johnny přinesl deku, která se sušila na šňůře kus za domem, a unikla tak požáru. „Myslím, že bysme ho měli přesunout mezi stromy, šéfe,“ navrhl.

	~

	POLOŽILI MLADÉHO HONÁKA na deku a pak ho Rafe a Johnny odnesli na tiché místo ve stínu borovic. Když ho složili na zem, Caradec se ohlédl. Tex Brisco právě vyjížděl z ústí kaňonu. Johnny Gill se za ním díval.

	„Moc jsem chtěl jet, šéfe, ale vím, že zdaleka nejsem tak dobrej jako Brisco. Ve skutečnosti mám mírnou povahu, zato ten Texasan je jako vlk na lovu. Teď bych nechtěl bejt v kůži Toma Blazera.“

	Sklopil zrak k Marshovi. Mladý kovboj sípavě dýchal.

	„Přežije to, Rafe?“ zeptal se Johnny tiše.

	Caradec pokrčil rameny. „Nevím,“ odpověděl upřímně. „Potřebuje lepší péči, než mu můžu poskytnout já.“ Zamyslel se nad situací. „Víš co, Johnny? Zůstaneš s ním. Vybuduj pro něj nějaký přístřešek, kdyby začalo pršet nebo sněžit. A sežeň dřevo na oheň.“

	„A co ty?“ chtěl vědět Johnny. „Kam pojedeš?“

	„Do pevnosti. Je tam vojenský doktor. Přivedu ho.“

	„Myslíš, že s tebou pojede takovou dálku?“ pochyboval Gill.

	„Pojede!“

	Rafe Caradec vysedl na vraníka a pomalu vyjel do soumraku. Měl před sebou dlouhou cestu. A i kdyby se mu podařilo lékaře přivést, mohlo by být pozdě. Risknout to však musel a nebezpečí nového útoku bylo jen malé.

	Největší starosti mu však nedělal návrat Shuteových jezdců, ale mrazivý chlad, který se vznášel ve vzduchu, mnohem studenější, než by odpovídalo podzimu. Zimy v těchto končinách bývají opravdu kruté a všechny příznaky ukazovaly na to, že ta letošní bude nejhorší za poslední roky. A oni se ocitli bez střechy nad hlavou. Klusal k pevnosti a při vzpomínce na Brisca si pomyslel, že Texasan se touhle dobou blíží k městečku.
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	ŘIPOZDÍVALO SE. Painted Rock ležel zahálený sametovou tmou, když Tex Brisco vedl koně za uzdu k okraji městečka. Zastavil se v ohbí potoka a nechal zvíře mezi stromy. Odtud bude mít lepší šanci uniknout než z ulice. Když z města odejde pěšky, zaseje do myslí pronásledovatelů pochyby o svých dalších úmyslech.

	Dobře chápal potíže, jimž bude muset čelit. Painted Rock bude plný Shuteových a Barkowových jezdců, z nichž mnozí ho od vidění znali. Byl si dobře vědom mizivé šance na vítězství proti takové přesile a nebezpečnosti svého záměru, přesto měl jednu nezanedbatelnou výhodu – nepřátelé ho určitě nebudou čekat, jistě je ani nenapadne, že zrovna teď by sem mohl někdo od Bláznivé ženy přijet.

	Uvázal koně volně ke keři, který rostl mezi stromy, a po vyvráceném kmeni překonal potok. Na druhém břehu si vzpomněl na ostruhy. Klekl si, odepjal je z vysokých bot a pověsil je na kořeny padlého stromu, který mu posloužil jako můstek. Nechtěl, aby cinkot ostruh v tom nejméně vhodném okamžiku prozradil jeho přítomnost.

	Opatrně se vyhýbal všem osvětleným obydlím a propletl se mezi roztroušenými domky na konci města k řadě stavení lemujících ulici. Měl u sebe svou obvyklou zbraň, ale pro štěstí si vzal ze sedlového vaku ještě jeden revolver a zastrčil ho za opasek.

	Tex Brisco byl typický obyvatel Pomezí. Pracoval mezi dobytkem v jižním a západním Texasu a se stády se po stezkách postupně dostal dál na sever. Zažil divoké dny v Dodge City a v Ellsworthu i tvrdé boje na indiánských územích a se zloději dobytka podél hranice.

	Byl to poctivý, upřímný člověk. Měl vlastnost, kterou byste v té době a v těch místech našli u mnoha mužů – charakterizovala je hluboce zakořeněná věrnost.

	Odhodlaný chlap s bezstarostným chováním, který rychle jezdil a rozhodně jednal. Jednu dobu mu říkali „tvrďas“. Lehkomyslní v nebezpečných krajích dlouho nepřežijí. Vždycky zde má své místo odvaha, ovšem odvaha inteligentní, ne pošetilá bezhlavost nezralého mládí.

	Texu Briscovi bylo teprve pětadvacet, ale od jedenácti let dělal chlapskou práci. Chodil s muži, jezdil s muži, bojoval s muži jako jeden z nich. Od nikoho nic nežádal a nikdy nic nedostal. Dnes, v pětadvaceti, z něj byl ostřílený veterán. Znal pláně i hory, znal dobytek, koně a zbraně.

	Po únosu na loď rychle poznal, že moře není jeho živel. Zamaskoval zášť a pustil se do práce, neboť poznal, že jedině tak bezpečně přežije. Věděl, že jeho chvíle přijde. Přišla, když se na palubě objevil Rafe Caradec, a veškerou svou potřebu přátelství, věrnosti a činu spojil s tímto velkým, klidným cizincem.

	Painted Rock nyní vibroval nebezpečím. Obyvatelé městečka, kteří ho měli rádi, za něj neztratí slovo ani se za něj nepostaví. Ale Tex Brisco nikdy nespoléhal na cizí pomoc. Měl svůj úkol, znal jeho úskalí a věděl, že ho zvládne.

	National Saloon bouřil hlukem. Tóny rozladěného piana se mísily s drsným smíchem, výkřiky a cinkotem sklenic. U zábradlí stála spousta přivázaných koní.

	Tex došel mezi budovami k okraji temné prázdné ulice a odbočil ke koním. Tiše k nim promlouval, aby je uklidnil, a postupoval kolem úvazného zábradlí, převazoval klouzavé uzly na pevné a vší silou je utahoval.

	V Emporiu panovala tma až na světlo v Bakerové obývacím pokoji, kde obchodník seděl se svou manželkou a Ann Rodneyovou.

	Stanici dostavníků osvětloval chabý svit petrolejky nad psacím stolem, u kterého pokladník kontroloval účetní knihy.

	Do bezměsíčné noci jasně zářily hvězdy. Tex si zapálil cigaretu, uvolnil kolty v pouzdrech a obhlížel situaci. National byl plný. Vejít do saloonu by znamenalo sebevraždu a Tex neměl nic takového v úmyslu. Bylo ještě brzo, bude muset počkat… Ale na druhé straně, je to opravdu tak špatný nápad vejít dovnitř? Využít momentu překvapení? Mezi jezdci nastane alespoň chvilkový zmatek a v tom okamžiku může jednat.

	Přesunul se k oknu a nahlédl do sálu. Chvíli mu trvalo, než našel Toma Blazera. Mohutný zrzek stál u baru s Tlusťochem McCabem. Tex se přesunul k druhé straně okna a zjistil, že mezi dvojicí a zadním vchodem nikdo nestojí.

	Ustoupil do nejtemnějšího stínu a opřený o zeď dokouřil, špaček odhodil na zem a špičkou boty ho pečlivě zašlápl. Pak si stáhl klobouk do čela a obešel budovu k zadnímu vchodu.

	Obešel hromadu nepořádně naskládaného dřeva a několik vyhozených lahví. Venku už bylo chladno. Tex si promnul prsty, aby udržel krevní oběh rozprouděný. Pak přistoupil ke dveřím a stiskl kliku. Dveře lehce povolily, a pokud zavrzaly, nikdo to neslyšel.

	Vešel dovnitř a zavřel za sebou, potěšen, že se dveře otevírají ven.

	V kraválu a zmatku, který v sále panoval, si dalšího honáka nikdo nevšiml, nikdo se k němu ani neohlédl. Tex se přikradl k baru, natáhl se Tomu Blazerovi pod nos pro láhev a nalil si whisky do skleničky, kterou barman právě umyl.

	Tom Blazer tomu nevěnoval pozornost, láhve a sklenky putovaly po barovém pultu sem a tam. Tlusťoch McCabe vůbec nic nepostřehl a pokračoval v rozmluvě s Blazerem.

	„Ten zatracenej Marsh!“ pronesl Tom ztěžklým jazykem. „Dostal jsem ho! Už dlouho jsem na to čekal! Měls vidět jeho voči, když jsem mu narval kvér do bachoru a zmáčkl spoušť!“

	Tex zaťal zuby a nalil si další sklenku, ale nechal ji stát na baru před sebou. Přeletěl očima místnost. Znepokojilo ho, že nikde neviděl Dana Shutea. Cítil by se líp, kdy měl rančera pod dohledem. Ale byl tu Bruce Barkow a také Pod Gomer. Tex se přisunul blíž k McCabeovi.

	„Tohle je vyřídí!“ halekal Tlusťoch. „Bylo jasný, že když se do věci vloží Shute, dlouho nevydrží! Budou moct mluvit vo štěstí, jestli se jim podaří dostat se vodsaď živí. Nezbyly jim žádný zásoby. Za pár dní začne sněžit. Když je nedostanem my, dostane je zima. Nebo indiáni.“

	Tex Brisco se ponuře usmál. Ale nejdřív dostanu já tebe, pomyslel si.

	Muž u piana mlátil do kláves melodii Oh, Susanna! a parta kovbojů se snažila zpívat. Joe Benson se opíral o svůj bar a mluvil s Podem Gomerem. Barkow seděl u stolu v rohu a zasmušile hleděl do skleničky. Joe Gorman a Fritz Handl sledovali pokerovou partii.

	Tex se ohlédl k zadnímu vchodu. Mezi ním a dveřmi nikdo nestál. Nuže, nač čekat?

	V té chvíli sáhl Tom Blazer pro láhev, která stála před Texem. Brisco mu ji vytrhl z ruky.

	Tom vykulil oči. „Hej, co to sakra děláš?“ křikl bojovně.

	„Přišel jsem si pro tebe, Blazere,“ odvětil Tex. „Přišel jsem zabít skunka, který střelil zraněného chlapa, když bezmocně ležel na zádech. Jak to umíš proti chlapovi, co stojí, Blazere?“

	„Cože?“ zeptal se Tom jako idiot.

	Pak mu ale došlo, co slyšel, a naklonil velkou hlavu, aby se lépe podíval. Spatřil ledově chladné šedé oči, z Texovy protáhlé tváře čišela smrt a Tom Blazer ucukl. Tlusťoch McCabe zbledl jako stěna a spěšně se odsunul.

	Nikdo z nich si neuvědomil, že Tex Brisco je v saloonu sám. Oba muži jen zírali, šokovaní, že se mezi nimi tak znenadání objevil.

	Tex ustoupil o krok od baru.

	„Nuže, Tome,“ řekl tiše, jen tak hlasitě, aby přehlušil piano, „přišel jsem si pro tebe.“

	Tom Blazer ztuhl na místě jako přikovaný a zmocnila se ho panika. Brisco se před ním zjevil jako přičarovaný nějakým zlým kouzlem. Ta nečekanost ho vyděsila.

	Všechny zvuky v saloonu jako by odumřely, přestože se vůbec neztlumily. Tom hleděl přes krátkou vzdálenost, která ho dělila od Texe, jako v transu, chycený do pasti souboje na život a na smrt, jemuž se nemohl vyhnout. Věděl, že neunikne. Možná zvítězí, možná prohraje, ale uniknout nemůže, musí se soupeři postavit. A náhle si uvědomil, že po souboji ani v nejmenším netouží.

	Copak si toho nikdo nevšiml? Proč Tlusťoch něco neřekl? Tex Brisco před ním klidně stál a díval se na něj.

	„Svou šanci jsi dostal,“ řekl Blazerovi téměř něžně. „Teď tě zabiju.“

	Otřes, který v něm slovo zabiju vyvolalo, probral Toma z omámení. Bleskurychle se přikrčil a zkřivil rty v ohavné grimase, v níž se promíchal vztek s hrůzou.

	V pulzujícím hluku místnosti zazněly výstřely jako zaburácení hromu. Hlavy přítomných se prudce otočily, mozky otupené alkoholem přikazovaly očím, aby se zaostřily. Viděli, jak se Tom Blazer skácel na bar a košile mu rychle temněla krví. V obličeji měl nepřirozeně vyjevený výraz muže, jenž právě utrpěl šok, který ho připravil o rozum.

	Čelem do místnosti stál štíhlý muž s širokými rameny, v každé ruce kolt. Jak se na něj dívali, stočil hlaveň revolveru k Tlusťochovi McCabeovi.

	McCabeův mozek instinktivně zareagoval na zahřmění výstřelů, ale k jeho škodě příliš pomalu. Jeho ruka sjela k pouzdru na opasku. Byl to bezděčný pohyb, který by nikdy neučinil, kdyby jen vteřinku přemýšlel. Neměl v úmyslu tasit. Chtěl se pouze zachránit, ale ten pohyb ruky se mu stal osudným.

	Texova zbraň znovu zaburácela a Tlusťoch se skácel obličejem k podlaze. Pak Brisco zahájil palbu. Tři výstřely ponořily jasně osvětlenou místnost to naprosté tmy, v níž Tex zmizel jako duch. Několika skoky se dostal ke dveřím a rozrazil je ve chvíli, kdy mu nad hlavou hvízdla kulka.

	Běžel nejvyšší rychlostí asi padesát kroků, pak se vrhl do stínu stodoly, přeskočil nízkou ohradu a přikrčený přeběhl corral. Ze saloonu zněly výkřiky a povely, pak zařinčelo rozbité sklo.

	Dveře se znovu rozlétly a Tex mohl dostat dalšího muže, ale tím by prozradil svou polohu. Proplazil se pod brlením a ve stínu budovy rychle přeběhl k protějšímu rohu. Zastavil se a ztěžka oddechoval. Zatím je to dobrý.

	Dál se bude pohybovat v relativním světle, ale již v dostatečné vzdálenosti. Rozběhl se a sprintoval k řece. Za sebou slyšel hlasité klení – muži zjistili, že mají zauzlované otěže a nemohou odvázat koně. Tex našel ostruhy pověšené na kořenech vyvráceného stromu. Po namáhavém běhu lapal po dechu. Přeběhl kmen na druhý břeh řeky a rozhlédl se po svém koni.

	Hned ho spatřil, ale uviděl i něco jiného.

	V šeru Tex podle klobouku poznal, že před ním stojí Joe Gorman. Joe si totiž ohýbal stříšku klobouku tak, že se vpředu sbíhala do trojúhelníku.

	„Ahoj, Texasane!“ pozdravil Gorman. Tex viděl, že Joe drží u pasu revolver, jehož hlaveň míří na něho.

	„Ahoj, Joe. Zdá se, že jsi něco vyčmuchal.“

	„No jo,“ přikývl Gorman, „vyčmuchal. Bydlím s pár klukama v tom domku tamhle na kraji města. Náhodou jsem v tý tmě zahlíd, že sem někdo přijel, a byl jsem zvědavej. Když jsi zamířil k saloonu, vobešel jsem tě a vlezl dovnitř. Potom jsem viděl, jak jsi se protáh zadníma dveřma. Vykl ouz jsem ven těsně předtím, než začala střelba, abych to sem stihnul, kdyby se ti podařilo zdrhnout.“

	„Škoda, přišel jsi o největší srandu,“ opáčil Brisco tiše. Podle zvuků se zdálo, že pronásledování dosud nenabralo žádný směr. Tex horečně přemýšlel o nějakém východisku, když vtom se zarazil. Kterou zbraň má nabitou? Zasunul prázdný revolver do pouzdra, nebo za opasek? „Koho jsi dostal?“ vyptával se Gorman.

	„Toma Blazera. A taky Tlusťocha McCabea.“

	„S Tomem jsem počítal. Řek jsem mu, že toho kluka neměl střílet. Byl to špinavej trik. Ale proč jsi vodprásk Tlusťocha?“

	„Pohnul se, jako kdyby sahal pro bouchačku.“

	„Aha. No, stačí málo, aby to člověk schytal, co?“

	Brisco v šeru viděl, že se Gorman usmívá.

	„Jak to chceš, Texi? Můžu tě odprásknout hned, nebo tě schovám pro Shutea. Je to zlej chlap, Texi.“

	„Myslím, Joe, že bys udělal nejlíp, kdybys schoval bouchačku do pouzdra a vrátil se domů,“ řekl Tex. „Jsi z té bandy lotrů ten nejslušnější.“

	„Možná chci ty prachy, co za tebe dostanu, Texi. Hodily by se mi.“

	„Věříš, že budeš žít tak dlouho, aby sis je užil?“

	„Myslíš jako Caradeca? Ten je vyřízenej, Brisco. Vyřízenej. Dostali jsme Marshe a teď tebe. Zbyl akorát Caradec a Johnny Gill. S těma nebude žádná práce.“

	„Mýlíš se, Joe,“ opáčil Tex tiše. „Rafe vás může dostat všechny a taky to udělá. Ale ty ses zapletl do mé soukromé hry. Nebudu volat o pomoc, Joe, zabiju tě sám.“

	„Ty?“ Gorman se od srdce zasmál. „Zabiješ mě, když na tebe mířím? Nemáš šanci, Texi! Když budu muset, začnu mačkat spoušť a nepřestanu, dokud nevyprázdním bubínek. A jedna z těch kulek tě trefí.“

	„Jo,“ souhlasil Tex, „možná mě trefíš. Ale já tě taky dostanu.“

	Joe Gorman nevěřil svým uším. „Myslíš, jako že mě dostaneš dřív, než začnu střílet? Nemáš šanci,“ zopakoval.

	Zvuky pronásledování se blížily. Jezdci si opatřili světla a objevili uprchlíkovu stopu. „K řece, ať se propadnu!“ volal jakýsi hlas. „Pojďte rychle!“

	Nastal rozhodující okamžik. Joe Gorman se nadechl k výkřiku, ale pak viděl, že se temná postava před ním pohnula, a jeho revolver zaburácel. Tex ucítil šokující náraz kulky. Podlomila se mu kolena, ale to už držel kolt v ruce a dvakrát v rychlém sledu vypálil. Joe se začal kácet a Tex znovu stiskl spoušť, ale úderník dopadl na prázdnou nábojnici.

	Brisco povolil klouzavý uzel na uzdě a vydrápal se do sedla. Silně krvácel a dělalo se mu temno před očima, viděl však, že se Joe Gorman na zemi svíjí, a slyšel, jak procedil přes zuby zaťaté bolestí: „Podařilo se ti to, zatraceně! Dostals mě!“

	„Sbohem, Joe,“ zachraptěl Tex.

	Nechal koně poodejít asi o deset kroků a pak ho pobídl do klusu. V hlavě mu bzučely divné zvuky, do nichž duněl srdeční tep. Mířil k zalesněnému svahu a od pat se mu šířila ke stehnům otupělá strnulost. Jako vlk zahnaný do kouta bojoval proti tmě, která jej zahalovala.

	„Nesmím zemřít… Nesmím!“ opakoval si v duchu. „Rafe potřebuje pomoc! Nesmím!“

	Bojoval proti temnotě i otupělosti a podařilo se mu přichytit otěže k sedlové hrušce i vsunout nohy do třmenů. Kymáceje se v sedle vytáhl kapesník, udělal na něm smyčku a přichytil si zápěstí k hrušce sedla.

	Světlo se rozjasňovalo a skomíralo. Kůň neúnavně kráčel, proplétal se světem agonizující bolesti a měkkých rukou, které jako by stahovaly Texe dolů ze sedla.

	Temnota kolem něj se konečně uzavřela, ale pod sebou stále cítil namáhavý koňský krok…
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	ZDÁLENOST K PEVNOSTI činila zhruba sedmdesát mil. Rafe Caradec ujížděl stálým tempem vstříc větru a sílícímu chladu. O vážnosti zdravotního stavu mladého honáka si nedělal iluze. Bo utrpěl vážné střelné zranění a ztráta spousty krve jej hodně oslabila. Přes úžasnou houževnatost, tolik typickou pro obyvatele Pomezí, má bez řádného ošetření jen mizivou šanci na přežití.

	S hlavou skloněnou proti dorážejícímu větru natočil Rafe koně k mělké rokli, která mu poskytla alespoň částečný úkryt. Uvažovat o Texovi nemělo smysl. Ať už se mu v Painted Rocku přihodilo cokoliv, už se to stalo. Brisco je touhle dobou možná mrtvý, ale stejně tak se může živý a zdravý vracet ke kaňonu Bláznivé ženy. Anebo leží někde zraněný a potřebuje pomoc.

	Texův stav byl tedy nejistý, zato Bo se potácel mezi životem a smrtí, a tak Rafe neměl na vybranou.

	Přátelství a pochopení mezi štíhlým, tvrdým Texasanem a Rafem se utvořilo již na lodi a Caradec nepatřil k lidem, kteří by brali na lehkou váhu skutečnost, že se k němu Brisco věrně připojil při jeho výpravě do Wyomingu. A nyní může být Tex mrtvý, zastřelený v bitce, do níž by se nikdy nedostal, kdyby Rafea nepoznal. Tex by to však jinak nechtěl, jeho osud se řídil loajalitou k přátelům. Věrnost byla jeho životem, náboženstvím a důvodem, proč vůbec žít.

	Navzdory starostem o Brisca a Marshe se však Rafe přistihl, že se jeho myšlenky neustále vracejí k Ann Rodneyové. Proč jej přijela varovat před bezprostředně hrozícím napadením? Nebýt jí, útočníci by zlikvidovali Texe současně s Marshem a pokračovali by dál do kaňonu hledat Rafea a Johnnyho. Jejich záměr by se jim s největší pravděpodobností beze zbytku vydařil.

	Proč je Ann varovala? Protože si z duše protivila násilí a zabíjení? Nebo ji k tomu vedl jiný, hlubší cit?

	Ale jak by to bylo možné? Co mohla Ann ke komukoliv z nich cítit? Vždyť vše nasvědčovalo tomu, že považuje Rafea za zloděje nebo něco ještě mnohem horšího. Faktem zůstávalo, že přijela a varovala je.

	Při vzpomínce na ni se mu vybavily záblesky v jejích očích, hrdé držení brady, sebevědomá chůze.

	Zachmuřeně hleděl do noci a tiše klel. Zamiloval se snad? „Kdo to může vědět?“ ptal se pobouřeně okolní tmy. „A i kdyby, k čemu by to bylo dobré?“

	Pevnost nikdy nenavštívil, věděl však, že leží kdesi před ním mezi oběma rameny řeky Piney. Cesta ho vedla zvlněnou kopcovitou krajinou protkanou potoky a bystřinami, na jejichž březích rostly topoly, javory, vrby, divoké třešně a plané švestky. Uvědomoval si, že projíždí indiánským územím. Neklid panující mezi kmeny hrozil přerůst v otevřenou válku. Už nyní docházelo k ojedinělým přepadům dřevorubců nebo rančerů sklízejících seno. A dál na severu rudí bojovníci soustavně přepadali parníky plavící se po řece Missouri.

	Rudý oblak, nejvlivnější náčelník mezi Siouxy, se pokoušel udržet jednotlivé kmeny pohromadě, a přestože běloši porušovali jednu smlouvu za druhou, sám usiloval o to, aby indiáni své závazky dodržovali. Spolu s Mužem, který se bojí svého koně, náčelníkem Ogallalů, byl nejvlivnějším vůdcem Siouxů.

	Na Custerovu výpravu do Černých hor a rostoucí provoz na Laramijské a Bozemanské stezce reagovali Siouxové značně podrážděně. Jejich medicinman Sedící býk vášnivě nabádal k boji, podporován dvěma vlivnými válečníky, zkušenými taktiky a vynikajícími vůdci – Splašeným koněm a Gallem.

	Málokdo na Západě si však uvědomoval, že hrozí vypuknutí opravdu závažného konfliktu.

	Rafe Caradec si toho všeho byl dobře vědom. Věděl také, že nebude snadné přesvědčit lékaře, aby opustil pevnost, a velitele, aby mu to vůbec povolil. Tváří v tvář hrozícím nepokojům bylo doktorovo místo u vojska.

	~

	ZVĚST O BITCE U CRAZY WOMAN se k Ann donesla ještě téhož večera. Jediný pohled na triumfální návrat Shuteových jezdců jí stačil, aby pochopila, co se stalo. Slyšela, jak s nadšenými výkřiky a voláním zabočili do ulice, a vyšla ze dveří.

	Dozvěděla se, že Bo Marsh je bezpochyby mrtvý, a dokonce i někteří ze samotných jezdců podrobili Toma Blazera tvrdé a nesmlouvavé kritice za jeho činy.

	Shuteův oddíl sice hned po přestřelce ujel v obavě z následků odstřelování z hloubi lesa, útočníci přesto neskrývali spokojenost. Blížila se zima a jim se podařilo zničit srub u ústí kaňonu Bláznivé ženy. Mylně se rovněž domnívali, že zabili Brisca a zranili nejméně jednoho dalšího protivníka.

	Ann se s bolestí v srdci vrátila do svého pokoje a stoupla si k oknu. Náhle ji přepadla touha odejít, utéci před vším tím odporným násilím, před puškami a revolvery, před zabíjením, před problémy života na pomezí. Na Východě by ji čekaly krásné a pohodlné domy lemující tiché ulice, pomalu tekoucí řeky, lidé, kteří se klidně procházejí za nedělních dopolední. Čekaly by ji večírky, divadla, přátelé a jejich domovy.

	Dlouhá jízda ji vyčerpala, ale dotek Caradecovy ruky a výraz jeho očí jí jako zázrakem dodaly sil. Vnímala, jak se v ní cosi rozhořívá, a cítila, jako by ji k němu něco přitahovalo a vábilo samou podstatu její ženské bytosti. Při odjezdu zaslechla práskání výstřelů a výkřiky. Přišlo její varování pozdě?

	Kde vlastně leží její sympatie? Na straně Shuteových jezdců? Nebo na straně toho vysokého mladého cizince, který se tu znenadání objevil, vznesl nárok na polovinu ranče a vyprávěl fantastické historky o tom, jak se seznámil s jejím otcem na palubě lodi?

	Rozum jí napovídal, že se ten mladík mýlí, že jeho vyprávění nemůže být pravdivé. Skutečné okolnosti otcovy smrti přece vylíčil Bruce Barkow.

	Jaký by měl důvod ke lhaní? Proč by ji chtěl připravit o půdu, když si mohl zabrat kterýkoliv pozemek v okolí?

	Otec vždycky tvrdil, a Gene Baker s ním souhlasil, že se celé území již brzy otevře novým usídlencům. Vzniknou zde města, která spojí železnice. Proč tak trvat na jednom kousku země, z něhož je značná část bezcenná, když je všude kolem tolik volné půdy?

	Ann stála u okna a zírala do tmy zdrcená poznáním, že už to tu dál nevydrží. Odjede odtud a vrátí se na Východ. Bruce má pravdu – nejvyšší čas odejít. Až ji zase navštíví, poví mu, že je připravená. Vždy se k ní choval ohleduplně a uctivě. Chránil ji, dělal si o ni starosti, byl k ní pozorný. Je to pohledný a inteligentní muž. Mohla by na něj být hrdá.

	Potlačila smutek náhlým přívalem odhodlání a spěšně se pustila do balení.

	~

	ANN NEJASNĚ VYCÍTILA, že se Barkow něčeho bojí, usoudila však, že se obává útoku indiánů. Ráno toho dne se totiž do městečka donesly zvěsti, podle nichž se v kopcích shromažďují Ogallalové, kteří nemluví o ničem jiném než o válce. Ani ve snu by ji nenapadlo, že by to mohl být Dan Shute, koho se Barkow bojí.

	Dokončila balení těch několika věcí, které bude na cestu potřebovat, když od Nationalu zaslechla výstřely. Prudce vyskočila, bledá jako stěna. Rozběhla se do obývacího pokoje, kde spatřila Bakera s puškou v ruce. Připojila se k paní Bakerové a obě ženy se pozorně zaposlouchaly do hluku na ulici.

	Gene se po nich ohlédl. „To nemůžou být indiáni,“ usoudil po chvíli. „Spíš nějaká divoká kovbojská oslava.“

	Pak se ozvaly vzrušené výkřiky. Baker přistoupil ke dveřím, krátce zaváhal a pak vyšel před dům. Vrátil se za několik minut se sklíčeným výrazem v obličeji.

	„Byl to ten Texasan od řeky,“ oznámil. „Vešel zadním vchodem do saloonu a vyzval na souboj Toma Blazera a Tlusťocha McCabea. Oba jsou mrtvi.“

	„Byl sám?“ zeptala se Ann rychle.

	Baker přikývl a vážně se na ni podíval. „Teď ho venku nahánějí. Obávám se, že se daleko nedostane.“

	„Ty se obáváš, že neunikne?“

	„Ano, Ann,“ odpověděl Baker. „Obávám se. Ti Blazerovi jsou ničemové, ostatně stejně jako celá Shuteova banda. Už to zašlo příliš daleko. Tom zabil mladého Boa Marshe, když ten chudák už ležel na zemi. Přitiskl mu hlaveň k tělu a odpráskl ho jako psa.“

	Noční ticho proťal výstřel a všichni tři ztuhli. Vzápětí následovaly další dvě rány.

	„Hádám, že ho dostali,“ povzdechl si Baker. „Jejich příliš mnoho, jinak to dopadnout nemohlo.“

	Než se dozvěděli, co se skutečně stalo, venku už vycházelo slunce. Ann Rodneyová byla po téměř bezesné noci dávno vzhůru a z venku zaslechla, jak lidé říkají, že Tex Brisco zabil Joea Gormana, když ho Gorman přistihl u jeho koně. Tex sice utekl, ale podle všech známek byl těžce raněný. Pronásledovatelé jej sledovali podle krvavých stop, které za sebou zanechal.

	Nejdřív Bo Marsh, nyní Tex Brisco. Žije ještě Johnny Gill? A co Rafe? Jestli přežil, zůstal nyní úplně sám a je na útěku, prchá jako králík štvaný smečkou loveckých psů.

	Ann neklidně přecházela sem a tam. Do obchodu přišli Shuteovi jezdci nakoupit zásoby. Pak ve skupinkách po čtyřech po pěti odcházeli do kopců pátrat po Briscovi a ostatních mužích od Crazy Woman.

	Bruce Barkow se objevil krátce po snídani a vypadal unaveně a znepokojeně. „Ann,“ prohlásil stroze, „jestli máme odejít, musíme to udělat ještě dnes. Krajina je plná krvelačných šelem, které myslí jen na zabíjení. Vypadněme odtud.“

	Váhala jen okamžik, jako by něco v ní uvadlo a zemřelo.

	„Dobře, Bruci. Plánujeme to už dlouho, tak proč ne dnes.“

	Nebyl v ní žádný oheň, žádná jiskra, ale Barkow si toho sotva všímal. Půjde s ním. Jakmile se odsud dostane a provdá se za něj, získá její pozemky. A Dan Shute, přes všechny své řeči a kruté způsoby, bude vyřízený a bezmocný.

	„Výborně,“ pochvaloval si. „Odjedeme do hodiny. Nikomu o tom neříkej. Vezmeme si čtyřkolák, jako kdybychom si vyrazili na obvyklou vyjížďku.“

	Už byla nachystaná, takže po jeho odchodu neměla co dělat.

	Zdálo se jí, že Baker samými starostmi náhle zestárl. Do obchodu přišli ještě dvakrát jezdci a Ann pokaždé slyšela, že Tex Brisco je pořád na útěku. Vystopovali jeho koně, který se jakoby o své vůli, neovládán jezdcem, zatoulal k horskému potoku, kde vstoupil do vody. Ovšem místo, kde vystoupil z koryta, se jim už najít nepodařilo. Zřejmě mířil k vysokým hřebenům na jihozápadě.

	O Marshovi či Gillovi jezdci nezjistili nic nového. Vrátili se ke srubu u řeky Crazy Woman, strhli ohradu a propátrali okolní lesy, ale kromě provizorního přístřešku, kde se zraněný evidentně ukrýval, neobjevili vůbec nic. Pokud je Marsh mrtvý, společníci jej pohřbili a jeho hrob zamaskovali. Po ostatních nenašli žádnou stopu, jen otisky kopyt jednoho koně, které směřovaly na severovýchod a pak se stočily na východ.

	Jeden kůň mířil východním směrem! Ann Rodneyové poskočilo srdce. Východ, to znamená k pevnosti! Možná… Ale ne, nesmí se poddávat bláhovým nadějím. Proč by to měl být zrovna Caradec, a ne Gill? A proč právě k pevnosti? Vyjádřila své myšlenky nahlas a Baker se po ní ohlédl.

	„Je docela pravděpodobné, že tam jeden z nich zamířil. Pokud je Marsh stále naživu – a připomínám, že jezdci nenašli jeho mrtvolu –, bude na tom hodně zle. Jediný doktor v širokém dalekém okolí je právě v pevnosti.“

	Dveře obchodu se otevřely a Baker opustil obývací pokoj, aby se podíval, kdo přišel. Ozvala se krátká, leč ostrá výměna názorů. Pak se odhrnul závěs. Ann k němu vzhlédla a hrůzou zatajila dech.

	Ve dveřích stál Dan Shute. Kupodivu byl hladce oholený, jen knír si samozřejmě ponechal. Díval se na ni svýma zvláštníma šedobílýma očima.

	„Ne aby tě napadla nějaká bláznivina, jako třeba odsud zdrhnout,“ varoval ji. „To ti nedovolím!“

	Ann v úžasu vztekle vyskočila. „Vy mi nemáte co dovolovat!“ vybuchla. „Do toho, co dělám, vám nic není!“

	Shute stál na prahu s velkýma rukama opřenýma v bok a drze si ji přeměřoval pohledem. „Jenže já chci, aby mi do toho něco bylo,“ opáčil posměšně. „Už jsem Barkowovi řekl, jak si na tom s tebou stojí. Jestli se mu to nelíbí, může mi to říct a zemřít. Nebudu zacházet do podrobností. Stačí, když řeknu, že od této chvíle jsi moje žena.“

	„Poslyšte, Shute!“ vybuchl Baker. „Takhle se slušnou ženou mluvit nesmíte!“

	„Sklapněte!“ okřikl Bakera Shute a zpražil ho pohledem. „Budu mluvit, jak se mi zachce. A říkám jí, že pokud se pokusí odsud utéct, odvedu ji okamžitě na ranč. Jestli počká,“ přejel po ní nestydatýma očima, „možná se s ní ožením, i když pořádně nevím proč. Postavte se mi do cesty,“ dodal výhružně, „a já vás rozdrtím. Ann není žena pro takového slabocha jako Barkow. Počítám, že mě nakonec bude mít i ráda. Každopádně by měla.“ Otočil se k odchodu. „Jak říkám, žádné hlouposti. Já v tomto městě představuju zákon, jediný zákon.“

	„Požádám o pomoc armádu,“ prohlásil Baker.

	„Udělejte to,“ odsekl Shute, „a já vás zabiju. Armáda stejně bude mít plné ruce práce jinde. Včera v noci přepadla tlupa Siouxů dostavníkovou stanici dál na jih od města. Zabili tři muže a odehnali dobytek. Další banda zabila dva muže, kteří hrabali seno u Vydřího potoka. Na vojáky, kteří kosili trávu nedaleko Piney, kdosi střílel a jednoho z nich zranil. Armáda má jiné starosti než vám pomáhat. Kromě toho,“ dodal s úsměvem, „mě důstojník, který velí posádce v pevnosti, pověřil, abych si v případě indiánských nepokojů vzal na starost Painted Rock a připravil město na obranné boje.“

	Otočil se na patě a vyšel z místnosti. Slyšeli, jak za ním zabouchly dveře, a Ann se ztěžka posadila.

	Gene Baker přistoupil k psacímu stolu a vytáhl ze zásuvky revolver. Na vrásčité tváři měl odhodlaný výraz.

	„Ne, to ne,“ vyhrkla Ann. „Já odjíždím, strejdo Gene.“

	„Odjíždíš? Jak?“ vyhrkl a poplašeně se k ní otočil.

	„S Brucem. Několikrát mě o to žádal. Byla bych ti to řekla, ale jen tobě, nikomu jinému. Už mám sbaleno.“

	„Tak s Barkowem?“ opáčil Gene Baker. „Inu, proč ne? Je to aspoň z poloviny gentleman. Shute není nic jiného než brutální zvíře.“

	Zadní dveře se tiše otevřely a vešel Bruce Barkow.

	„Byl tu Dan?“

	Baker v rychlosti vylíčil Shuteovu návštěvu. „Na ten čtyřkolák raději zapomeňte,“ varoval, když ho Barkow seznámil se svým plánem. „Sedněte na koně a odjeďte stezkou podél řeky. Vyrazit byste měli kolem poledne, když budou všichni sedět u oběda. Vezměte to po Bannockově stezce a potom z ní odbočte na severovýchod a dejte se zkratkou k pevnosti. Budou si myslet, že míříte na zlatá pole.“

	Barkow přikývl. Byl bledý, vypadal ztrhaně a u opasku se mu houpala zbraň.

	Blížilo se poledne.

	Když se ulice vyprázdnily, Bruce Barkow vyšel zadem ke stodole osedlat koně. Nikde nikdo. Od stromů podél potoka jej dělilo necelých sto yardů.

	Dvojice vyvedla koně, vyhoupla se do sedel a krokem vyjela k potoku. Prach tlumil dusot kopyt. U stromů zabočili na Bannockovu stezku. O dvě míle dál vjel Barkow do potoka a pak odbočil na sever.

	Jakmile se vzdálili od stezky, zrychlili do svižného klusu. Barkow mlčel a neustále se ohlížel ke stezce. Dvakrát spatřili známky pobytu indiánů, ale jejich útěk zřejmě proběhl úspěšně, neboť za sebou neslyšeli zvuky pronásledovatelů.

	Bruce Barkow se v sedle nervózně vrtěl, jeho podráždění, pochyby a strach byly stále zřejmější. Jel jako člověk svíraný smrtelnou hrůzou. Ann ho po očku pozorovala a nestačila se divit.

	Předtím Shute s Barkowem vycházel docela dobře, ale teď mezi oběma muži očividně došlo k roztržce a s každou další mílí útěku Barkowovy obavy rostly. Už pro něj neexistovala cesta zpět. Dan Shute není muž, který by něco takového toleroval nebo odpouštěl, a jistě by Barkowa na potkání zastřelil.

	Pouze na její důrazné naléhání svolil Barkow k zastávce, aby si uprchlíci a zejména jejich zvířata odpočinuli. Ann usedla do trávy, kdežto Bruce nervózně přecházel sem a tam a ohlížel se směrem, odkud přijeli. Když se znovu rozjeli, jako by se uvolnil a znovu získal sebedůvěru. Podíval se na ni.

	„Možná si o mně myslíš, že jsem zbabělec,“ poznamenal, „ale já se bojím jen toho, co by Shute udělal tobě, kdyby nás dostihl. Nejsem žádný pistolník. Oba by nás zabil.“

	„Já vím,“ přitakala vážně.

	Tento muž, který se měl stát jejím manželem, jí imponoval čím dál méně. Jeho tvrzení, že si dělá starosti pouze o ni, neznělo zrovna upřímně. Přes všechny chyby však asi měl jen slabší náturu, byl to prostě a jednoduše muž stvořený pro civilizaci, ne pro život na pomezí.

	Ujížděli slušným tempem a polykali míli za mílí.
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	AFE CARADEC SE PŘI ZVUKU polnice s trhnutím probudil. Trvalo mu několik vteřin, než si uvědomil, že leží v posteli v pevnosti. Velící důstojník nedovolil, aby lékař odjel před rozedněním, a přidělil mu ozbrojený doprovod. S osmi muži pod velením poručíka Rysona vytvoří průzkumnou hlídku, která zkontroluje oblast kolem kaňonu Bláznivé ženy a vrátí se na základnu.

	V pevnosti, která byla před několika lety úplně opuštěna a znovu obsazena teprve před několika týdny, sloužila jen malá posádka. Se zhoršující se hrozbou indiánského povstání měla sloužit jako základna pro hlídky a vypadala spíš jako tábor než jako opevněné vojenské stanoviště.

	Dále na jih ležela pevnost Fetterman pojmenovaná na památku mužů, kteří padli při takzvaném Fettermanově masakru. Indiáni tehdy nedaleko pevnosti Phil Kearney napadli kolonu krytých vozů a na pomoc jim byl vyslán oddíl devětasedmdesáti pěšáků a dvou civilistů pod vedením majora Jamese Powella, zkušeného bojovníka proti indiánům. Titulární podplukovník Fetterman však využil svou vyšší hodnost a převzal velení. Válečnickými schopnostmi indiánů okázale pohrdal, a když spatřil malou skupinku rudých bojovníků, bez váhání vyrazil za nimi přes hřeben kopce. Nastal tvrdý a krutý boj. Když na místo dorazila další skupina vojáků z pevnosti, našla uprostřed svahu Fettermana a všechny jeho muže mrtvé. Karavana krytých vozů, jíž vyrazil na pomoc, dojela do pevnosti o něco později a ukázalo se, že o srážce vůbec nevěděla.

	Rafe se spěšně oblékl a vyběhl z budovy. První, na koho narazil, byl Ryson.

	„Dobré ráno, Caradecu,“ pozdravil ho poručík s úsměvem. „Vzbudila vás polnice?“

	Rafe přikývl. „Nestalo se to poprvé.“

	„Znamená to snad, že jste sloužil?“ zeptal se Ryson rychle a pátravě se na Caradeca zadíval.

	„Ano.“ Rafe se rozhlédl po kůlové palisádě. „Pod Sullym. Kromě toho jsem bojoval v Mexiku a nějakou dobu i v Guatemale.“

	Ryson uznale pokýval hlavou. „Takže vy jste ten Caradec? Člověče, co já toho o vás slyšel! Major Skehan bude mít radost, až se to dozví. Je to váš velký obdivovatel, pane.“ Poručík ukázal na dva unavené koně pokryté prachem. „Nejste jediný, kdo přijel z Painted Rocku. Tihle koně se tu ukázali pozdě v noci, vlastně už za svítání. Na jednom seděl jistý Barkow a na druhém mladá dívka, moc hezká. Ten starý kozel má ale štěstí.“

	Rafe se k němu ostře otočil. „Žena? Dívka?“

	Ryson vypadal překvapeně. „No ano. Jmenuje se Rodneyová a je…“

	„Kde je?“ vyštěkl Rafe. „Kde je teď?“

	Poručík se pousmál. „Kde by byla, tamhle. Vaše přítelkyně?“

	Ale to už byl Rafe pryč.

	Ann stála ve dveřích jednoho z částečně opravených srubů. Když ho spatřila, vytřeštila oči.

	„Rafe! Vy jste tady? Takže se vám podařilo uniknout?“

	„Přijel jsem pro doktora, aby ošetřil Marshe. Je na tom dost špatně.“ Odmlčel se a chvíli na ni beze slova hleděl, než pokračoval: „Ann, co tady děláte s Barkowem?“

	Jeho tón se jí dotkl. „Co je vám do toho?“

	„Váš otec mě požádal, abych se o vás postaral,“ odpověděl Caradec. „Ovšem jak se o vás můžu starat, když se provdáte za Bruce Barkowa?“

	„Ach tak!“ opáčila ledově. „Pořád tvrdíte, že jste znal mého otce? Nuže, pane Caradecu, myslím, že byste udělal nejlíp, kdybyste s tou historkou konečně přestal. Nevím, kde jste na tu smyšlenku přišel, a nechápu, jak jste si mohl myslet, že vám projde. Ujišťuji vás, že neprojde. Jsem s Brucem již několik měsíců zasnoubená a chci si ho vzít za manžela. Tady a teď. V pevnosti působí vojenský kaplan. Potom odjedeme k řece, kde počkáme na parník, který nás dopraví do Saint Louis.“

	„Tohle vám nemůžu dovolit, Ann,“ namítl Rafe důrazně. Únava, podráždění a ještě něco jiného jí do obličeje a na rty přivolaly vztek.

	„Nemůžete mi to dovolit! Vám do toho nic není! Vůbec nic! A teď, když dovolíte, čekám na svého snoubence. Mohl byste laskavě odejít?“

	„Ne!“ Rafe skoro křičel. „Neodejdu! Opakuju, co už jsem řekl několikrát. Znal jsem vašeho otce. Předal mi listinu, kterou převádí svůj ranč na mě a na vás. Kladl mi na srdce, ať se o vás postarám. Odevzdal mi rovněž stvrzenku, kterou Bruce Barkow potvrzuje převzetí dlužné částky. Nechtěl jsem, aby to takhle dopadlo, Ann, měl jsem.“

	„Caradecu!“ zavolal na něj Ryson. „Jsme připravení.“ Rafe se ohlédl. Malý oddíl čekal jen na něj, jeden voják držel za uzdu jeho koně. Na okamžik zaváhal a podíval se na dívku. Měla zlobně sevřená ústa, její oči metaly blesky.

	„Je to marné!“ vykřikl vztekle a mávl rukou. „Provdejte se, za koho sakra chcete!“

	Prudce se otočil, došel ke koni a bez ohlédnutí se vyhoupl do sedla.

	~

	S OTEVŘENÝMI ÚSTY, jako by se chystala něco říct, se Ann dívala za odjíždějícími jezdci. Její zloba se vypařila jako mávnutím kouzelného proutku a náhle se přistihla, že tupě zírá na zavírající se vrata pevnosti a bojuje s rostoucím pocitem paniky.

	Co to provedla? Co když Rafe mluvil celou dobu pravdu? Co to do ní vjelo, že mu nevěřila, že o něm pochybovala?

	Zmatená a neschopná vyznat se ve vlastních emocích vůči tomu cizinci, o němž toho věděla tak málo, ale který ji přesto tolik přitahoval, mlčky stála s jednou rukou mírně zdviženou, když spatřila dva muže, kteří vyšli zpoza rohu. Oba na sobě měli potrhané a špinavé šaty horníků.

	Zastavili se nedaleko ní. Jeden byl podsaditý, ramenatý a měl velkou hranatou bradu, druhý byl štíhlý světlovlasý mladík.

	„Madam,“ oslovil ji ten mladší. „Právě jsme přišli od řeky. Major nám řek, že k ní máte namířeno. Je to pravda?“ Němě přikývla a pak se donutila promluvit: „Ano, pojedeme v doprovodu několika vojáků k řece.“

	„Plavili jsme se od Yellowstone po Prašné řece. Kdybyste nám řekla, kde najdeme vašeho manžela, mohli bysme mu nabídnout naše čluny, aby je odkoupil.“

	Zavrtěla hlavou. „Ještě nejsem vdaná. Musíte si promluvit s mým snoubencem. Jmenuje se Bruce Barkow. Najdete ho v pevnostní jídelně.“

	Muž váhal a kroutil kloboukem v ruce. „Madam, řekli nám, že jste přijela z Painted Rocku. Slyšela jste tam někdy o chlápkovi jménem Rafe Caradec?“

	Ann ztuhla. „Rafe Caradec?“ Střelila po mladíkovi pohledem. „Vy ho znáte?“

	Přikývl, potěšen jejím náhlým zájmem. „Ano, madam. Plavili jsme se s ním na lodi. Já a tuhle můj parťák Rock Mullaney. Mimochodem, já se jmenuju Penn, madam. Roy Penn.“

	To už jí srdce bušilo jako o závod. Kousla se do rtu a pak se opatrně zeptala: „Byli jste s ním na lodi?“

	„Přesně tak.“

	Penn nechápal její chování a začínal si dělat starosti. Šlo koneckonců o způsob, jímž z lodi odešli. Jistě, od té doby již uběhla řada měsíců a tady byli od moře pěkně daleko, ale hrozba šibenice nad nimi pořád visela.

	„Byl tam… na té lodi… také muž, který se jmenoval Rodney?“

	Ann se na ně nedokázala podívat. Hleděla na palisádu a bála se odpovědi, kterou uslyší. Koutkem oka postřehla, že se blíží Bruce Barkow.

	„Rodney? Jak je možné, že to víte? Charles Rodney. Moc fajn chlap. Zemřel nedaleko kalifornského pobřeží poté, co dostal…“ Penn zaváhal. „Madam, nejste náhodou jeho příbuzná, že ne?“

	„Jsem dcera Charlese Rodneyho.“

	„Ale?“ Pennovy oči se rozzářily. „Hele, vy asi budete to děvče, co Rafe hledal, když se sem vydal! To jsou mi věci!“ Otočil se ke svému společníkovi. „Slyšels, Rocku? Tohle je Ann Rodneyová, ta slečna, co za ní Rafe odjel. Vždyť víš, ne? Charlieho dcera!“

	Bruce Barkow ztuhl uprostřed kroku, na jeho temné tváři se objevil ustaraný výraz. „Co to má znamenat?“ vyhrkl ostře. „Co jste to řekl?“

	Penn na něj udiveně hleděl. „Není třeba se rozčilovat, pane. Prostě jsme znali otce této mladé dámy. Poznali jsme ho na lodi. Násilím ho zverbovali, unesli ho ze San Franciska.“

	Obličej Bruce Barkowa připomínal kus ledu. Rána dopadla v poslední chvíli, když už ji vůbec nečekal. To je konec, past sklapla. Podle Anniny tváře poznal, že jí postupně dochází pravda v plné nahotě. Už ví, že ji obelhal, že ji podvedl a zradil… A její oči mu prozradily i kruté poznání, že vlastně zabil jejího otce, i když jen nepřímo.

	Na čele i krku mu naběhly žíly. Probodl Penna očima a mladík se přikrčil jako zvíře zahnané do kouta. „Jste lhář!“ zaburácel na něj Barkow.

	„Tohle mi neříkejte!“ ohradil se mladík vehementně. „Uvědomte si, že nejsem ozbrojený, pane!“

	Pokud Barkow poslední slova slyšel, nijak na něj nezapůsobila. Jeho ruka již sjížděla dolů. Penn uskočil a zeširoka rozpřáhl paže, zatímco Bruce Barkow s tváří zrůzněnou vztekem a frustrací vytasil revolver a střehl ho dvakrát do prsou. Mladík zavrávoral a nechápavě vytřeštil oči.

	„Nemám…,“ zasípal, „nemám… zbraň.“

	Narazil na vůz krytý plachtou, obrátil se a padl tváří k zemi.

	Bruce Barkow chvíli zíral na nehybného muže a pak zvedl obličej poznamenaný bouří emocí. Jen krůček jej dělil od úspěšného završení jeho plánů, ale teď se všechno zvrtlo. Nakonec se z něj stal vrah!

	Otočil se a vyskočil do sedla. Hlídka právě otevřela bránu, aby mohl vjet vůz se zásobou dřeva. Barkow pobízel koně bičem a ochraptělým pokřikem a během několika vteřin zmizel z pevnosti.

	Odevšad se sbíhali vojáci poplašení střelbou. Rock Mullaney třeštil v šoku oči a bezmocně šmátral u opasku – ani on u sebe neměl zbraň. Podíval se na Ann. „V divočině nosíme pušky,“ zamumlal, „ale v životě by nás nenapadalo, že bychom se mohli dostat do nějakých trablů ve vojenské pevnosti.“ Promnul si obličej, do očí se mu vrátil normální pohled. „Proč po něm střílel, madam?“

	Smutek vyrytý do mužovy tvrdé, osamělé tváře jí drásal srdce. „Ten chlap, Barkow, zabil mého otce.“

	„Ne, madam,“ namítl Rock. „Tedy pokud jste opravdu Charlieho dcera. Charlie Rodney totiž zemřel na lodi. Byli jsme u toho.“

	Přikývla. „Já vím. Ale za jeho smrt je odpovědný Barkow. Bože, jak jsem mohla být takový hlupák? Tak strašný hlupák!“

	To už u Penna poklekl starší důstojník. Po chvíli se napřímil a podíval se nejdřív na Mullaneyho a pak na Ann.

	„Ten muž je mrtvý,“ oznámil.

	Ann náhle znovu nabyla svou rozhodnost. „Majore,“ vyhrkla naléhavě, „potřebuju dohonit tu hlídku. Mohl byste mi prosím půjčit čerstvého koně? Naši jsou po noční cestě moc unaveni.“

	„Bylo by to pro vás nebezpečné, slečno Rodneyová,“ protestoval velitel pevnosti. „Moc nebezpečné. Všude kolem se potulují indiáni. Nechápu, jak se Caradecovi nebo vám s Barkowem podařilo ve zdraví projet.“ Ukázal na mrtvé tělo. „Co mi o tom můžete říct?“

	Ann mu stručně, ale výstižně vysvětlila situaci a nic nezamlčela. Nesnažila se vykreslit samu sebe v růžovějších barvách nebo něco vynechat. Vylíčení celé záležitosti jí trvalo jen několik minut.

	„Chápu.“ Major se zamyšleně podíval k bráně. „Kdybych vám mohl poskytnout eskortu, udělal bych to, ale…“

	„Jestli zná cestu,“ skočil mu do řeči Mullaney, „pojedu s ní. Plavili jsme se po řece od pevnosti Benton a potom proti proudu po Yellowstone a Prašné řece. Chtěli jsme se podívat, jak si tu Rafe vede. Kdybychom věděli, že se dostal do takových potíží, objevili bychom se tady mnohem dřív.“

	„Může vás to stát život, člověče,“ varoval major.

	Mullaney pokrčil rameny. „Možná ano, možná ne, ale už jsem svůj život riskoval několikrát. Kromě toho,“ pohladil si plešaté temeno, „nemám skalp, který by indiány přitahoval!“

	Pevně usazení v sedlech Ann a Mullaney rychle vyjeli z pevnosti. Hlídka určitě spěchá kvůli Marshovi, který se ocitl v ohrožení života, ale pořád by je mohli dohnat, protože je mohli bez nejmenších problémů stopovat.

	Mullaney znal Západ, znal divočinu, kterou několikrát projel, když sháněl práci, a ani boj pro něj nebyl novinkou. Riziko, které podstupovali, jej nevyvedlo z rovnováhy. Čas od času se ohlédl po Ann a potom jí začal nesouvisle popisovat život na lodi, přátelství, které rozkvetlo mezi jejím otcem a Rafem Caradecem, a co všechno Rafe udělal, aby staršímu muži ulehčil jeho úděl.

	Vyprávěl jí, jak Rafe ošetřoval jejímu otci rány, které utrpěl při výprasku, jak pro něj schovával jídlo a jak blízcí si ti dva byli. Dvakrát se odmlčel, když postřehl její smutek a stud, ale ona pokaždé naléhala, aby pokračoval.

	„Caradec?“ řekl na závěr. „Inu, podle mě to je nejlepší chlap, jakého jsem kdy poznal. Úžasný člověk! Ten kluk je bojovník od nejútlejšího dětství! Měla jste ho vidět, jak si podal toho hajzla Borgera! Já to sotva zahlídl, ale Penn mi popsal každý detail. A nebýt Rafea, žádný z nás by se z té lodi nedostal. Naplánoval celý útěk a pak ho provedl. Ten plán měl hotový ještě dřív, než váš táta dostal tu poslední nakládačku, která ho zabila. A utekl, až když viděl, že to Charlie nepřežil.“

	Dlouho jeli mlčky. Ann už věděla, že měla věřit svým instinktům, které ji před Barkowem vždycky varovaly, zato Caradecem si byly od prvopočátku jisté. Když seděla v lavici poroty a sledovala jeho obhajobu, jeho upřímnost na ni hluboce zapůsobila, mnohem víc než obratnost, s níž odpovídal na položené otázky.

	Ano, zabíjel lidi. Ale jaké lidi? Bonaro a Trigger Boyne se oba přiznali k vraždám, dokonce se jimi chlubili. Rafe zabíjel muže, kteří si nezasloužili žít. A ona ho teď musí najít! Prostě musí!

	Otřásla se chladem v ledovém větru a ohlédla se po Mullaneym. „Je zima,“ postěžovala si. „Vypadá to, že bude sněžit.“

	Vážně přikývl. „Taky se mi zdá. Na sníh je ještě brzo, ale už jsem to zažil. Jestli ten severák zesílí…“ Zavrtěl hlavou.

	Utábořili se s posledními zbytky denního světla. Mullaney zapálil hranici suchých větviček, které nevydávaly prakticky žádný kouř, pověsil nad ni kotlík s vodou a uvařil kávu. Potom několika hrstmi trávy otřel koně, zatímco Ann připravila skromnou večeři.

	„Trefila byste i potmě?“ zeptal se jí.

	„Ano, alespoň myslím. Odsud je to docela snadné, protože se můžeme orientovat podle hor. Ten nejvyšší vrchol nám poslouží jako maják…, pokud nebude moc mraků,“ dodala.

	„Dobře, takže můžeme jet dál.“

	Ten podsaditý námořník a honák se jí začínal líbit. Pomohl jí uhasit oheň a zahladit známky jejich pobytu.

	„Kdybychom se udrželi ve stopách vojáků,“ poznamenal Mullaney, „zmátli bychom indiány. Mysleli by si, že patříme k nim.“

	Vyrazili. Ann v čele udržovala rychlé tempo. Setmělo se a vítr zesílil. Asi po hodině Ann přitáhla svému koni uzdu.

	Mullaney ji dojel. „Co se stalo?“

	Ukázala na místo, kde se ke stopám vojenského oddílu přidaly otisky kopyt jediného koně. „Myslíte, že je to Barkow?“

	Přikývl. „Nejspíš ano. Vojáci netuší, co se v pevnosti stalo, a on se k nim připojil, aby ho Chránili.“ Něco ho na padlo a tvrdě se na Ann zadíval. „Co když se pokusí Caradeca zabít?“

	Srdce jí v hrudi divoce poskočilo. „Bože, to ne!“ Odmítala tu představu, nikoli možnost, že by se to mohlo stát. Věděla, že Barkow by toho byl schopen. Co mohl Bruce ztratit? Už teď byl na útěku a další vražda jeho osud nijak nezhorší. A Rafe Caradec byl prapříčinou všech jeho potíží.

	„Je to možné,“ souhlasila s povzdechem. „Ano, je to docela dobře možné.“

	~

	O NĚKOLIK MIL DÁL se Bruce Barkow nakláněl proti větru. Už dlouho jel po stopě vojenského oddílu a hlavou mu neustále vířila myšlenka, že Caradeca ze zálohy zastřelí. Mohl by to udělat a vojáci by si mysleli, že je to dílo indiánů.

	Existovala však lepší možnost – oddělat je všechny. Kdyby se mu podařilo hlídku předjet a dostat se ke Gillovi a Marshovi dřív než vojáci, mohl by oba muže zabít a pak si počkat, až se Caradec přiblíží. Kdyby se potom nějak zbavil Shutea, Gomer bude nucen se s ním spojit, aby z té šlamastyky zachránil alespoň něco. Shuteův nápad nakonec možná není tak špatný. Třeba je zabíjení skutečně tím pravým řešením.

	Zahlcen nadějnými představami odbočil Barkow z trasy, po níž jeli vojáci. Znal bezpečnější a snad i rychlejší cestu. Zamířil ke staré Bozemanově stezce, nyní opuštěné.

	Přitiskl si plášť k tělu, aby se chránil před rostoucím chladem. Jeho mysl horečnatě zahlcovaly starosti a pochyby o sobě samém, do nichž pronikala nenávist vůči Caradecovi, Shuteovi, Ann Rodneyové… S nenávistí ke všem a ke všemu ujížděl temnou nocí.

	Dvakrát se zastavil, aby si odpočal. Když vyrazil po druhé zastávce, obloha zešedla nadcházejícím svítáním. Jen co se vyhoupl do sedla, ucítil, jak mu na tvář dopadla sněhová vločka.

	Nevěnoval jí žádnou pozornost, zato jeho kůň se bál zrádného terénu pod svými kopyty a jevil známky neklidu. Sníh zde nebyl vzácný a Barkow si sotva všiml, že sněžení houstne.

	Věděl, že Gill a zraněný muž zmizeli, protože je Shuteovi muži nenašli, když prohledávali okolí srubu. Bruce Barkow ten domek před Caradecovým příchodem mnohokrát navštívil a okolní kopce dobře znal. Asi půl míle od srubu se mezi balvany propadala hluboká jeskyně, obrostlá hustými borovicemi. Pokud ji Johnny Gill našel, mohl do ní Marshe přemístit.

	Když už nic jiného, byla to jistá možnost.

	Se stopami, které za sebou zanechával, si Bruce nedělal starosti. V tak nevlídném počasí sem sotva zavítá nějaký indián a ani hlídka z pevnosti se nevydá tak daleko na sever. Podle trasy, kterou vojáci zvolili, Barkow poznal, že se chtějí držet v nižších partiích.

	Nyní se přiblížil k úpatí prvního pásma předhoří, k hřebeni, který odděluje Dlouhé údolí od otevřené planiny, jež se postupně svažuje k Prašné řece a staré Bozemanově stezce. Barkow vjel mezi borovice a zamířil ke stezce se záměrem zabíjet. Mysl se mu zostřila jako hladovému kojotovi. Zahnaný do kouta a prakticky zbavený naděje na tučnou kořist si moc dobře uvědomoval, že jedinou šanci na útěk a případné vítězství mu otevírá pouze masakr, mnohonásobná vražda.

	Jak odpovídalo jeho povaze – když už jednou zabil, před dalším zabíjením nezaváhá.

	Nevšiml si mohutného muže na šedákovi, který se za něj zařadil. Ani jednou se neohlédl, oči neustále upřené na stezku před sebou. Ale i kdyby pohlédl za sebe, vůbec by mu to nepomohlo, pronásledovatel, který se k němu pomalu přibližoval, se v husté vánici změnil v nerozeznatelný stín.

	Vpravo za holým pahorkem, nyní již pokrytým sněhem, prosakovala ze země ropa a vytvářela na bělostném povrchu černou šmouhu. Bruce Barkow pobídl koně, vyjel na vršek a přitáhl uzdu.

	Pod ním ležela příčina toho všeho. Klíč k bohatství, ke všemu, co si člověk může přát. Lidé zabíjejí pro daleko méně a on pro tohle klidně zabije. Věděl o dalších čtyřech místech, kde ropa vyvěrá na povrch, ropa, která se prodává za dvacet až třicet dolarů za barel.

	Seskočil z koně, z nedalekého keře ulomil silný prut a promíchal jím temnou louži ropy, která v mraze zhoustla. Inu, pořád ještě může zvítězit.

	Vtom zaslechl vrzání kopyt na sněhu a prudce se ohlédl. Dan Shute vypadal v silném kabátě, který si oblékl, jako bájný obr usazený na mohutném koni. Shlédl na Barkowa a jeho rty se výsměšně roztáhly.

	„Chtěl jsi s ní zdrhnout, co?“ ušklíbl se. „Od samého počátku jsem věděl, že se v tobě skrývá zbabělý kojot, Barkowe.“

	Zvedl paži a ruka navlečená v rukavici svírala revolver. Bruce Barkow ve stavu šokované nevíry pozoroval, jak se ústí hlavně zvedá k němu. Vlastní zbraň měl zastrčenou pod silným pláštěm.

	„Ne!“ zachraptěl zoufale. „To ne! Dane!“

	Poslední slovo zaječel, ale jeho hlas přeťalo ostré, hlasité prásknutí výstřelu. Bruce Barkow se chytil za břicho a pomalu se skácel do černé kaluže, jejíž povrch se zbarvil krví.

	Dan Shute seděl asi minutu bez jediného pohybu a hleděl dolů, pak otočil koně a odjel. Měl vlastní představu o budoucnosti. Ještě než začala vánice, spatřil ze své pozorovatelny na skalní vyvýšenině vojenskou hlídku a za ní další dva jezdce. Tušil, kdo jsou ti dva, kteří se tak usilovně snažili hlídku dohonit.

	Však uvidí.
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	ÁNO DRUHÉHO DNE po odjezdu z pevnosti hlídka, která se namáhavě prodírala vánicí, konečně dojela ke srubu při ústí kaňonu Bláznivé ženy. Ze zchvácených koní a znavených mužů stoupala pára.

	Žádné známky života, hladká sněhová pokrývka neporušená, Caradec však přesto viděl, že od chvíle, kdy vyrazil do pevnosti pro pomoc, se toho hodně přihodilo. Nedohotovený přístřešek byl opuštěný.

	Poručík Ryson se zamyšleně rozhlížel.

	„Přijeli jsme pozdě?“ zeptal se.

	Caradec váhal a pečlivě si prohlížel okolí. To, co viděl, nevypadalo příliš povzbudivě. „Nemyslím,“ odpověděl po chvíli. „Johnny Gill je chytrý kluk. Něco ho určitě napadlo. Kromě toho tu nevidím žádný těla.“

	V duchu si promítal topografii kaňonu. Se zraněným se Johnny moc daleko nedostal. A určitě zamířil k místu, které skýtalo alespoň chabou naději, že tam najde úkryt. Z tohoto hlediska se jako nejpříhodnější jevil nepříliš vzdálený hustý borovicový lesík. Otočil se a zamířil k němu. Ryson přikázal svým mužům sesednout a vojáci rozdělali několik ohýnků.

	Armádní lékař Milton Waitt chvíli hleděl za Caradecem a pak vykročil za ním. „Jsou tady kolem nějaké jeskyně?“ zeptal se, když ho dohonil.

	Rafe se zastavil a přemýšlel. „Možná, ale já o žádných nevím. Zato Johnny se v těch skalách naprolézal až až a možná nějakou objevil. Můžeme se po nich poohlédnout.“ Pak ho něco napadlo. „Určitě potřebují vodu, doktore. Pojďme ke studánce.“

	Hladinu pokrýval led, bylo však vidět, že ho někdo prolomil a mráz vzniklý otvor zase uzavřel. „Někdo tu pil, ještě než přituhlo,“ ukázal Rafe na pramen.

	Poklekl a prohmatával sníh kolem studánky, jeho prsty se pomalu propracovávaly k okraji nádržky. Náhle se zarazil.

	„Našel jste něco?“ Waitt ho zvědavě pozoroval, i když jeho počínání nechápal.

	„Ano. Tomu, kdo zde tu vodu nabíral, jí trochu vyšplíchlo tady na okraj. Cítím pod prsty led. Zřetelný náznak, že ten člověk přišel pro vodu z této strany studánky.“

	Znovu prohmatal sníh. „Aha, tady to máme.“ Prověřil hmatem místo. „Je tu ledový kroužek. Vznikl od dna odloženého vědra. Voda stekla po bocích a zmrzlá.“ Napřímil se a zahleděl se na úbočí kopce. „Je někde tam nahoře. Má vědro a tolik sil, že dokáže sejít pro vodu, ovšem najít ho bude zatraceně těžké. Určitě však potřeboval dřevo na oheň. Někde si nalámal a nashromáždil větve, ale určitě to nedělal blízko svého úkrytu. Na to je Gill dost chytrý.“

	Po další prohlídce úbočí ukázal Rafe na nejbližší skupinu stromů.

	„V tomhle sněhu se určitě snaží omezit svůj pobyt v otevřeném prostoru na co nejkratší dobu,“ řekl zamyšleně. „Je docela dobře možné, že se ukrýval tamhle mezi těmi stromy. Než sešel k prameni, položil vědro a rozhlížel se, aby se ujistil, že ho nikdo nepozoruje.“

	Waitt přikyvoval s náhle probuzeným zájmem. „Dobrá argumentace, člověče. Pojďme se tam podívat.“

	Vykročili ke skupince stromů a po několika minutách pátrání objevil lékař pod slabou vrstvou sněhu další kroužek ledu.

	„Dobře, tak co provedeme dál?“ zeptal se.

	Rafe váhal a prohlížel si stromy. Člověk má tendenci vydat se po nejlehčí cestě a v porostu se otevírala proluka. Vykročil k ní a po několika krocích se zastavil.

	„Jdeme dobře. Vidíte to? Na téhle větvi je jen málo sněhu. Zřejmě ho shodil, jak se kolem ní protahoval.“

	Rafe věděl, že jenom hádá, ale když ušli asi tři sta kroků, zvedl zrak a uviděl útes, který tlačil svá skalnatá ramena mezi stromy. U jeho základny ležela hromada balvanů a polámaných větví.

	Zamířil k ní a okamžitě si všiml úlomku kůry, který ležel ve sněhu. Kolem něj rozeznal stopy dřevěného prášku, který se někdy najde mezi kůrou a tělem kmenu. Upozornil na svůj nález doktora.

	„Tudy nosil dřevo.“

	Oba muži se zastavili a Rafe zavětřil, ale ve vzduchu neucítil ani náznak kouře z hořícího dřeva. Jsou snad mrtví? Že by mráz dokončil to, co začaly kulky? Ne, usoudil, Johnny Gill dobře ví, jak se o sebe postarat.

	Procházel mezi balvany a sledoval nejsnazší trasu. Po několika krocích narazil na žulovou desku opřenou o mohutné skalisko. Hmátl na spodní stranu a zjistil, že je suchá. Sehnul se a nahlédl pod ni. Viděl jen temnou a absolutně tichou dutinu, instinkt mu však napovídal, že není tak prázdná, jak vypadá.

	Přikrčil se v otvoru, aby dovnitř proniklo více světla, a pořádně si prohlédl obě boční stěny. Pod kolenem ucítil vlhko. Voda sem neměla kudy protéct a vítr vál z takového směru, že sem nemohl nafoukat sníh.

	„Je tu loužička,“ upozornil lékaře. „Zřejmě mu z boty upadl sníh.“

	V předklonu vstoupili do výklenku pod skaliskem, které poskytovalo alespoň částečný úkryt. O patnáct stop dál přecházel kamenný převis v hustý borový porost, jehož klenba byla stejně neproniknutelná jako okolní skála. A v ní po podrobnějším zkoumání objevili jeskyni, kterou tu během tisíciletí vyhloubila voda s pomocí větru. Vstup do ní kryly balvany a větve a zachránci ho uviděli teprve tehdy, až se k němu protlačili.

	Oba muži vešli opatrně do jeskyně. Převis vytvářel padesát stop hlubokou dutinu, uzavřenou stěnou šikmé pukliny, kterou nebylo zvenčí vůbec vidět. Vstoupili na dno pokryté pískem a neudělali ani dva kroky, když ucítili kouř z hořícího dřeva. Vzápětí se ozval hlas Johnnyho Gilla.

	„Ahoj, Rafe,“ pozdravil a vynořil se zpoza hromady klestí a kamení u skalní stěny. „Neviděl jsem, kdo sem jde, a držel jsem pušku připravenou k výstřelu. Kdybyste byli nepřátelé, snadno bych se ubránil.“ Johnny měl v obličeji vyčerpaný výraz. „Tamhle leží, doktore,“ ukázal za sebe. „Celou noc byl v deliriu.“

	Zatímco Waitt pečoval o zraněného, Gill s Rafem vyšli z jeskyně.

	„Co se stalo?“ zajímal se Johnny. „Už jsem se bál, že tě dostali.“

	„Nedostali, ale sám pořádně nevím, co se děje. Ann přijela do pevnosti s Barkowem a tvrdí, že se za něho provdá.“

	„A co Tex?“ zeptal se Gill rychle.

	Rafe potřásl hlavou a zamračil se. „Netuším, co se s ním stalo. Vůbec nevím, k čemu v Painted Rocku došlo. Hned tam vyrazím, jen co oznámím poručíkovi, kde je jeho lékař. Ty tu zůstaneš, protože doktor se musí vrátit do pevnosti.“

	„Odjíždíš do města?“

	„Ano, zabít Dana Shutea.“

	„To bych rád viděl,“ opáčil Johnny temně. „Hlavně buď opatrnej!“ Malý honák se na něj vážně zadíval. „A co ta dívka, šéfe?“

	Rafe sevřel rty a hleděl na skalní stěnu.

	„Nevím,“ odpověděl zachmuřeně. „Snažil jsem se jí ten sňatek rozmluvit a počítám, že jsem si nepočínal zrovna taktně.“

	Gill zastrčil palce za opasek. „Co kdybys jí rovnou řekl, že ses do ní zamiloval?“

	Caradec na něj vytřeštil oči. „Jaks na to přišel?“

	„Dívám se a vidím, ne? Od chvíle, co ses s ní poprvé setkal, je z tebe jinej člověk. Tohle je ta správná ženská pro tebe, šéfe.“

	„Možná, jenomže se zdá, že ona si to nemyslí. Když jsem se jí snažil vylíčit pravdivý osud jejího otce, odmítla mě vyslechnout. A když jsem s ní mluvil naposled, oběma nám povolily nervy.“

	„No, já se vyznám v dobytku, v ženskejch moc ne, ale už jsem v životě něco viděl, šéfe. Podle mě kdybys jí řekl, že ji miluješ, nikdy by s Brucem Barkowem neodešla.“

	Rafe si ta slova opakoval v hlavě, když ujížděl po stezce k městečku Painted Rock. Další kroky si nemohl naplánovat, protože netušil, kdy a kde se s Danem Shutem setká. Věděl jen tolik, že ho musí najít.

	Uvnitř přímo hořel. Zmocnil se ho dobře známý divoký neklid, touha postavit se protivníkovi a střílet. Jasně věděl, kdo jsou jeho nepřátelé. Karty ležely na stole lícem vzhůru a všem na očích.

	Barkow není důležitý. Dan Shute je muž, kterého musí dostat, a Pod Gomer je ten, na něhož si musí dávat pozor. Věděl, že hraje o velmi vysokou sázku, stejně jako Barkow a Shute, ale na rozdíl od nich stál na straně práva a spravedlnosti.

	***

	KRÁTCE PRED ROZEDNĚNÍM onoho osudného druhého rána zastavil Mullaney v zalesněné rokli na úpatí pahorkatiny ke krátkému odpočinku, který potřebovali nejen on a dívka, ale také jejich koně. Osamělý jezdec se oddělil od stopy a dál už s hlídkou nepokračoval.

	Mullaney odhrnul na jednom místě nohou sníh a zbytky odmetl ulomenou větví. Přes noc napadla mohutná peřina. Když uvařil kávu a oba se najedli, vstal a vybídl Ann: „Připravte se, já zatím přivedu koně.“

	Celou noc myslel na to, co udělá, až najde Barkowa. Viděl ho, jak tasil na Penna, a všiml si, že nebyl moc rychlý. Souboj bude vyrovnaný – Mullaney věděl, že sám také není rychlý.

	Zarazil se, když si všiml, že jeden kůň zmizel. Usoudil, že se mu asi podařilo vytrhnout kolík, ke kterému ho přivázal, a někam se zatoulal. Určitě nebude daleko, pomyslel si a vydal se po stopách kopyt. Mohutného muže v těžkém kabátě, který stál přikrčený v křoví a pozoroval ho, si nevšiml.

	Dan Shute pomalu scházel k ohníčku uprostřed odmetené plochy. Ann k němu vzhlédla a v první chvíli si myslela, že se vrací Mullaney. Kruté poznání ji zasáhlo o několik vteřin později.

	Vytřeštila oči a zvedla se z podřepu. „Dobré ráno, to je mi ale překvapení. Co tady děláte?“

	Usmál se na ni, v očích ospalý a zároveň ostražitý pohled. „Hledám vás. Poznal jsem vás už z dálky. Když jsem se setkal s Barkowem, pochopil jsem, že se stalo něco zlého.“

	„S Brucem? Vy jste ho viděl? Kde?“

	„Dál na sever. Už vás nebude obtěžovat.“ Shute se usmál. „Barkow byl bezpáteřní slaboch. Myslel si, jak není chytrý a tvrdý, ale nebyl ani z poloviny tak chytrý jako Caradec a zdaleka ne tak tvrdý jako já.“

	„Minulý čas? Stalo se mu něco?“ Ann se rozbušilo srdce. Mullaney se každou chvíli vrátí a uslyší je. Rozhovor ho upozorní na hrozící nebezpečí.

	„Zabil jsem ho.“ Shute se cynicky ušklíbl. „Nebyl moc dobrý.“ Usmál se a dodal: „O toho hombreho, co s vámi přijel, se nestarejte. Odvedl jsem jeho koně a pustil ho do divočiny. Potrvá mu hodiny, než ho najde, pokud se mu to vůbec podaří. Ale kdo ví, třeba se vrátí dřív, takže bychom měli vyrazit.“

	„Ne,“ odmítla Ann. „Počkám na něho.“

	Shute se znovu usmál. „Raději buďte tiše. Jestli se vrátí, budu ho muset zabít. Nechcete přece, aby zemřel, nebo snad ano?“

	Váhala jen okamžik. Ten chlap se nezastaví před ničím. Odvede ji, i kdyby ji napřed musel zmlátit do bezvědomí a svázat, a to nechtěla riskovat. Pokud to naopak bude vypadat, že se mu dobrovolně podrobuje, třeba se jí později naskytne příležitost k útěku.

	„Půjdu,“ řekla prostě. „Máte druhého koně?“

	„Vašeho jsem nechal uvázaného,“ odpověděl. „Tak do sedel.“

	~

	V DOBĚ, KDY Rafe Caradec ujížděl do Painted Rocku, mířil Dan Shute se zajatkyní ke svému ranči nedaleko městečka. Daleko na jihozápadě došel Rock Mullaney už dávno na místo, kde Shute konečně pustil jeho koně. Vydal se po stopě osamělého zvířete a našel ho asi o míli dál.

	Kůň stál vyděšený, ztracený a osamělý v husté vánici a nereagoval na volání, čekal, až k němu Mullaney dojde. Rock se vyhoupl do sedla a vrátil se do tábora. Našel ho opuštěný a stopy zpola zaváté sněhem mu mnoho neprozradily. Dívka odjela v doprovodu jiného jezdce. Dobrovolně by to nikdy neudělala.

	Mullaney si dělal starosti. Během cesty toho spolu moc nenamluvili, přesto se od Ann dozvěděl několik důležitých detailů. Zhruba tušil, co jsou zač Dan Shute a Bruce Barkow. Věděl také, že se místní obyvatelé bojí nájezdu indiánů. Indiány ovšem znal a pochyboval, že k nějakým nepokojům dojde dřív než na jaře, ale nejspíš až v létě. Možná sem tam osamělý výstřel, ale indiáni jen velmi neradi bojují za chladného počasí a Mullaney se jim nedivil. Přesto si musí dát pozor, aby nenarazil na skupinu, která se vydala třeba na lov. Musel počítat s tím, že pokud rudí bojovníci narazí na čerstvou stopu osamělého muže, vydají se po ní a pokusí se případného nepřítele zabít.

	Znal přibližný směr k Painted Rocku, ovšem instinkt mu napovídal, aby se raději držel poblíž bělochů, kteří by mu mohli v případě nouze pomoci. Vrátil se proto ke stezce, po níž jela vojenská hlídka, a zamířil k průsmyku do Dlouhého údolí.

	~

	MĚSTEČKO PAINTED ROCK tiše odpočívalo pod sněhovou peřinou, když Rafe Caradec v sedle mohutného vraníka odbočil na hlavní ulici. Před Emporiem seskočil z koně a vešel do obchodu.

	Baker se ohlédl ke dveřím, a když poznal návštěvníka, vytřeštil oči zděšením. Na Caradecovo naléhání mu vylíčil všechno, co věděl o tom, co se stalo s Texem Briscem. Pověděl mu také o Shuteově návštěvě, o tom, jak vyhrožoval Ann, a o jejím následném útěku s Barkowem. Ulevilo se mu, když se dozvěděl, že je v bezpečí za pevnostními palisádami.

	Kolem okapů začal kvílet vítr a oba muži chvíli naslouchali. „Nechtěl bych být venku v takové slotě,“ poznamenal obchodník ustaraně. „Zdá se, že se blíží blizard. Ale pokud si Brisco našel nějaký úkryt, mohl by to v pořádku přečkat.“

	„V takovém mraze těžko,“ opáčil Caradec a zamračil se. „Člověk oslabený zraněním nemůže sněhovou bouři přežít. A vypadá to, že se počasí spíš zhorší, než zlepší.“

	Rafe stál u pultu, nahříval se v teple, které sálalo z velkých baňatých kamen, a zvažoval situaci. Bo Marsh utrpěl vážné zranění, ale vojenský lékař ho ošetřil a Gill se o něj postará. Pro něj zatím nic víc udělat nemůže.

	Ann si vybrala. Odešla s Barkowem. V hloubi duše Rafe věděl, že v případě výběru mezi Barkowem a Shutem zvolila menší zlo. Přesto měla i další možnost… Opravdu? Ano, mohla ho alespoň vyslechnout.

	Pevnost však byla daleko a Rafe mohl pouze věřit jejímu zdravému rozumu, že změní názor dřív, než bude pozdě. Každopádně by se do pevnosti nestihl vrátit včas, aby s tím mohl něco udělat.

	„Kde je Shute?“ zeptal se Bakera.

	„Neviděl jsem ho,“ odpověděl obchodník a v hlase mu zazněly obavy. „Už nějakou dobu jsem ho neviděl. Ale jedno o něm vím jistě, Caradecu. Barkowův útěk s Ann nenechá jen tak. Bude je pronásledovat.“

	Otevřely se dveře a v závanu sněhu vešel Pat Higley. Stáhl si palčáky a natáhl prokřehlé prsty k doruda rozpáleným kamnům, pak se podíval na Caradeca.

	„Slyšel jsem, že jste se ptal na Shutea. Před chvílí jsem ho viděl. Jel na svůj ranč. A nebyl sám.“ Promnul si prsty. „Připadlo mi, že vedle něho jede žena.“

	Rafe se k němu ohlédl. „Žena?“ zeptal se opatrně. „Kdo by to tak mohl být?“

	„Našel Ann!“ zvolal Baker.

	„Byla v pevnosti,“ namítl Rafe. „S Barkowem. Nemohl ji přece odvést od vojáků.“

	„Ne, to nemohl,“ souhlasil Baker. „Ale ona mohla odjet o své vůli. Když si ta holka něco usmyslí, umí být pěkně tvrdohlavá. Po vašem odjezdu mohla změnit názor.“

	Rafe tu myšlenku zapudil. Tato možnost se mu zdála hodně vzdálená a nepravděpodobná. A kde je Tex Brisco?

	„Poslyšte, Bakere,“ oslovil obchodníka, „vy a Higley dobře znáte okolní krajinu. A víte o Texovi. Kam se podle vás mohl ukrýt?“

	Higley pokrčil rameny. „Těžko říct. On se tady moc nevyzná. Jezdci ho nějakou dobu stopovali a tvrdili, že to vypadalo, jako kdyby jeho koně nikdo neřídil. Potom ale vlezl do vody, takže Brisco zřejmě nějak přišel k vědomí. No, každopádně ztratili stopu v místě, kde se rozvětvuje Clear Creek. Pokud by Brisco pokračoval dál na západ, dostal by se do obtížně schůdných strmých kopců jižně od toho vysokého štítu. A kdyby je překročil, skončil by nejspíš někde v kaňonu Tensleep. Ale to jenom hádám.“

	„Našel by tam nějaký úkryt?“

	„Žádný, jestli teda myslíte úkryt pro lidi. Je tam spousta stromů a taky spousta vlků. Mají doupata mezi kamením. Jediní lidé, kteří tam žijí, jsou Siouxové a ti zrovna nemají moc přátelskou náladu. Někam do těch míst se uchýlil náčelník Muž, který se bojí svého koně se svými bojovníky.“

	Najít Texe Brisca bude stejně obtížné jako pátrání po jehle v kupce sena, ale tomu se Rafe nemůže vyhnout. Musí se pokusit přítele zachránit. Vtom si však vzpomněl na Dana Shutea a na ženu, která ho měla doprovázet. Co když to skutečně byla Ann? Otřásl se při představě, že dívka padla Shuteovi do rukou. Ten chlap v sobě nemá špetku slitování.

	„V takovém počasí nemá smysl chodit ven,“ poznamenal Baker. „Můžete zůstat tady, Caradecu.“

	„Trochu jste změnil písničku, Bakere,“ ušklíbl se Rafe.

	„Člověk se může mýlit, ne?“ opáčil obchodník popuzeně. „A já se možná mýlil. Nevím. Každopádně se tady věci od chvíle, co jste sem přišel s tou historkou o Rodneym, pěkně rychle zamotaly k horšímu.“

	„No, stejně tady nezůstanu,“ odmítl Rafe nabídku. „Musím ven hledat Texe Brisca.“

	Znovu se otevřely dveře a vešel Pod Gomer. Šerif měl na sobě plášť z bizoní kůže, ve kterém vypadal ještě mohutněji a ramenatěji než normálně. Přeměřil si Caradeca zachmuřeným pohledem, přistoupil ke kamnům a svlékl si kabát.

	„Vy jste pořád tady?“ prohodil přes rameno k Rafeovi.

	„Ano, pořád jsem tady, Gomere. Zato vy se chystejte k odchodu.“

	„Cože?“

	„Slyšel jste dobře. Můžete počkat, dokud se ta vánice nepřežene, ale potom si sbalíte svých pět švestek a vypadnete z města.“

	Gomer se otočil, hranatý obličej brunátný vztekem.

	„Jak se opovažujete!“ vybuchl. „Já jsem tady šerifem!“

	„Byl jste,“ opáčil Rafe Caradec klidně. „Od samého počátku jste se spřáhl s Barkowem a Shutem. Dělal jste za ně špinavou práci a spokojil jste se s drobky, které vám házeli. Nuže, zábava skončila. Až přestane sněžit, vypadnete z města. A Shute půjde pár hodin po vás.“

	„Shute?“ Gomer nevěřil svým uším. „Vy se chcete postavit proti Danovi? Zešílel jste!“

	„Myslíte?“ Rafe pokrčil rameny. „Každopádně to není vaše věc. Teď mluvím s vámi. Vypadněte a už se nevracejte. A přiberte i toho svého hochštaplerského soudce.“

	Gomer se rozesmál. „Mluvíte tu jako vítěz, a přitom jste to vy, kdo prohrál. Marsh je mrtvý, Brisco buď mrtvý, nebo na útěku, a Gill to má pravděpodobně taky spočítaný. Myslíte si, že máte nějakou šanci?“

	„Gill je na tom stejně dobře jako já,“ odvětil Rafe s ledovým klidem. „O Marshe se postaral vojenský doktor a brzo se bude moci vrátit. Pokud se týká Texe, unikl vrahům a počítám, že se tu zanedlouho objeví. Řekl bych, že až sem s Gillem nacváláme, poděláte se i se svými pomocníky strachy, místo abyste se nám postavili v řádném souboji. Tom Blazer je po smrti a s ním půltucet dalších. Vemte si svůj kabát,“ Rafe levačkou zvedl plášť z bizoní kůže, „a vypadněte. Jestli vás tu uvidím, až přestane sněžit, okamžitě střílím. Tak marš, už ať jste pryč!“

	Hodil těžký kabát na Gomera a šerif se pod ním přikrčil. Z očí mu šlehaly zuřivé blesky, ale kupodivu nesáhl po revolveru. Místo toho sevřel pěsti a vrhl se na Rafea. Na výšku byl menší než Caradec, zato měl mohutnější a svalnatější postavu a v hornických táborech i na stezce proslul jako tvrdý a bezohledný rváč.

	Rafe se pohotově otočil, ale i tak mu Gomerova pravačka přistála na lícní kosti. Odpověděl drtivým úderem na šerifovo břicho. Gomer k němu přiskočil a snažil se ho nabrat hlavou. Rafe ho udeřil levačkou do obličeje a hned nato následoval pravý hák na kořen nosu.

	Byl to nerovný boj. Pod Gomer si zakládal na své pověsti rváče, ovšem Caradec měl mnohem víc zkušeností. Drtivými údery postupně zpracovával soupeře na hromadu hader, pak k němu přiskočil a udeřil ho oběma rukama do žaludku. Gomer klesl na kolena.

	„Už rozumíte, Gomere?“ oslovil poraženého udýchaně. „Řekl jsem, že máte vypadnout.“

	Šerif klečel a ztěžka oddechoval, z rozbitého nosu mu kapala krev. Rafe Caradec vklouzl do kabátu a vykročil ke dveřím.

	Vyšel na ulici a nejdřív odvedl koně do stáje, sundal mu sedlo, vyhřebelcoval ho a nasypal mu do žlabu oves. Do obchodu se už nevrátil. Něco pojedl, pak osedlal koně a zamířil k ranči Dana Shutea. Nemohl se zbavit myšlenky, že tou jezdkyní, která ho doprovázela, byla opravdu Ann, i když se mu to na první pohled zdálo nemožné. Přece se nemohla dostat tak daleko na západ! Ale jestli vyjela z pevnosti krátce po odjezdu hlídky…
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	HUTEŮV RANČ SE ROZKLÁDAL uprostřed mýtiny na úpatí kopců nedaleko meandrovitého říčního koryta. Les se táhl blízko k hranicím pozemku, kde zřídl do izolovaných skupinek stromů, nyní přikrytých sněhovou peřinou.

	Z komína hlavní budovy stoupal tenký sloup kouře, další se vznášel nad noclehárnou honáků. Rafe Caradec spoléhal na odvahu a na to, že ho zasněžený oděv dostatečně zamaskuje, aby ho nepřítel rozeznal, teprve až se přiblíží na účinný dostřel. Rozepnul si na kabátě dva knoflíky, aby se snadno dostal k revolveru, zastrčenému za opasek.

	Sundal si pravou rukavici a strčil ruku hluboko do kapsy. Udrží ji v teple a současně ji bude mít volnou, aby dokázal rychle uchopit pažbu koltu, až ho bude potřebovat.

	Na ranči se nikdo neukázal. Panoval třeskutý mráz. Pokud si jeho příjezdu někdo všiml, zvědavost ho nepřiměla vyjít z domu a podívat se na návštěvníka zblízka.

	Rafe dojel přímo k hlavní budově, seskočil z koně, vyšel po třech schodech na verandu a levou rukou zaklepal. Nikdo se neozval. Zaklepal znovu, mnohem silněji.

	Všude ticho, případné zvuky přehlušil sílící vítr. Rafe přitiskl ucho na dveře a poslouchal, ale nezaslechl vůbec nic.

	Položil levou ruku na kliku a stiskl ji. Dveře lehce povolily a Rafe je nechal zhoupnout ke zdi, přičemž se držel mimo linii palby. Do místnosti pronikl větrný poryv s vločkami sněhu, ale zevnitř se stále nic neozývalo. Rafe vešel a zavřel za sebou.

	Promrzlé uši ho štípaly a musel bojovat s pokušením promnout si je. Pohledem rychle přejel rozlehlou místnost. Ve velkém kamenném krbu plápolalo několik polen, ale v pokoji nikdo nebyl. Dva východy z místnosti byly zakryté závěsem. Uprostřed stál stůl plný nejrůznějších věcí, na jednom konci Rafe spatřil špinavé talíře se zbytky po spěšném obědě. Sklonil se a pod židlí uviděl širokou mokrou skvrnu po roztátém sněhu, který sem strávník přinesl na botách.

	Kromě praskání ohně a kvílení větru se v místnosti neozýval žádný zvuk. Rafe opatrně překročil sedlo a několik postrojů pohozených na podlaze a zamířil k sousednímu pokoji. Odhrnul závěs. Nikde nikdo. Neustlaná postel se zmačkanou přikrývkou, na nočním stolku nezapálená petrolejka.

	Otočil se a zkontroloval dveře, pak se znovu zadíval do ložnice. Na podlaze uviděl hrubé ponožky. Sklonil se k nim a sáhl na ně. Byly mokré.

	Někdo se tady během poslední hodiny přezouval. Když vyšel z místnosti, všiml si něčeho, co mu prve uniklo. I pod další židlí u stolu se na podlaze rýsovala vlhká skvrna. Takže tu byly dvě osoby.

	Uchýlil se do stínu při vstupu do ložnice a položil si pravačku na břicho. Předtím nechtěl sahat pro zbraň pro případ, že by ho někdo tajně pozoroval, ale teď s rukou na pažbě revolveru vykročil k posledním dveřím zakrytým závěsem a odhrnul ho.

	Velká kuchyně. V masivním litinovém sporáku hučel oheň, na plotně bublala konvice s kávou. Jen co ji Rafe uviděl, pustil revolver a natáhl se pro hrnek. Nalil si kafe a rozhlédl se po místnosti. Nijak se nelišila od zbytku domu – solidně postavená, ale neudržovaná, špinavé nádobí na podlaze, mezi ním zbytky jídla a chuchvalce prachu. Na úklid a pořádek si majitel zjevně nepotrpěl.

	Když zvedal hrnek k ústům, koutkem oka postřehl na hromadě dřeva něco bílého. Odložil kávu a sklonil se, aby si tu věc lépe prohlédl. Srdce mu poskočilo při pohledu na dámský kapesník.

	~

	RAFE CARADEC SE RYCHLE rozhlédl kolem sebe a pak znovu sjel očima k bílému plátnu. Zvedl kapesník k nosu a zachytil jemný závan parfému. Tu vůni dobře znal.

	Byla tady. Jezdkyně, která přijela s Danem Shutem, byla skutečně Ann Rodneyová. Ale kde je teď? Kde může být? Co se tu stalo?

	Napil se horké kávy a znovu se pozorně rozhlédl. Kapesník ležel blízko zadních dveří. Odložil hrnek a opatrně je otevřel. Uviděl stodolu a za ní ohradu pro dobytek. Vyšel do husté chumelenice a zamířil nejprve k ohradě, pak ke stodole, kde našel několik koní. Rychle je zkontroloval. Dva z nich ještě měli mokrou srst a v jednom podle Higleyova popisu poznal Annina valacha.

	Na dřevěné stěně visela řada sedel, ale žádné neneslo známky, že by je nedávno někdo používal, protože nebyla zespodu propocená. Z toho plyne, že si v této stáji někdo vyměnil dva koně a odjel.

	Rafe se zamračeně rozhlížel po stodole. V prachu na zemi rozeznal několik otisků drobných nohou, téměř překrytých většími. Že by Shute osedlal dva čerstvé koně a odvedl dívku s sebou? Pokud ano, kam by ji odvážel a proč?

	Rafe usoudil, že Shute Ann neodvedl. Dívka mu nějak vyklouzla, sama si osedlala koně a utekla.

	Uvědomoval si, že možná zachází příliš daleko, ale tento závěr nabízel řešení, jež nejen souznělo s jeho přáním, ale také se shodovalo s těmi několika málo fakty, které měl k dispozici.

	Proč by Shute odvážel dívku z ranče, který byl jeho domovem? Neměl k tomu žádný logický důvod, zejména když vezmeme v úvahu sněhovou bouři a skutečnost, že Shute rozhodně nepočítal s tím, že by ho někdo pronásledoval. Rafe by to určitě neudělal. Shute si zřejmě příliš věřil. Domníval se, že Ann dá před sílícím blizardem přednost bezpečí a teplu budovy.

	Caradec dosud neprozkoumal noclehárnu. Existovala možnost, že se dvojice uchýlila právě tam. Otočil se a zamířil k noclehárně. Otevřel dveře a vešel.

	Na palandách odpočívali čtyři chlapi. Jeden seděl na židli vyrobené z dřevěného soudku, měl vyzuté boty, ruce s mokrými ponožkami natahoval ke kamnům a měřil si příchozího nevrlým pohledem.

	Všechny obličeje mu byly povědomé, ale Rafe k nim nedokázal přiřadit žádné jméno. Muži viděli, že drží pravačku před rozepnutým kabátem. Pochopili, co to znamená, a znehybněli.

	„Kde je Dan Shute?“ zeptal se jich důrazně.

	„Já ho neviděl,“ ozval se muž sedící na židli vyrobené ze soudku.

	„A ostatní?“ Rafe přejížděl očima z jednoho na druhého.

	„Já teda jo, pistolníku,“ ozval se štíhlý honák s tvrdým výrazem v obličeji zhyzděném širokou jizvou na líci. Vycenil v úsměvu zažloutlé zuby a zvedl se na lokti. „Já ho viděl. Přijel asi před hodinou s tou holkou z krámu. Zašli dovnitř. Jestli se chcete nechat vodprásknout, jděte za nima do baráku.“

	„Byl jsem tam. Je prázdný.“

	Štíhlý muž se posadil. „Fakt? Hele, to je přece blbost. Proč by chlap s takovou kočkou vodjížděl do sněhový bouře?“

	Rafe Caradec vrhl na přítomné ledový pohled. „Něco vám poradím, chlapi. Až přestane sněžit, měli byste se odsud pakovat. Dan Shute je vyřízený.“

	„Děláš si srandu, parťáku?“ ušklíbl se štíhlý honák. „Dan Shute se vo sebe dokáže postarat. S Barkowem si to už vyřídil.“

	Tohle byla pro Caradeca novinka. „Opravdu? Jak to víte?“

	„Řek mi to. Barkow zdrhl s tou holkou a Shute ho pronásledoval. No a já nejenom viděl, že se Shute vrátil, ale taky jsem s ním hodil řeč a pomoh mu vodsedlat koně.“ Zvedl ze země botu a obul si ji. „Tadle Rodneyovic holka odjela z pevnosti. Chtěla se Barkowa zbavit a vydala se za tou vojenskou hlídkou, která vás doprovázela. Shute ji zahlíd. Barkowa taky. Vydal se za ním a zastřelil ho u toho holýho kopce ve vašem spodním údolí. Potom vyrazil za holkou a za tím cizím chlápkem, kterej jel s ní. Vodved jim koně a potom chytil tu holku, když ten cizí hombre hledal ztracenýho koně.“

	Vysvětlení objasnilo několik nezodpovězených otázek a Rafe se zamyslel.

	„Ale odsud jste je odjíždět neviděli, že?“ zeptal se honáků.

	„To teda ne,“ odpověděl suše štíhlý chlap, očividně mluvčí skupiny. „Nejsme placený za to, abysme se honili za krávama nebo za ženskejma v blizardu. Jen co začne sněžit, zavrtáme se do kanafasu a nevylezem, dokud ta slota nepřejde, jasný?“

	Rafe ustoupil ke dveřím a vyšel z noclehárny. Vítr mu škubal oděvem, když pozpátku couval od budovy. Neušel ani dvacet stop a zahalila ho opona sněhu. Jen s obtížemi se probojoval k domu.

	Více než kdy předtím byl přesvědčen, že se Ann podařilo uniknout. Ale kde ji hledat? Ve sněhové bouři neexistoval žádný směr, vůbec nic. Jestli zamířila do města, mohlo se jí to podařit. Ovšem bezpečí pro ni znamenaly spíše hory. Tam mohla najít provizorní úkryt a přečkat v něm blizard. Okolní krajinu zná velmi dobře a také jistě ví, jak dlouho vánice potrvá. Takové počasí nebývá delší než tři dny.

	Měl jen malou naději, že Ann najde, věděl však, že sem by se nikdy nevrátila. Posadil se v hlavní budově ranče, spěšně pojedl a vypil další hrnek kávy. Pak se vrátil ke svému koni, kterého předtím odvedl do stáje. Vyšvihl se do sedla a sněhovou bouří zamířil do města.

	~

	GENE BAKER A PAT HIGLEY vzhlédli, když Rafe Caradec vešel do obchodu. Baker zbledl, když viděl, že se Rafe vrátil sám.

	„Zjistil jste něco?“ zeptal se naléhavě. „Byla to Ann?“

	Rafe stručně vysvětlil, co se dozvěděl, a popsal vlastní spekulace ohledně toho, co se v ranči asi přihodilo.

	„Určitě utekla,“ souhlasil Higley. „V takovém počasí by ji Shute ze svého ranče v žádném případě neodvedl. Ale kam mohla jít?“

	Rafe seznámil oba muže se svou teorií. „Nejspíš věřila, že si Shute bude myslet, že utíkala do města, a proto se vydala do hor. Musela ostatně vědět, že Shute zabije každého, kdo by se mu postavil do cesty.“

	Gene Baker ztrápeně přikývl. „To je pravda. Ale co můžeme teď dělat?“

	„Čekat,“ odvětil Higley. „Prostě čekat.“

	„Já čekat nebudu,“ namítl Rafe. „Kdyby se tu ukázala, zadržte ji. Dana zastřelte, když budete muset, klidně třeba ze zálohy. Cokoliv, jen abyste ho dostali z cesty. Já jedu do hor a pokusím se ji najít. Třeba se mi podaří objevit nějakou stopu.“

	O dvě hodiny později si Rafe Caradec, celý roztřesený zimou, konečně přiznal, jak nerozumný a pošetilý to byl nápad. Jeho vraník odhodlaně šlapal hromadami sněhu mezi kmeny borovic, obcházel vyvrácené stromy a husté křoviny, ale Rafe nespatřil nic, co by alespoň vzdáleně připomínalo stezku či stopu, a dvakrát musel překonat vodní tok. Věděl také, že přibližně tímto směrem zamířil zraněný Tex Brisco.

	V tak husté vánici, která změnila okolní svět v hrozivou stěnu sněhových vírů, by žádná stopa nevydržela jedinou minutu. Děsivý vítr hrozil, že z jezdce strhá šaty i v částečném krytu lesa. Rafe však odhodlaně pokračoval v cestě. Po chvíli sesedl z koně a vedl ho za uzdu, aby si zvíře odpočinulo. A počasí se stále zhoršovalo, ani náznak změny k lepšímu. Rafe kráčel jako stroj, odhodlaný nevzdat se. Volil cestu nejmenšího odporu, protože věděl, že stejně by postupovala i prchající Ann.

	Ledový vítr občas vytvořil pohybující se, ale pevnou a neprostupnou bariéru. Znavený vraník klopýtl, až Rafe zvíře politoval. V posledních dnech zatěžoval svého koně na samou hranici únosnosti a i jeho úžasná síla ochabovala.

	Mhouřil oči proti vodorovně letícím sněhovým vločkám a snažil se jimi prohlédnout. Nic neviděl, ale byl si jistý, že vysoká hora se tyčí někde vlevo od něj. Uhnul tím směrem a za chvíli narazil na hustě rostoucí stromy a rozptýlené balvany. Začal se ohlížet po nějakém úkrytu.

	O necelou hodinu později ho našel – suché místo pokryté pískem uprostřed porostu a skryté pod skalnatým převisem, chráněné před větrem i sněhem. Sesedl, zavedl koně do úkrytu a rychle připravoval hraničku na oheň.

	Ze spodní strany vyvráceného kmene sloupal dlouhé pásy kůry a nožem vydloubal trouchnivějící třísky. Poté z několika stromů odlámal uschlé spodní větve a za pár minut už vesele plápolaly plameny. Rafe odsedlal koně a vytřel mu srst několika hrstmi rozdrcené kůry. Potom zavěsil zvířeti pod nozdry plátěný pytel, do něhož nasypal oves, který nabral na Shuteově farmě.

	Další hodinu věnoval shromažďování paliva pro oheň. Kolem naštěstí leželo hodně vyvrácených stromů, pozůstatek po sesuvu půdy, k němuž došlo výše v horách. Pak se posadil k táboráku a uvařil si kávu. Podřimoval opřený o skálu a občas přiložil na oheň, ale v myšlenkách se toulal někde daleko.

	Někdy uprostřed noci usnul. Vítr, skučící a sténající, natahoval zpoza skaliska ledové prsty a snažil se mu dosáhnout alespoň na ruce a ramena. Dřevo však krásně hořelo a mohutný kůň stál vedle něj a občas ve spánku přešlápl.

	Probudil se chladem a všiml si, že skomírající ohýnek málem uhasl. Shrnul uhlíky doprostřed, nakladl na ně větvičky a pak větší větve a polena, počkal, až se hranice rozhoří, a za chvíli už zase spal.

	Když se probral ze spánku podruhé, už se rozednilo, ale bouře zuřila s neztenčenou silou. Oheň ještě hořel a Rafe zvedl zrak.

	Zpoza táboráku ho pozorovalo šest indiánů s namířenými luky a puškami. Nečitelné výrazy jejich tváří nevěstily nic dobrého. Dva k němu přistoupili a bez okolků ho zvedli na nohy, odzbrojili ho a gesty mu naznačili, ať si osedlá koně.

	Otupělý zimou si sotva uvědomoval, co se stalo. Jeden z indiánů, bojovník zabalený do staré vyrudlé deky, neustále cosi brebentil a výhružně ukazoval na vraníka, ale když Rafe upevnil sedlo, pokynul mu, ať nasedne. I dva indiáni se vyhoupli do sedel a odváděli koně svých druhů.

	Takže takhle skončilo jeho pátrání. Z Rafea se stal zajatec.
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	AFE CARADEC OTEVŘEL OČI do temnoty a obluzeně potřásl hlavou. Posadil se a nechápavě se rozhlížel kolem sebe. Chvíli trvalo, než si vzpomněl, co se mu přihodilo. Byl zajatcem Siouxů Ogallalů, kteří ho odvedli do své vesnice, a právě se probudil.

	Přivedli ho sem už před dvěma dny, svázali mu ruce a nohy a nechali ho v prázdném týpí, v kterém se nacházel i teď. Do stanu občas nahlédlo několik indiánských squaw a zase odešlo. Dostal jídlo a vodu.

	Byla noc. Rafeovi otekla pod utaženými pouty zápěstí. V týpí bylo docela teplo, protože uprostřed hořel oheň, ale kouř se držel při kožených stěnách a jen neochotně odcházel otvorem na vrcholku stanu. Zdálo se, že co nevidět začne svítat.

	Co se stalo v městečku? Kde je Ann? A kde je Tex Brisco? Vrátil se Dan Shute?

	Rafe se překulil k východu, aby se nadýchal čerstvého vzduchu, když vtom se odhrnula kůže zakrývající vstup a vešla další squaw. Popadla ho za límec a odtáhla dozadu, ale počínala si celkem ohleduplně. Rafe se více obával žen než bojovníků, protože právě indiánské ženy rády mučí zajatce.

	Kůže se znovu odhrnula a do týpí vešli další dva indiáni, mladý bojovník a squaw. Žena pronesla pár vět svým rodným jazykem, vytáhla z ohně větev a zamávala jí ve vzduchu, a když se rozhořela, přistrčila ji zajatci k obličeji. Rafe si ji ve světle plamenů prohlédl a poznal dívku, kterou zachránil ze spárů Triggera Boynea.

	Vzrušeně něco zabrebentila a sklonila se k němu. Pak vytáhla nůž a přeřezala mu pouta. Rafe si promnul zápěstí a kotníky a vzhlédl. V záři hořící větve si prohlédl bojovníkův obličej.

	Indián promluvil hrdelní, ale srozumitelnou angličtinou. „Moje dcera říká, že jsi muž, který ji zachránil.“

	„Ano,“ potvrdil Rafe. „Siouxové nejsou moji nepřátelé a já nejsem nepřítel Siouxů.“

	„Jmenuješ se Caradec.“ Indián to konstatoval, neptal se.

	„Ano.“ Rafe se namáhavě postavil a znovu si promnul oteklá a rozedřená zápěstí.

	„Známe tvého koně i koně ostatních.“

	„Jakých ostatních?“ vyhrkl Rafe. „Jsou tu i jiní běloši?“

	„Ano. Dívka, která jela na tvém koni, a muž, který seděl na jednom z našich. Muži je už mnohem líp. Utrpěl vážné zranění.“

	Rafeovi poskočilo srdce. Ann a Tex.

	„Smím je vidět?“ požádal. „Jsou to moji přátelé.“

	Indián přikývl a chvíli si Rafea pátravě prohlížel. „Myslím, že jsi dobrý člověk. Já jsem Muž, který se bojí svého koně.“

	Náčelník Ogallalů.

	„To jméno dobře znám,“ řekl Rafe. „Spolu s Červeným oblakem jste největší ze Siouxů.“

	Náčelník přikývl. „Jsou tu i jiní. John Grass, Gall, Splašený kůň a další. Siouxové mají mnoho velkých mužů.“

	Dívka odvedla Rafea ke stanu, kde našel Texe. Brisco ležel na hromadě dek a vydělaných kůží. Byl chorobně bledý, ale když spatřil přítele, radostně se zazubil.

	„Člověče!“ zvolal. „Ani nevíš, jak jsem rád, že tě zase vidím. A tady je Ann.“

	„Už vím, jak jsem byla hloupá. Nejdřív mi to řekl Penn a potom Mullaney a Tex.“

	„Penn? Mullaney?“ podivil se Rafe a přimhouřil oči. „Jsou tady?“

	Ann mu rychle vysvětlila, co se přihodilo.

	„Barkow je mrtvý,“ informoval je Rafe. „Shute ho zabil.“

	„Ann už mi to řekla. Však si o to říkal. Ale kde je Dan Shute teď?“

	Caradec pokrčil rameny. „Nevím, ale brzy to zjistím.“

	„Prosím tě, Rafe!“ vyhrkla Ann a ani si neuvědomila, že mu začala tykat. „Nebojuj s ním! Už bylo dost zabíjení! Mohl by tě zranit, nebo dokonce zabít. To bych nepřežila.“

	Podíval se na ni. „Tobě na tom záleží?“

	Sklopila oči. „Ano,“ řekla prostě. „Záleží. A moc.“

	~

	MĚSTEČKO PAINTED ROCK LEŽELO tiše v bílém světě, jeho ošumělost milosrdně zakryla bělostná peřina čerstvě napadaného sněhu. Ann, Rafe a Tex v doprovodu skupiny Ogallalů se zastavili před prvními domky a rozloučili se s přátelskými bojovníky.

	Ulice zela prázdnotou, jako by nikdo nevěděl o jejich příjezdu.

	Tex Brisco, pořád zesláblý a bledý po ztrátě krve, se připojil k Ann a oba zamířili přímo k Emporiu. Rafe s nimi jel k Nationalu, kde seskočil na dřevěný chodník a díval se za nimi, dokud mu nezmizeli z očí.

	Baker vyběhl z obchodu a s Anninou pomocí zavedl Texe dovnitř.

	Rafe Caradec dovedl koně k zábradlí a přivázal ho, pak se rozhlédl ulicí, vyhlížeje Shutea. Dan se během několika minut dozví, že se vrátil, a nastanou potíže.

	Když se Rafe připojil ke svým přátelům, našel v obchodě Pata Higleyho, který s přikyvováním vyslechl jeho příběh.

	„Shute je zpátky ve městě,“ informoval ho Higley. „Počítám, že když ji v blizardu ztratil, domníval se, že bude bloudit v kruhu a nakonec dojde sem.“

	„Kde je Pod Gomer?“ zajímal se Rafe.

	„Jestli chcete vědět, zda si vzal k srdci vaši radu a vypadl z města, pak musím říct, že ne,“ odpověděl Baker. „Připojil se k Shuteovi a nosí další bouchačku.“

	Higley přikývl. „Bez boje se nevzdají,“ varoval. „Drží si tu partu střelců. Dost velkou.“

	Rafe pokýval hlavou. „To skončí, jen co bude Shute z cesty.“

	Otočil se za zvukem otevíraných dveří a vyskočil ze židle, protože na prahu stáli Johnny Gill a Rock Mullaney.

	„Vojáci vyrobili sáně,“ hlásil Gill okamžitě. „Naložili na ně Boa a odvážej ho do pevnosti, takže nás napadlo, že by nebyl špatnej nápad zajet sem a stát ti po boku, kdyby se vyskytly nějaký trable.“

	Ve dveřích do pokoje se objevila Ann a chvíli beze slova těkala pohledem od jednoho muže k druhému, až se její pohled zastavil na Rafeovi. Caradec vzhlédl a upřeně se jí podíval do očí. Ann zrudla a odvrátila zrak. Chvíli jí trvalo, než našla řeč a pozvala ho na kávu.

	Rafe se omluvil svým společníkům a zašel do pokoje. Ann mu důstojně podržela židli, podala mu ubrousek, nalila kávu a vedle šálku postavila misku s cukrem a džbánek mléka. Nasypal si cukr a podíval se na ni.

	„Dokážeš mi někdy odpustit?“ zeptala se zajíkavě.

	„Nemám co odpouštět,“ odvětil. „Není nic, co bych ti mohl klást za vinu. Byla sis jistá, že je tvůj otec mrtvý.“

	„Nechápala jsem, proč se kvůli našemu pozemku strhla taková mela, dokud jsem se nedozvěděla o té ropě. Opravdu má takovou cenu?“

	„Ano, opravdu. Určitý problém sice představuje doprava, ale to se rychle vyřeší a ropa může přinést vysoké zisky. Domnívám se, že o ní věděli víc než my.“ Rafe se na ni vážně podíval. „Nikdy jsem si nechtěl nárokovat svou polovinu ranče a neudělám to ani teď. Přijal jsem odkaz tvého otce jen proto, abych získal právní oporu pro spolupráci s tebou. Tento aspekt je nyní vyřešen. Předám ti závěť tvého otce i další papíry.“

	„Ach ne!“ vyhrkla spěšně. „To nesmíš! Potřebuju tvou pomoc, protože sama bych všechno určitě nezvládla. Musíš přijmout svůj podíl a zůstat tady. Pokud se ovšem nedomníváš,“ dodala smutně, „že se mnou nelze vyjít. Chovala jsem se odporně. Jsem hrozná ženská.“

	Rafe se začervenal. „Ale vůbec ne, Ann, já…“ Zakoktal se a vstal. „Myslím, že jsi úžasná žena. Líbila ses mi od prvního dne, od okamžiku, kdy jsem vešel do obchodu a uviděl tě.“ V rozpacích odvrátil zrak k oknu – a škubl sebou.

	„Tamhle je Dan Shute. Musím jít.“

	Ann zbledla a vyskočila ze židle. Vyhnul se jejímu pohledu a otočil se ke dveřím. Dívka neprotestovala, ale když Rafe odhrnul závěs, zavolala za ním: „Vrať se, Rafe. Budu na tebe čekat.“

	Šel rovnou ke dveřím na ulici a jeho přátelé podle Rafeova držení těla a odhodlaného kroku poznali, co se chystá. Mullaney popadl pušku a rovněž zamířil ke dveřím, Baker se natáhl pro brokovnici.

	Rafe Caradec si rychle prohlédl zasněženou ulici. Opodál stál už od rána krytý vůz, ale jinak se ve sněhové pokrývce rýsovaly jen otisky několika projíždějících jezdců. Před Nationalem a Emporiem stáli uvázaní koně, kteří pod sebou udupali sníh, ale jinak souvislou běloskvoucí plochu nic nenarušovalo.

	Rafe vyšel na verandu před obchodem. Všiml si, že k zábradlí před saloonem je přivázaný Shuteův šedák, ale jeho majitele nikde neviděl. Přemístil se k rohu budovy, jeho boty křupaly ve sněhu. Slunce stoupalo nad střechy a bílá záplava v jeho paprscích zřejmě rychle roztaje. Jen co si to Rafe pomyslel, zastudila jej za krkem kapka, která spadla ze střechy.

	Dan Shute bude určitě v Nationalu. Rafe pomalu došel po dřevěném chodníku k saloonu, zatlačil do dveří a otevřel je. Joe Benson za svým barem polekaně vzhlédl a rychle se přemístil ke konci pultu. Pod Gomer, pohodlně rozvalený na židli u protějšího stolu, se prudce napřímil a zaletěl očima k mohutnému muži u baru.

	Dan Shute byl otočený zády do místnosti a v těžkém krátkém kabátě vypadal jako obr. Odložil klobouk a jeho rozcuchané blond vlasy se matně leskly.

	Rafe rozrazil létací dveře a jediným pohledem přelétl celý podnik, než se jeho oči upřely na muže u baru.

	„Tak jo, Shute,“ řekl klidně. „Otoč se a postav se mi.“

	Dan Shute se obrátil a na jeho rtech pohrával široký úsměv, ale v očích mu výhružně tančily podlé plamínky. Hleděl na Caradeca, měřil si ho pohledem od hlavy k patám.

	„Zastřelit tě by bylo příliš snadné,“ utrousil. „Slíbil jsem sám sobě, že až přijde čas, roztrhám tě vlastníma rukama na kusy, a teprve do toho, co z tebe zbyde, nasypu kulky. Zabiju tě, Caradecu!“

	Rafe koutkem oka viděl, že se Johnny Gill opírá o zárubeň zadních dveří a vedle něj stojí Rock Mullaney.

	„Odlož bouchačky, Caradecu, a já tě zabiju,“ vyzval ho Shute hrozivě tichým hlasem.

	„Je to jejich souboj,“ prohodil nečekaně Gill. „Ať si to mezi sebou vyřídí, jak chtějí, ale sami.“

	Gomer sebou při jeho slovech polekaně škubl, ohlédl se přes rameno a zbledl jako stěna. Pak se rozlétly přední dveře a v nich se objevili Higley s Bakerem. Pod Gomer si olízl rty a střelil pohledem k Bensonovi. Majitel saloonu se tvářil velmi nešťastně.

	Dan Shute opatrně sáhl na přezku, rozepnul dvojitý opasek a položil velké revolvery na bar pažbami k sobě. Rafe u protějšího konce pultu udělal totéž. Pak si oba současně svlékli kabát.

	Štíhlý a ramenatý Rafe byl o palec menší a o dvacet kilogramů lehčí než jeho soupeř. Štíhlou postavu měl v bocích úzkou, stvořenou pro rychlý pohyb, ale široká ramena, mocné ruce a svalnaté paže prozrazovaly dlouholetý trénink stejně jako tvrdou práci s krumpáčem, sekerou nebo s těžkými promáčenými lodními lany.

	Dan Shute měl býčí šíji, mohutný široký hrudník nad plochým tvrdým břichem a ruce jako lopaty. Vyzařovala z něj syrová živočišná síla. Olízl si rty jako hladový vlk a vykročil. Usmíval se a v jeho nelítostných šedobílých očích tančila světélka.

	Nerozběhl se k Rafeovi ani na něj neskočil, šel k němu pomalu a odhodlaně, rty zvlněné v zlověstném úsměvu. Caradec stál pevně rozkročený a čekal na něj, a když se Shute přiblížil na dosah, švihl levačkou. Zaťatá pěst se mihla vzduchem a trefila Shutea do žaludku. Shute sebou škubl a přimhouřil oči, pak sklonil mohutnou hlavu a pokusil se o úder tvrdou lebkou.

	Rafe ho odrazil loktem a uskočil.

	Shute byl na svůj vzrůst nečekaně rychlý. Jeho ústa neopouštěl úsměv, když se dvěma kroky přiblížil k protivníkovi, pak vyskočil vysoko do vzduchu a vymrštil nohy proti Caradecovi.

	Tentokrát Rafe zareagoval opožděně. Soupeř ho nabral podrážkami do obou stehen a srazil ho k zemi. Tvrdě dopadl na podlahu a Dan toho okamžitě využil. Zachytil váhu padajícího těla levou paží a rozmáchl se pravačkou. Byl to záludný úder a zasáhl Caradeca do brady. V mozku mu explodovala světélka a zatočila se mu hlava.

	Shute se znovu rozpřáhl a Rafe spíš instinktem než vědomě uhnul v posledním okamžiku hlavou, takže mu tvrdá pěst jen sklouzla po uchu. Vzápětí vykopl oběma nohama vzhůru a Dan se po dvojitém úderu do hrudníku poroučel k zemi. Oba soupeři rychle vstali a vrhli se na sebe. Srazili se tak prudce, až se místnost otřásla.

	Rafeovi hučelo v hlavě, po spršce brutálních úderů se mu kymácela ze strany na stranu. Podařilo se mu zasáhnout soupeře pravačkou zespoda do obličeje a viděl, jak mu z roztržené líce vytryskl tenký pramínek krve. Znovu se rozmáchl a trefil se do stejného místa. Tržná rána se rozšířila, krvavý pramen zesílil.

	Shute si toho nevšímal a nevynechal jedinou příležitost k útoku. Přikrčil se, nárazem ramene vyvedl protivníka z rovnováhy a shora jej praštil do lícní kosti. Rafe chtěl uhnout stranou, ale na vlhké podlaze uklouzl. Když padal, Dan Shute mu namířil na hlavu děsivý úder, který by souboj ihned ukončil, kdyby se Rafe ve vzduchu neotočil a nepodtrhl mu oběma rukama nohy.

	Oba soupeři skončili na zemi, rychle však vstali a znovu se do sebe pustili.

	Nyní už odhodili rozum a bojovali jako zvířata, ba hůř než zvířata, uplatňovali zkušenosti nashromážděné v krutých rvačkách a bitkách v těch nejdivočejších místech nelítostného světa. Žili jen svou silou a zvířecím odhodláním, které se jim přelévalo do svalů, bojovali o holé přežití.

	Rafe přiskočil k soupeři a zasadil mu zabijácký úder levačkou. Pravá pěst dále rozšířila tržnou ránu na Shuteově tváři. Pak Dana odstrčil a praštil ho spojenými pěstmi do hrudníku, obratně se otočil a kopl ho do boku.

	Shute zavrávoral, a než se vzpamatoval, Rafe k němu přiskočil a levačkou mu zasadil tvrdý úder na ústa. Pod rozbitými rty se objevily škaredé polámané zuby. Následoval spodní hák na bradu, jímž Caradec postavil soupeře na špičky.

	To už se Shute po sérii vražedných úderů kymácel jako opilý, ale v očích mu pořád blikala světélka bitvy. Popadl láhev, která stála na barovém pultu, rozmáchl se a zasáhl Caradeca do levého ramene. Rafe pod úderem poklesl a slyšel, jak se láhev roztříštila o jeho ramenní kloub, vzápětí však nečekaně švihl ochromenou levačkou a cítil, že se jeho pěst zabořila protivníkovi do břicha.

	Dan Shute se skácel na stůl, za nímž stál Gene Baker, a oba muži skončili na podlaze v jedné hromadě. Shute se náhle překulil a zvedl se na kolena. Z tržné rány na líci, nyní otevřené od koutku úst až k uchu, se valila krev, rty měl rozdrcené a jedno oko mu zakrývala fialová podlitina. Obličej již pozbyl lidský výraz, ze zdravého oka šlehaly blesky šílené, vražedné nenávisti. A v rukou držel Bakerovu brokovnici!

	Nepromluvil, jen švihl hlavněmi vzhůru a stiskl obě spouště současně!

	Zlomek vteřiny předtím, než vystřelil, popadl Rafe vedlejší stůl a mohutným rozmachem ho mrštil proti klečícímu muži. Zbraň zaburácela a vychrlila oheň, ale to už se Rafe vrhl břichem k zemi a překulil se. Dvojitá dávka broků zasáhla obličej Joea Bensona, který se krčil za barem. Majitel podniku se s nelidským výkřikem skácel na záda a znehybněl.

	Rafe se zvedl, ale v místnosti najednou zavládlo mrtvé ticho. Pod Gomer měl v bílé tváři výraz ryzí hrůzy a třeštil oči na místo, kde ještě před několika vteřinami stál Joe Benson.

	Caradec belhavě vykročil k soupeři. Dan Shute ležel na zádech, paže rozhozené, hlavu otočenou v nepřirozeném úhlu.

	„Ten stůl!“ vykřikl Mullaney. „Přerazil mu vaz!“

	Rafe se beze slova otočil a vrávoral ke dveřím, kde ho dohonil Johnny Gill. Podržel ho pod rameny a připnul mu opasek s revolvery.

	„Co s Gomerem?“ zeptal se.

	Caradec potřásl hlavou. Pod Gomer vstal, jako by se mu chtěl postavit, ale pak zvedl obě ruce.

	„Už toho mám dost,“ zachraptěl šerif. „Odcházím.“

	Kdosi přinesl plné vědro. Rafe klesl na kolena a začal si stříkat ledově studenou vodu na hlavu a do obličeje. Utřel se ručníkem, který mu podala něčí ochotná ruka, a natáhl se pro kabát. Mezitím doběhl Baker ze svého obchodu s čistou košilí.

	„Omlouvám se za tu brokovnici,“ řekl obchodník kajícně. „Seběhlo se to tak rychle, že jsem ani nepostřehl, že mi ji vzal.“

	Rafeův pokus o úsměv žalostně selhal, oteklý obličej měl celý ztuhlý.

	„Zapomeňte na to,“ zachraptěl a obrátil se na své společníky. „Pojďte, vypadneme odtud.“

	„Snad teď nechcete odejít!“ vylekal se Baker. „Ann říkala, že…“

	„Odejít? Ale kdepak! Musíme tu rozjet takový malý podnik s ropou a kromě toho je tu ranč. Když jsem byl v pevnosti, nechal jsem poslat do Texasu na Diagonálu Cé telegram, aby nám poslali víc dobytka.“

	Ann na něj čekala s vykulenýma očima. Prošel kolem ní k posteli a skácel se na ni. „Nezlob se na mě, zlato,“ zachraptěl. „Promluvíme si, až se příští týden probudím.“

	Vytřeštila oči ještě víc a nadechla se, že něco řekne, ale to už se ložnicí neslo hlasité chrápání.

	Paní Bakerová se usmála. „Když chce chlap spát, nech ho spát. Řekla bych, že si to zaslouží!“
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	Louis L’Amour byl v USA jako dosud jediný spisovatel v dějinách vyznamenán ezidentským Řádem svobody a Zlatou medailí Kongresu. Vyšlo mu okolo devadesáti románů, věnoval se rovněž poezii a literatuře faktu. Ve světě se prodalo víc než 225 milionů výtisků jeho knih. Po proslulé sérii o Hopalongovi nás autor v dalším novém románu zavede opět do časů, kdy na Západě nebyla o přestřelky nouze a kdy neposkvrněná reputace neznamenala pro pistolníka jen hrdou vizitku, ale pomohla mu přežít.
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Louis L'Amour byl v USA jako
dosud jediny spisovatel v dgji-
néch vyznamenan prezident-
skym Radem svobody a Ziatou
medaili Kongresu. VySlo mu
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longovi nas autor v dalsim
novém roménu zavede op&t
do kdy na Zapads nebyla
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skvinéna reputace neznamenala
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ale pomohla mu prezit.
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Rafeho a Charlese v San Fran-
cisku odvlegou nasilim na lod,
tam Charles umira na nasledky
biti od brutéiniho kapitana.
Pfed smrti mu Rafe staci
slibit, Ze se postard o jeho
Zenu a deeru Annu, Opravdu
spoleéné s pritelem Texem na-
jdou ve Wyomingu Charlestiv
rané, o ktery je nebyvaly za-
jem
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